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WARNING

Keep away from children. If swallowed, promptly see a doctor.

To reduce fire or shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture.

To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified
personnel only.

For Customers in Europe

This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Inquiries related to product compliance based on
European Union legislation shall be addressed to the authorized representative, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem,
Belgium. For any service or guarantee matters, please refer to the addresses provided in the
separate service or guarantee documents.

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European

Union and other European countries with separate collection systems)
This symbol on the product or on its packaging indicates that this
product shall not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For

_ more detailed information about recycling of this product, please

contact your local Civic Office, your household waste disposal service

or the shop where you purchased the product.

When Using USB Flash Drive for the First Time

(Installing the Device Driver)

Ordinarily, the device driver is installed automatically when you connect the Micro Vault.
However, with some USB 2.0 cards or boards, you may need to initiate installation
manually.

Follow the instructions displayed on the screen to search for a suitable driver.

Basic Operation

Notes:

® Please remove the Micro Vault properly following the procedure described in this
manual. Otherwise, data may not be recorded correctly.

® Avoid inserting and removing the USB connector more than necessary when using Micro
Vault, as this can lead to early mechanical deterioration.
Be careful not to subject the exposed connector to a large force. Doing so can cause
deformation or damage to the connector or damage to the connector lock.

Setup

When running Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows
Vista

Once the Micro Vault is connected to the computer, the drive icon for the Micro Vault
device appears. (The drive name varies, depending on your computer system.)

You can now copy and save data on the Micro Vault by dragging files and folders on the
drive icon, just as you would when copying data to a hard disk or to a floppy disk.

When running Mac OS X 10.8 or later

Once the Micro Vault is connected to the computer, the drive icon for the Micro Vault
device appears.

You can now copy and save data on the Micro Vault by dragging files and folders on the
drive icon, just as you would when copying data to a hard disk or to a floppy disk.

Disconnection
When running Wind
Vista

Double-click i (Safely Remove Hardware) in the task tray in the lower right portion of the
screen. In the window that appears, select the name of the device that is to be removed, then
click the Stop button. When the Stop a Hardware Device screen appears, make sure that the
correct information is displayed, and then click the OK button. When the “Safe to Remove
Hardware” message appears, you may remove the Micro Vault.

(The icon and messages that appear may vary depending on the version of the OS.)

When running Windows Vista, you can also select “Safely Remove Hardware” by right-
clicking the Micro Vault drive icon in Explorer or My Computer.

10, Wind 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows

When running Mac OS X 10.8 or later
Drag the Micro Vault icon to the Trash. After confirming that the Micro Vault is in standby
mode, disconnect the Micro Vault.

Notes on Use

® The transfer speed varies depending on the interface of the device used.

To connect the Micro Vault by USB 3.0, you need to use it with USB 3.0 compatible
equipment.

Be careful when handling the device after extended periods of use as the surface may be
hot.

For users of 64 GB and higher

When formatting the device, use the format software which you can download from the
website. To avoid any changes of the specifications, do not format the device in any other
way.

The Micro Vault may not function correctly if it is connected to the computer when the
computer is started up, restarted, or restored from sleep mode. Always disconnect the
Micro Vault from the computer before performing any of these operations.

The Micro Vault has a hole for attaching a strap or a ring. However, a hook-shaped metal
object (such as a key holder) should not be attached to this hole, because it may cause
damage to the Micro Vault.

Do not place the unit in locations that are:

- extremely hot or cold - dusty or dirty

- very humid - vibrating

- exposed to corrosive gases - exposed to direct sunlight
® Cleaning

Clean the unit with a soft, dry cloth or a soft cloth lightly moistened with a mild detergent
solution.

Do not use any type of solvent, such as alcohol or benzene, which may damage the finish.
If the device is not recognized by the computer or host device you are using, remove the
device, shutdown or restart your computer or host device, and try plugging the device
again.

It is strongly recommended that you periodically back up the data written on the unit.
Sony Corporation assumes no liability for any damage or loss of data that may occur.

Precautions for Transfer and Disposal

If data stored on the Micro Vault is deleted or reformatted using the standard methods, the

data only appears to be removed on a superficial level, and it may be possible for someone

to retrieve and reuse the data by means of special software.

To avoid information leaks and other problems of this sort, it is reccommended that you use

commercially available software designed to completely remove all data from the Micro

Vault.

® Micro Vault is a trademark of Sony Corporation.

® Microsoft, Windows, and Windows Vista are registered trademarks of Microsoft
Corporation in the United States and other countries.

® Mac and Macintosh are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

® Other system names and product names that appear in this manual are registered
trademarks or trademarks of their respective owners. Note that the ™M and ® symbols
are not used in this manual.

® Our product warranty is limited only to the USB Flash Drive itself, when used

normally in accordance with these operating instructions and with the accessories

that were included with this unit in the specified or recommended system

environment. Services provided by the Company, such as user support, are also

subject to these restrictions.

The Company cannot accept liability for damage or loss resulting from the use of

this unit, or for any claim from a third party.

The Company cannot accept any liability for: problems with your computer or other

hardware arising from the use of this product; the suitability of this product for

specific hardware, software, or peripherals; operating conflicts with other installed

software; data loss; or other accidental or unavoidable damages.

® The Company cannot accept any liability for financial damages, lost profits, claims
from third parties, etc,, arising from the use of the software provided with this unit.

Capacity is based on 1 GB = 1 billion bytes.
A portion of the memory is used for data management functions and therefore usable
storage capacity will be less.

Support de stockage de données

AVERTISSEMENT

Tenir hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, c i édi un
médecin.

Afin de réduire les risques d’incendie ou de décharge électrique, n'exposez pas cet
appareil a la pluie ou a I'humidité.

Pour éviter toute électrocution, ne pas ouvrir le boitier. Confier I'entretien a un
technicien qualifié uniquement.

Pour les clients en Europe

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku Tokyo, 108-0075 Japon. Toutes les questions relatives a la conformité des produits basées
sur la législation européenne doivent étre adressées a son représentant, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgique.

Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou a la Garantie, merci de bien vouloir
vous référer aux coordonnées qui vous sont communiquées dans les documents « Service
(SAV) » ou Garantie.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (Applicable
dans les pays de I’'Union Européenne et aux autres pays européens disposant de
systémes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce
produit ne doit pas étre traité avec les déchets ménagers. Il doit étre
remis a un point de collecte approprié pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques. En vous assurant que ce
produit sont mis au rebut de fagon appropriée, vous participez
activement  la prévention des conséquences négatives que leur mauvais
traitement pourrait provoquer sur lenvironnement et sur la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs a la
_ préservation des ressources naturelles. Pour toute information
complémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez
contacter votre municipalité, votre déchetterie locale ou le point de vente ol vous avez
acheté le produit.

Lors de la premiére mise en service de la Clé USB (installation
du pilote de périphérique)

Normalement, le pilote de l'appareil est installé automatiquement lors du raccordement du
Micro Vault.

Cependant, le lancement manuel de I'installation peut étre nécessaire avec certaines
cartesUSB 2.0.

Suivez les instructions qui saffichent a [écran pour rechercher le pilote approprié.

Fonctionnement de base

Remarques :

® Veuillez suivre la procédure décrite dans ce mode demploi pour retirer correctement
le Micro Vault, sinon, il est possible que les données ne soient pas enregistrées
correctement.

® Evitez de brancher et débrancher trop souvent le connecteur USB lorsque vous utilisez
Micro Vault pour éviter toute détérioration mécanique prématurée.
Veillez a ne pas soumettre le connecteur a une force excessive. Le connecteur pourrait
étre déformé ou endommagé ou le verrou de connecteur endommagé.

Réglage initial

Sous Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Une fois le Micro Vault raccordé a l'ordinateur, I'icone de lecteur du Micro Vault saffiche.
(Le nom du lecteur varie selon votre ordinateur.)

Vous pouvez maintenant copier des données sur le Micro Vault ou y sauvegarder des
fichiers. Pour ce faire, déplacez les fichiers ou les dossiers sur I'icone Micro Vault,
exactement comme lors de la copie de données vers un disque dur ou une disquette.

Sous Mac OS X 10.8 ou ultérieur

Une fois le Micro Vault raccordé a Tordinateur, I'icone de lecteur du Micro Vault saffiche.
Vous pouvez maintenant copier des données sur le Micro Vault ou y sauvegarder des
fichiers. Pour ce faire, déplacez les fichiers et les dossiers sur I'icone Micro Vault, exactement
comme lors de la copie de données vers un disque dur ou une disquette.

Déconnexion

Sous Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Double-cliquez sur i& (Retirer le périphérique en toute sécurité) dans la barre des taches
située dans le coin inférieur droit de Iécran. Dans la fenétre qui saffiche, sélectionnez le
nom du périphérique a déconnecter, puis cliquez sur [Arréter]. Lorsque la fenétre [Arrét
d’un périphérique matériel] s'affiche, vérifiez que les informations affichées sont correctes,
puis cliquez sur [OK]. Lorsque le message « Le matériel peut étre retiré en toute sécurité »
apparait, vous pouvez débrancher le Micro Vault. (Cicone et les messages qui apparaissent
peuvent varier selon la version du systéme dexploitation.)

Sous Windows Vista, vous pouvez également sélectionner « Safely Remove Hardware » en
cliquant sur l'icéne du lecteur Micro Vault dans Explorateur ou Poste de travail.

Sous Mac OS X 10.8 ou ultérieur
Déplacez I'icone Micro Vault sur la poubelle. Aprés avoir vérifié que le Micro Vault est bien
en mode diattente, débranchez le Micro Vault.

Remarques concernant I'utilisation

® La vitesse de transfert dépend de l'interface du périphérique utilisé.

Pour raccorder le Micro Vault par un connecteur USB 3.0, vous devez utiliser un appareil

compatible avec 'USB 3.0.

Soyez prudent lorsque vous manipulez I'appareil aprés une utilisation ou un accés

prolongé car la surface peut étre chaude.

Pour les utilisateurs de la version a 64 Go et plus

Lors du formatage du périphérique, utilisez le logiciel de formatage apres Iavoir

téléchargé a partir du site Web. Afin déviter toute modification des caractéristiques

techniques, ne formatez pas le périphérique a l'aide d’'une autre méthode.

1l se peut que le Micro Vault ne fonctionne pas correctement sil est raccordé pendant le

démarrage, le redémarrage ou le rétablissement de Iordinateur aprés mode veille. Avant

deffectuer une de ces opérations, débranchez toujours le Micro Vault de lordinateur.

Un systeme d’accroche et non pas orifice se trouve sur le Micro Vault pour la fixation

d’une dragonne ou d’'un anneau. Toutefois, un objet métallique de type crochet (par

exemple un porte-clefs) ne doit pas étre inséré dans cet ce sytéme d’accroche orifice car il

peut endommager le Micro Vault.

Ne pas placer l'appareil dans des endroits :

- sujets a des températures trés basses ou trés élevées; - poussiéreux ou sales ;

— trés humides ; - sujets a des vibrations ;

- exposés a des gaz corrosifs ; — soumis a la lumiére directe du
soleil.

Entretien

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et sec ou avec un chiffon doux légérement
imprégné d’une solution détergente neutre.

Evitez dutiliser des solvants, par exemple de I'alcool ou de Iessence, qui risqueraient de
ternir la coque de I'appareil.

Si l'appareil nest pas reconnu par lordinateur ou l'appareil héte utilisé, retirez lappareil,
arrétez ou redémarrez votre ordinateur ou appareil hote et essayez de rebrancher
lappareil.

1l est fortement recommandé de sauvegarder régulierement les données enregistrées sur
Tappareil.
Sony Corporation décline toute responsabilité pour les dommages ou pertes de données
éventuels.

Précautions pour le transfert et la suppression des données

Si des données enregistrées sur le Micro Vault sont supprimées ou reformatées a I'aide des
méthodes traditionnelles, les données sont supprimées superficiellement uniquement et il
est possible de les récupérer et de les réutiliser a l'aide d’un logiciel spécial.

Pour éviter toute fuite d’informations, ainsi que d’autres problémes de méme nature, il est
recommandé d'utiliser un logiciel disponible dans le commerce, permettant de supprimer
définitivement toutes les données du Micro Vault.

® Micro Vault est une marque commerciale de Sony Corporation.

® Microsoft, Windows et Windows Vista sont des marques déposées de Microsoft
Corporation aux Etats-Unis et dans d'autres pays ou régions.

® Mac et Macintosh sont des marques déposées d’Apple Inc. aux Etats-Unis et dans
d‘autres pays.

® Les autres noms de systémes et de produits apparaissant dans le présent mode
d'emploi sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs
détenteurs respectifs. Les symboles ™ et ® ont été omis dans ce mode d’emploi.

® La couverture de garantie de ce produit se limite au support USB de stockage
de données lui-méme, lors d’'une utilisation normale respectant les directives du
présent mode d'emploi avec les accessoires inclus avec cet appareil et avec un
des systéemes d'exploitation mentionnés ou recommandés. Les services offerts par
la société, par exemple I'assistance a I'utilisateur, sont également limités par ces
conditions.

® Lasociété décline toute responsabilité pour des dommages ou pertes résultant de
I'utilisation de cet appareil, ainsi que pour toute réclamation déposée par un tiers.

® Lasociété décline toute responsabilité pour : les problémes de fonctionnement
de l'ordinateur ou d'autres appareils découlant de I'utilisation de ce produit ;
l'incompatibilité de ce produit avec un ordinateur, un logiciel ou un périphérique
particulier ; les conflits d’exploitation avec d'autres logiciels installés ; la perte de
données ; tout autre dommage accidentel ou inévitable.

® La société décline toute responsabilité pour les dommages financiers, la perte
de bénéfices, les réclamations de tiers ou tout autre événement découlant de
I'utilisation du logiciel fourni avec cet appareil.

La capacité est calculée sur la base de 1 Go = 1 milliard doctets.
Une partie de la mémoire est utilisée pour la gestion de systéme; la capacité de la mémoire
est donc moindre que le nombre indiqué.

m Datenspeichermedien

ACHTUNG

Von Kindern fernhalten. Bei versehentlichem Verschlucken unverziiglich einen
Arzt konsultieren.

Um Feuergefahr und die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, setzen
Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, 6ffnen Sie das Gehause nicht.
Uberlassen Sie Wartungsarbeiten stets qualifiziertem Fachpersonal.

Fiir Kunden in Europa

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio,
108-0075 Japan hergestellt. Bei Fragen zur Produktkonformitit auf Grundlage der
Gesetzgebung der Europaischen Union kontaktieren Sie bitte den Bevollmachtigten Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien.
Fiir Kundendienst oder Garantieangelegenheiten wenden Sie sich bitte an die in den
Kundendienst- oder Garantiedokumenten genannten Adressen.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten
(anzuwenden in den Landern der Europaischen Union und anderen europdischen
Landern mit einem separaten Sammelsystem fiir diese Gerite)

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin,

dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,

sondern an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Geriten abgegeben werden muss. Durch IThren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Threr Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefihrdet.
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern.
_ Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei
Threr Gemeindeverwaltung, den kommunalen Entsorgungsbetrieben
oder dem Geschift, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Wenn Sie das USB-Speichermedium zum ersten Mal benutzen
(Installieren des Geritetreibers)

Normalerweise wird der Geritetreiber automatisch installiert, wenn Sie den Micro Vault
anschlieflen.

Bei einigen USB 2.0-Karten oder -Platinen miissen Sie die Installation jedoch manuell
starten.

Gehen Sie nach den Anweisungen auf dem Bildschirm vor, um einen geeigneten Treiber
zu suchen.

Grundfunktionen

Hinweise:

® Trennen Sie die Verbindung mit dem Micro Vault bitte ordnungsgemafd wie in diesem
Handbuch beschrieben. Andernfalls werden Daten méglicherweise nicht korrekt
aufgezeichnet.

® Vermeiden Sie unnétiges Einstecken und Abziehen des USB-Steckverbinders bei
Verwendung von Micro Vault, da dies zu vorzeitigem mechanischem Verschleif fithren
kann.
Achten Sie darauf, den freiliegenden Steckverbinder nicht grofier Kraft auszusetzen.
Dadurch kann der Steckverbinder verformt oder beschadigt werden, oder die
Steckverbinder sperre kann beschadigt werden.

AnschlieBen

Unter Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Wenn der Micro Vault an den Computer angeschlossen ist, wird das Laufwerksymbol fiir
das Micro Vault-Gerit angezeigt. (Der Laufwerkname hingt von Ihrem Computersystem
ab.)

Jetzt konnen Sie Daten auf den Micro Vault kopieren, indem Sie einfach Dateien und
Ordner auf das Laufwerksymbol ziehen, wie Sie es auch beim Kopieren von Daten auf eine
Festplatte oder Diskette tun.

Beim Ausfiihren von Mac OS X 10.8 oder hoher

Wenn der Micro Vault an den Computer angeschlossen ist, wird das Laufwerksymbol fiir
das Micro Vault-Gerit angezeigt.

Jetzt konnen Sie Daten auf den Micro Vault kopieren, indem Sie einfach Dateien und
Ordner auf das Laufwerksymbol ziehen, wie Sie es auch beim Kopieren von Daten auf eine
Festplatte oder Diskette tun.

Trennen der Verbindung

Unter Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Doppelklicken Sie auf ‘& (Hardware entfernen oder auswerfen) in der Task-Leiste unten
rechts auf dem Bildschirm. Wihlen Sie in dem Fenster, das angezeigt wird, den Namen
des Gerits aus, dessen Verbindung getrennt werden soll, und klicken Sie dann auf
[Deaktivieren]. Wenn der Bildschirm [Hardwarekomponente deaktivieren] erscheint,
tiberpriifen Sie, ob die richtigen Informationen angezeigt werden, und klicken Sie dann auf
[OK]. Wenn die Meldung ,,Das Gerit ‘USB-Massenspeicher’ kann jetzt entfernt werden.*
erscheint, konnen Sie den Micro Vault vom Computer trennen. (Das Symbol und die
Meldungen, die angezeigt werden, hangen von der Version des Betriebssystems ab.)
Unter Windows Vista konnen Sie ,,Safely Remove Hardware® auch auswéhlen, indem Sie
im Explorer oder unter Arbeitsplatz mit der rechten Maustaste auf das Micro Vault-
Laufwerkssymbol klicken.

Beim Ausfiihren von Mac OS X 10.8 oder hoher

Ziehen Sie das Micro Vault-Symbol in den Papierkorb. Uberpriifen Sie, ob sich der
Micro Vault im Bereitschaftsmodus befindet, und trennen Sie den Micro Vault dann vom
Computer.

Hinweise zur Verwendung

Die Transfergeschwindigkeit ist je nach der Schnittstelle des verwendeten Gerits
unterschiedlich.

Zum Anschlielen des Micro Vault tiber USB 3.0 miissen Sie ihn mit

USB 3.0-kompatiblen Geriten verwenden.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerit nach lingerem Gebrauch oder Zugriff anfassen,
denn die Oberfliche konnte heif} sein.

Fiir Benutzer von 64 GB und hoher

Verwenden Sie zum Formatieren des Gerits die Formatiersoftware, die Sie von der
‘Website herunterladen konnen. Um eine Anderung der Spezifikationen zu vermeiden,
formatieren Sie das Gerit ausschlieflich auf diese Weise.

Der Micro Vault funktioniert méglicherweise nicht ordnungsgemafi, wenn er an den
Computer angeschlossen ist, wihrend dieser gestartet, neu gestartet oder aus dem
Energiesparmodus aktiviert wird. Trennen Sie den Micro Vault unbedingt immer vom
Computer, bevor Sie eine dieser Funktionen ausfiihren.

Am Micro Vault befindet sich eine Ose zum Anbringen eines Riemens oder Rings.
Bringen Sie jedoch keinen hakenformigen Metallgegenstand (wie z. B. einen
Schliisselhalter) an dieser Ose an. Andernfalls kann der Micro Vault beschidigt werden.
Stellen Sie das Gerit nicht an einen Ort, an dem es folgenden Bedingungen ausgesetzt ist:
- extremen Temperaturen - Staub oder Schmutz

- hoher Luftfeuchtigkeit - Vibrationen

- korrodierenden Gasen - direktem Sonnenlicht

Reinigen des Gerits

Reinigen Sie das Gerit mit einem weichen, trockenen Tuch oder einem weichen Tuch,
das Sie leicht mit einer milden Reinigungsl6sung angefeuchtet haben.

Verwenden Sie keine Losungsmittel wie Alkohol oder Benzin. Diese konnten die
Oberfliche angreifen.

Wenn das Gerit nicht von dem verwendeten Computer oder Host-Gerit erkannt wird,
ziehen Sie das Gerit ab, schalten den Computer bzw. das Host-Gerit aus und wieder ein,
und stecken Sie dann das Gerit erneut ein.

Es empfiehlt sich dringend, die auf dem Gerit gespeicherten Daten regelmifig zu sichern.
Die Sony Corporation iibernimmt keine Haftung fiir beschédigte oder verloren gegangene
Daten.

Sicherheitshinweise zu Verkauf/Weitergabe und Entsorgung

Auf dem Micro Vault gespeicherte Daten kénnen anhand von Standardverfahren nur
oberflichlich geldscht oder neu formatiert werden. Mithilfe von Spezialsoftware besteht
immer noch die Méglichkeit, die Daten wiederherzustellen und zu verwenden.

Um den missbrauchlichen Zugriff auf Daten und andere Probleme dieser Art zu vermeiden,
empfiehlt es sich, spezielle, handelsiibliche Software zu verwenden, mit der alle Daten
vollstandig vom Micro Vault geloscht werden konnen.

® Micro Vault ist ein Warenzeichen der Sony Corporation.

® Microsoft, Windows und Windows Vista sind eingetragene Markenzeichen der
Microsoft Corporation in den USA und anderen Landern.

® Mac und Macintosh sind in den USA und anderen Lédndern eingetragene
Warenzeichen der Apple Inc.

® Andere in dieser Verdffentlichung genannten Systemnamen und Produktnamen sind
eingetragene Warenzeichen oder Warenzeichen der jeweiligen Hersteller. In diesem
Handbuch werden die Symbole ™ und @ nicht verwendet.

® Unsere Produktgarantie bezieht sich ausschlieBlich auf das USB-Speichermedium
selbst, sofern es unter normalen Bedingungen, wie in dieser Bedienungsanleitung
angegeben und mit dem mitgelieferten Zubehér in einer angegebenen oder
empfohlenen Systemumgebung verwendet wird. Die Dienstleistungen des
Herstellers wie die Unterstiitzung der Benutzer unterliegt ebenfalls diesen
Einschréankungen.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fir Schaden oder Verluste, die auf die
Verwendung des Gerats zurtickzufiihren sind, und ist auch Dritten gegenuber nicht
schadenersatzpflichtig.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Probleme mit dem Computer oder
anderer Hardware, die auf die Nutzung dieses Produkts zurlickzufiihren sind, die
Eignung dieses Produkts fiir bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegerate,
Konflikte mit anderer installierter Software, Datenverlust und sonstige
versehentliche oder unvermeidbare Schaden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir finanzielle Schaden, entgangenen
Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die Nutzung der mit dem Gerét
gelieferten Software zurtick zu fihren sind.

m Medio de almacenamiento de datos

Nombre del producto: Meméria USB
Modelo: USM8W, USM16W, USM32W, USM64W

POR FAVOR LEA DETALLADAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES
DE CONECTAR Y OPERAR ESTE EQUIPO.

RECUERDE QUE UN MAL USO DE SU APARATO PODRIA ANULAR LA GARANTIA.

ADVERTENCIA

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, acuda
a un médico de inmediato.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga la unidad
alalluvia ni a la humedad.

Para evitar descargas eléctricas, no abra la unidad. Solicite servicio técnico
Unicamente a personal cualificado.

Para los clientes en Europa

Este producto ha sido fabricado por, 0 en nombre de Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Las consultas relacionadas con la conformidad del
producto basadas en la legislacion de la Unién Europea deben dirigirse al representante
autorizado, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Bélgica. Para cualquier asunto relacionado con el servicio o la garantia, por favor
dirijase a la direccion indicada en los documentos de servicio o garantia adjuntados con el
producto.

Tratamiento de los equipos eléctricos y electronicos al final de su vida util
(aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con sistemas de tratamiento
selectivo de residuos)
Este simbolo en el equipo o en su embalaje indica que el presente
producto no puede ser tratado como residuos doméstico normal. Debe
entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayuda a prevenir las consecuencias
potencialmente negativas para el medio ambiente y la salud humana
que podrian derivarse de la incorrecta manipulacion en el momento de
deshacerse de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a
_ conservar los recursos naturales. Para recibir informacion detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con el
ayuntamiento, el punto de recogida mas cercano o el establecimiento donde ha adquirido el
producto.

Al utilizar USB Storage Media por primera vez (instalacion del
controlador de dispositivos)

Normalmente, el controlador de dispositivos se instala autométicamente al conectar el
Micro Vault.

Sin embargo, con algunas placas o tarjetas USB 2.0 es posible que necesite realizar la
instalacion manualmente.

Siga las instrucciones de la pantalla para buscar el controlador adecuado.

Operaciones basicas

Notas:

® Retire el Micro Vault correctamente mediante el procedimiento descrito en este manual.
En caso contrario, es posible que los datos no se graben correctamente.

® Evite insertar y extraer el conector USB mds de lo necesario cuando utilice el Micro Vault,
ya que esto podria conducir a un deterioro mecénico prematuro.
Tenga cuidado de no someter el conector al descubierto a gran fuerza. Si lo hiciese podria
causar la deformacion o el dafio del conector o dafar el seguro del conector.

Configuracion

Con Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista

Una vez conectado el Micro Vault al ordenador, aparece el icono de unidad para el
dispositivo Micro Vault (El nombre de la unidad cambia en funcion del ordenador.)

Ya puede copiar y guardar datos en el Micro Vault arrastrando archivos y carpetas hasta el
icono de unidad, del mismo modo que cuando copia datos a un disco duro o a un disquete.

Con Mac OS X 10.8 o posterior

Una vez conectado el Micro Vault al ordenador, aparece el icono de unidad para el
dispositivo Micro Vault.

Ya puede copiar y guardar datos en el Micro Vault arrastrando archivos y carpetas hasta el
icono de unidad, del mismo modo que cuando copia datos a un disco duro o a un disquete.

Desconexion

Con Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista

Haga doble clic en ‘& (Quitar hardware con seguridad) situado en la bandeja de tareas de
la parte inferior derecha de la pantalla. En la ventana que aparece, seleccione el nombre del
dispositivo que desea retirar y haga clic en el boton [Detener]. Cuando aparezca la pantalla
[Detener un dispositivo de hardware], compruebe que la informacion es correcta y haga
clic en el botén [Aceptar]. Cuando aparezca el mensaje “Ahora se pueda quitar con toda
seguridad el dispositivo del sistema’, puede retirar el Micro Vault. (El icono y los mensajes
que aparecen pueden variar seguin la version del sistema operativo).

Con Windows Vista, también puede hacer clic con el botén derecho del ratén para
seleccionar “Safely Remove Hardware” haciendo clic en el boton derecho en el icono de la
unidad Micro Vault en el Explorador o en Mi PC.

Con Mac OS X 10.8 o posterior
Arrastre el icono del Micro Vault hasta la papelera. Tras comprobar que el Micro Vault se
encuentra en modo de espera, ya puede desconectarlo.

Notas sobre el uso
® Lavelocidad de transferencia varia dependiendo de la interfaz del dispositivo utilizado.
Para conectar el Micro Vault mediante USB 3.0, tendra que utilizarlo con un eauipo
compatible con USB 3.0.

Tenga cuidado a la hora de manipular el dispositivo después de largos periodos de uso o
acceso, ya que la superficie puede estar caliente.

Para usuarios de 64 GB y superior

Cuando formatee el dispositivo, utilice el formato de software que puede descargar desde
el sitio Web. Para evitar cambios en las especificaciones, no formatee el dispositivo de
ningun otro modo.

Es posible que el Micro Vault no funcione correctamente si se conecta al ordenador
cuando éste se inicia, se reinicia o se restaura para volver del modo en espera. Desconecte
siempre el Micro Vault del ordenador antes de realizar una de estas operaciones.

El Micro Vault dispone de un orificio para insertar una correa o un anillo. Sin embargo,
no coloque objetos metélicos con forma de gancho en dicho agujero, (como los llaveros),
Ya que podrian danar el Micro Vault.
No coloque la unidad en lugares:

- extremadamente calientes o frios

- con polvo o suciedad

- muy himedos - con vibraciones
— expuestos a gases Corrosivos - expuestos a luz solar directa
® Limpieza

Limpie la unidad con un pafo suave y seco o con un pafio suave ligeramente humedecido
con una solucion de detergente suave.

No utilice ningtin tipo de disolvente como, por ejemplo, alcohol o benceno, puesto que
podria dafar el acabado.

Si el ordenador o el dispositivo host que esté utilizando no reconoce el dispositivo, retire
éste, apague y reinicie su ordenador o dispositivo host, y pruebe volviendo a enchufar el
dispositivo.

Se recomienda especialmente realizar copias de seguridad de los datos escritos en la unidad
periédicamente.

Sony Corporation no asume responsabilidad alguna sobre los dafios o las pérdidas de los
datos que puedan producirse.

Precauciones para la transferencia y la eliminacion

Si los datos almacenados en el Micro Vault se borran o reformatean por medio de los
métodos estandar, solo se habran borrado en un nivel superficial. Es posible que una
persona especializada pueda recuperar y reutilizar dichos datos mediante un software
especial.

Para evitar que la informacion se filtre y otros problemas del estilo, es recomendable utilizar
software disponible en el mercado, disefiado para eliminar completamente todos los datos
del Micro Vault.

® Micro Vault es una marca comercial de Sony Corporation.

® Microsoft, Windows y Windows Vista son marcas comerciales registradas propiedad de
Microsoft Corporation en los Estados Unidos y otros paises.

® Mac y Macintosh son marcas comerciales de Apple Inc,, registradas en los EE.UU. y en
otros paises.

® Los demas nombres de sistemas y productos que aparecen en este manual son
marcas comerciales registradas o marcas comerciales de sus respectivos propietarios.
Observe que en este manual no se utilizan los simbolos TMy ®,

® La garantia de nuestro producto esta limitada Ginicamente al soporte de
almacenamiento USB, cuando se utiliza con normalidad respetando las
especificaciones de este manual de instrucciones y con los accesorios que se
incluyen con esta unidad en el entorno de sistema especificado o recomendado.
Los servicios que ofrece la compafia, como la asistencia para los usuarios, estan
igualmente sujetos a estas restricciones.

La compafiia no se hace responsable de los daios ni de las pérdidas atribuibles a la
utilizacién de esta unidad, ni de las demandas de terceros.

La compafiia no se hace responsable de: los problemas de su ordenador u otro
hardware atribuibles al uso de este producto; la adaptacion de este producto a
hardware, software o periféricos especificos; los conflictos operativos con otros
productos de software instalados; la pérdida de datos; otros dafos accidentales o
inevitables.

La compafiia no se responsabiliza de los dafos financieros, la pérdida de beneficios,
las reclamaciones de terceros, etc., atribuibles al uso del software suministrado con
esta unidad.

1 GB = 1.000 millones de bytes.
Una parte de la memoria es usada para manejo del sistema, por lo que la capacidad
disponible es menor que la indicada.

Glosario de términos

Host : Anfitrién

Memoria USB : Dispositivo de almacenamiento no volatil
Ordenador : Computadora

PC : Computadora personal

Smartphone : Teléfono inteligente

Tableta : Tableta electronica

USB : Puerto serial universal

Fe de erratas
Dice : 1.000
Debe decir : 1 000

m Supporto per I'archiviazione di dati

AVVERTENZA

Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare
immediatamente un medico.

Per ridurre il pericolo di incendi o scosse elettriche, non esporre I'apparecchio alla
pioggia o all’'umidita.

Onde evitare scosse elettriche, non aprire I'apparecchio. Rivolgersi esclusivamente
a personale qualificato.

Per gli utenti in Europa

Questo prodotto & stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Eventuali richieste in merito alla conformita del
prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno essere indirizzate al rappresentante
autorizzato, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935
Zaventem, Belgio. Per qualsiasi informazio ne relativa al servizio o la garanzia, si prega di
fare riferimento agli indirizzi riportati separatamente sui documenti relativi all’assistenza o
sui certificati di garanzia.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita (applicabile in

tutti i paesi dell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistema di raccolta

differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto
non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma
deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il
riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. Assicurandovi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il
riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per

_ informazioni pit dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto,

potete contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento

rifiuti oppure il negozio dove l'avete acquistato. In caso di smaltimento abusivo di

apparecchiature elettriche e/o elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste

dalla normativa applicabile (valido solo per I'ltalia).

Uso iniziale del supporto di memorizzazione USB
(installazione del driver di periferica)

Generalmente, il driver di periferica viene installato automaticamente collegando
MicroVault.

Tuttavia, con alcune schede USB 2.0, potrebbe essere necessario avviare manualmente
I'installazione.

Seguire le istruzioni a schermo per eseguire la ricerca del driver adatto.

Operazioni di base

Note:

® Scollegare 'unita Micro Vault nel modo appropriato seguendo la procedura descritta nel
presente manuale. Diversamente, & possibile che i dati non vengano registrati in modo
corretto.

® Quando si utilizza Micro Vault, evitare di inserire e rimuovere il connettore USB piti del
necessario per non causare un precoce deterioramento meccanico.
Fare attenzione a non sottoporre il connettore esposto a forza eccessiva. In caso contrario
si potrebbe deformarlo o danneggiare la chiusura del connettore.

Impostazione

Se viene
Windows Vista

Una volta collegato Micro Vault al computer, viene visualizzata I'icona dell'unita relativa alla
periferica Micro Vault. Il nome dell'unita varia in base al computer in uso.

A questo punto, ¢ possibile copiare e salvare i dati in Micro Vault trascinando i file e le
cartelle in corrispondenza dell'icona dell’'unita, allo stesso modo delle operazioni di copia
dei dati in un disco fisso o in un dischetto floppy.

Wind 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

Se il sistema in uso & Mac OS X 10.8 o versione successiva

Una volta collegato Micro Vault al computer, viene visualizzata I'icona dell'unita relativa alla
periferica Micro Vault.

A questo punto, ¢ possibile copiare e salvare i dati in Micro Vault trascinando i file e le
cartelle in corrispondenza dell'icona dell'unita, allo stesso modo delle operazioni di copia
dei dati in un disco fisso o in un dischetto floppy.

Scollegamento

Se vengono utilizzati Wind
Windows Vista

Nella barra delle applicazioni in basso a destra sullo schermo, fare doppio clic su &
(Rimozione sicura dell’hardware). Nella finestra che viene visualizzata, selezionare il

nome della periferica che si desidera rimuovere, quindi fare clic sul pulsante [Disattiva].
Quando viene visualizzata la schermata [Disattivazione di una periferica], assicurarsi che le
informazioni visualizzate siano corrette, quindi fare clic sul pulsante OK. Quando compare
il messaggio “E’ possibile rimuovere 'hardware’, & possibile rimuovere 'unita Micro

Vault. (Uicona e i messaggi visualizzati potrebbero variare in base alla versione del sistema
operativo.)

Se ¢ in esecuzione Windows Vista, ¢ inoltre possibile selezionare “Safely Remove Hardware”
facendo clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'unita Micro Vault in Esplora
risorse o Risorse del computer.

10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

Se il sistema in uso & Mac OS X 10.8 o versione successiva
Trascinare I'icona di Micro Vault nel cestino. Assicurarsi che Micro Vault si trovi nel modo
di attesa, quindi scollegare il supporto di memorizzazione.

Note sull’uso

La velocita di trasferimento varia in base all'interfaccia del dispositivo utilizzato.

Per collegare Micro Vault tramite USB 3.0, & necessario utilizzarlo con unapparecchiatura
compatibile con USB 3.0.

Prestare particolare attenzione nel maneggiare I'unita dopo periodi prolungati di utilizzo,
in quanto la superficie potrebbe essersi surriscaldata.

Per gli utenti di unita da 64 GB e superiori

Per la formattazione dell'unita, utilizzare 'apposito software, che ¢ possibile scaricare dal
sito Web. Onde evitare eventuali modifiche delle specifiche, non formattare 'unita in
altri modi.

E possibile che Micro Vault non funzioni correttamente se viene collegato al computer

al momento dell'avvio, del riavvio o del ripristino dal modo di risparmio energetico.
Scollegare sempre Micro Vault dal computer prima di effettuare tali operazioni.

Lunita Micro Vault dispone di un foro per l'applicazione di un cordino o di un anello.
Tuttavia, assicurarsi di non inserire in questo foro un oggetto metallico a forma di gancio
(ad esempio, un portachiavi), onde evitare di danneggiare I'unita Micro Vault.

Non posizionare la periferica nei seguenti luoghi:

- estremamente caldi o freddi - soggetti a polvere o sporcizia

- soggetti a elevata umidita - soggetti a vibrazioni

- esposti a gas corrosivi — esposti alla luce solare diretta

Pulizia

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido asciutto o un panno morbido leggermente
imbevuto con una soluzione detergente neutra.

Non utilizzare alcun tipo di solvente, quali alcol o benzene in quanto potrebbero
danneggiare il rivestimento.

Se l'unita non viene riconosciuta dal computer o dal dispositivo in uso, rimuovere I'unita,
spegnere o riavviare il computer o il dispositivo, quindi provare a ricollegare 'unita.

Si consiglia di eseguire periodicamente copie di backup dei dati scritti sullunita.
Sony Corporation non potra essere ritenuta responsabile per eventuali danni o perdite dei
dati.

Precauzioni per il trasferimento e lo smaltimento

Se i dati memorizzati nell'unita Micro Vault vengono eliminati o riformattati utilizzando

i metodi standard, tali dati vengono rimossi solo a livello superficiale e potrebbero venire
recuperati e riutilizzati da altre persone tramite 'uso di un software speciale.

Per evitare il recupero non autorizzato delle informazioni e altri tipi di problemi analoghi, si
consiglia di utilizzare un software disponibile in commercio per leliminazione definitiva di
tutti i dati dall’'unita Micro Vault.

® Micro Vault & un marchio di fabbrica di Sony Corporation.

® Microsoft, Windows e Windows Vista sono marchi di fabbrica registrati di Microsoft
Corporation negli Stati Uniti e in altri paesi.

® Mac e Macintosh sono marchi di fabbrica di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in
altri paesi.

® Eventuali altri nomi di sistemi o prodotti citati nel presente manuale sono marchi di
fabbrica registrati o marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Inoltre, i simboli ™M e ®
non vengono utilizzati nel presente manuale.

® Lagaranzia del prodotto € limitata esclusivamente al supporto di memorizzazione
USB stesso, utilizzato normalmente, in conformita con le presenti istruzioni per 'uso
e impiegando gli accessori in dotazione con il prodotto nell'ambiente operativo
specificato o consigliato. Sono inoltre soggetti alle suddette restrizioni i servizi
forniti dalla societa, quali il supporto tecnico.

La societa non potra essere ritenuta responsabile di danni o perdite derivanti
dall’'uso del presente prodotto né di rivendicazioni di terzi.

La societa non potra essere ritenuta responsabile di: problemi relativi al computer
o ad altri elementi hardware derivanti dall'uso del prodotto; idoneita del prodotto
ad hardware, software o periferiche specifici; conflitti del sistema operativo con altri
software installati; perdita di dati; altri danni accidentali o imprevedibili.

La societa non potra essere ritenuta responsabile di danni finanziari, perdite di
profitto, rivendicazioni di terzi e cosi via derivanti dall’'uso del software in dotazione
con il prodotto.

La capacita ¢ calcolata sulla base di 1 GB = 1 miliardo di byte.
Una parte della memoria viene utilizzata per le funzioni di gestione dati e quindi la capacita
effettivamente utilizzabile sara inferiore.

Suporte de armazenamento de dados

AVISO

L .

o produto do do alcance das criangas. No caso de ser engolido,
consulte imediatamente o médico.

Para reduzir o risco de incéndio ou choque eléctrico, nao exponha a unidade a
chuva ou a humidade.

Para evitar choques eléctricos, nao abra a caixa. A assisténcia técnica s6 pode ser
prestada por técnicos autorizados.

Para os clientes na Europa

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. As questdes relativas a conformidade dos produtos com base

na legislagao da Uniao Europeia devem ser dirigidas ao representante autorizado, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Bélgica.
Para quaisquer assuntos de servigo ou garantia, consulte os enderegos fornecidos nos
documentos de servigo ou de garantia.

Tr de Equip Elétricos e Eletrénicos no final da sua vida ttil
(Aplicavel na Unlao Europeia e em paises Europeus com sistemas de recolha
seletiva de residuos)
Este simbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica que
este nao deve ser tratado como residuo urbano indiferenciado. Deve
sim ser colocado num ponto de recolha destinado a residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos. Assegurando-se que este produto
¢é corretamente depositado, ird prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente bem como para a satide, que de outra forma
poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes produtos. A
reciclagem dos materiais contribuird para a conservagao dos recursos
_ naturais. Para obter informagao mais detalhada sobre a reciclagem deste
produto, por favor contacte 0 municipio onde reside, os servigos de
recolha de residuos da sua area ou a loja onde adquiriu o produto.

Quando utilizar o suporte de armazenamento USB pela
primeira vez (Instalar o controlador do dispositivo)
Normalmente, o controlador do dispositivo ¢ instalado automaticamente quando se liga o
Micro Vault.

No entanto, com algumas placas USB 2.0, pode ser preciso comegar a instalagao
manualmente.

Siga as instru¢des mostradas no ecra para procurar um dispositivo adequado.

Operacéo basica

Notas:

® Retire correctamente o Micro Vault de acordo com o procedimento descrito neste
manual. Caso contrario, os dados podem néo ser gravados correctamente.

® Evite introduzir e retirar o conector USB mais do que o necessario quando utilizar o
Micro Vault porque isso pode originar uma deterioragiao mecanica precoce.
Tenha o cuidado de ndo sujeitar o conector exposto a muita forga. Se o fizer, pode
deformar ou danificar o conector ou danificar o bloqueio do conector.

Instalagao

Quando executar o Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Depois do Micro Vault estar ligado ao computador, aparece o icone de unidade do
dispositivo Micro Vault. (O nome da unidade varia de acordo com o sistema do
computador.)

Pode copiar e guardar dados no Micro Vault arrastando os ficheiros e as pastas no icone de
unidade, tal como faria se copiasse os dados para um disco rigido ou para uma disquete.

Quando utilizar o Mac OS X 10.8 ou posterior

Depois do Micro Vault estar ligado ao computador, aparece o icone de unidade do
dispositivo Micro Vault.

Pode copiar e guardar dados no Micro Vault arrastando os ficheiros e as pastas no icone de
unidade, tal como faria se copiasse os dados para um disco rigido ou para uma disquete.

Desligar

Com o Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Faga duplo clique em & (Remover hardware de forma segura) na barra de tarefas que
aparece no canto inferior direito do ecra. Na janela que aparece, seleccione o nome do
dispositivo que pretende remover e clique no botdo “Stop” (“Parar”). Quando aparecer
0 ecrd “Stop a Hardware Device” (“Parar um dispositivo de hardware”), verifique se

as informagdes estdo correctas e, em seguida, clique no botiao OK. Quando aparecer a
mensagem “Safe to Remove Hardware” (E seguro Remover o Hardware) pode retirar o
Micro Vault. (O icone e as mensagens que aparecem podem variar com a versio do SO.)
Com o Windows Vista, também pode seleccionar “Safely Remove Hardware” (E seguro
Remover o Hardware) clicando com o botéo direito do rato no icone da unidade Micro
Vault no Explorer (Explorador) ou em My Computer (O meu computador).

Quando utilizar o Mac OS X 10.8 ou posterior
Arraste o icone do Micro Vault para “Lixo” (“Trash”). Depois de confirmar que o Micro
Vault esta em modo de espera, retire o Micro Vault.

Notas sobre a utilizacdo
® A velocidade de transferéncia varia consoante a interface do dispositivo utilizado.

Para ligar o Micro Vault por USB 3.0, tem de utiliza-lo com equipamento compativel com

USB 3.0.
® Tenha cuidado quando manusear o dispositivo apos longos periodos de utilizagao ou
acesso uma vez que a superficie pode estar quente.
Para utilizadores de 64 GB ou mais
Quando formatar o dispositivo, utilize o software de formatagao que pode transferir do
website. Para evitar alteragoes nas especificagoes nao formate o dispositivo de nenhuma
outra maneira.
O Micro Vault pode nio funcionar correctamente se o computador ao qual estd ligado
estiver a ser iniciado, reiniciado ou restaurado do modo de pausa. Desligue sempre o
Micro Vault do computador antes de executar uma destas operagoes.
O Micro Vault tem um orificio para prender uma correia ou uma argola. No entanto, ndo
deve prender nenhum objecto metélico em forma de gancho (como um porta-chaves)
neste orificio porque pode danificar o Micro Vault.
Nio coloque a unidade em localizagoes:
- extremamente quentes ou frias
- muito himidas
- EXPOS(SS a gases COrrosivos
Limpeza
Limpe a unidade com um pano macio e seco ou com um pano macio ligeiramente
humido com um detergente suave.
Nio utilize nenhum tipo de solvente, tais como alcool ou benzina, que pode danificar o
acabamento.
Se o dispositivo ndo for reconhecido pelo computador ou pelo dispositivo anfitrido que
estiver a utilizar, retire o dispositivo, encerre ou reinicie o computador ou dispositivo
anfitrido e tente ligar o dispositivo novamente.

- com po ou sujas
- com vibragoes
— expostas a luz directa do sol

E essencial fazer periodicamente cépias de seguranca dos dados gravados na unidade.
A Sony Corporation no se responsabiliza por quaisquer danos ou perdas de dados que
possam ocorrer.

Precaugdes de transferéncia e remogéao

Se os dados guardados no Micro Vault forem eliminados ou reformatados através dos
métodos normais, a sua remogao é apenas superficial e pode ser possivel recuperar e
reutilizar esses dados utilizando software especial.

Para evitar fugas de informagao e outros problemas do género, recomenda-se a utilizagao
de software comercializado especialmente concebido para remover completamente todos os
dados do Micro Vault.

® Micro Vault é uma marca registada da Sony Corporation.

® Microsoft, Windows e Windows Vista sdo marcas registadas da Microsoft Corporation
nos Estados Unidos e noutros paises.

® Mac e Macintosh sao marcas comerciais da Apple Inc,, registada nos E.U.A. e noutros
paises.

® Qutros nomes de sistemas e de produtos que aparegam neste manual sdo marcas
comerciais registadas ou marcas comerciais dos respectivos proprietérios. Note que os
simbolos T™ e ® nao sao utilizados neste manual.

® A garantia do nosso produto esta limitada apenas ao préprio suporte de
armazenamento USB, quando utilizado normalmente de acordo com estas
instrugoes de funcionamento e com os acessoérios que foram incluidos nesta
unidade no ambiente do sistema especificado ou recomendado. Os servigos
fornecidos pela Empresa, tais como assisténcia ao utilizador, estdo também sujeitos
a estas restrigoes.

A Empresa ndo é responsavel por quaisquer danos ou perdas resultantes da
utilizagdo deste aparelho ou no caso de haver uma reclamagéo de terceiros.

A Empresa ndo é responsavel de modo algum por: problemas com o computador
ou com hardware resultantes da utilizagao deste produto; a adequabilidade
deste produto para hardware, software ou periféricos especificos; conflitos de
funcionamento com outro tipo de software instalado; perda de dados ou outros
danos acidentais ou inevitaveis.

A Empresa nao é responsavel por quaisquer danos financeiros, perda de lucros,
reclamagdes de terceiros, etc,, resultantes da utilizagdo deste aparelho.

A capacidade é baseada em 1 GB = 1 bilido de bytes.
Parte do memoria ¢é utilizada para fungoes de gestao de dados, dai que a capacidade de
armazenamento disponivel serd menor.
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WL EN Il Gegevensopslagmedium

WAARSCHUWING

Houd het apparaat buiten het bereik van kind Raadpleeg iddellijk een
arts als het apparaat wordt ingeslikt.
Om het gevaar van brand of elektrische schokken te verklei mag het app

niet worden blootgesteld aan regen of vocht.
Open de behuizing niet. Dit kan electrische schokken tot gevolg hebben. Laat het
apparaat alleen nakijken door bevoegde servicetechnici.

Voor de klanten in Europa

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot product conformiteit
gebaseerd op EU-wetgeving kunnen worden gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem,
Belgié. Voor service- of garantiezaken verwijzen wij u door naar de adressen in de
afzonderlijke service of garantie documenten.

Verwijdering van oude elektrische en elektronische apparaten (van

toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met gescheiden

inzamelingssystemen)
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet
echter naar een inzamelingspunt worden gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt verwerkt, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor mens en milieu die zouden kunnen
veroorzaakt worden in geval van verkeerde afvalbehandeling te
voorkomen. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud

_ van natuurlijke bronnen. Voor meer details in verband met het recyclen

van dit product, kan u contact opnemen met de gemeentelijke

instanties, de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel

waar u het product hebt gekocht.

Het USB-opslagmedium voor het eerst gebruiken (het
apparaatstuurprogramma installeren)

Gewoonlijk wordt het apparaatstuurprogramma automatisch geinstalleerd wanneer u de
Micro Vault aansluit.

Bij bepaalde USB 2.0-kaarten of -moederborden moet u de installatie wellicht handmatig
starten.

Volg de aanwijzingen op het scherm om een geschikt stuurprogramma te zoeken.

Basisbediening

Opmerkingen:

® Verwijder de Micro Vault op de juiste manier volgens de procedure die in deze
handleiding wordt beschreven. Anders worden de gegevens niet goed opgenomen.

® Vermijd het plaatsen en verwijderen van de USB-connector meer dan nodig bij gebruik
van Micro Vault, omdat dit kan leiden tot een vroegtijdige mechanische storing.
Let erop dat u de blootgestelde connector niet aan grote kracht onderwerpt.
Hierdoor kan vervorming of schade aan de connector ontstaan of schade aan de
connectorvergrendeling.

Installatie

Bij gebruik van Windows 10, Wind
Vista

Zodra de Micro Vault op de computer is aangesloten, wordt het stationspictogram voor

de Micro Vault weergegeven. (De naam van het station verschilt, afhankelijk van het
computersysteem.)

U kunt nu gegevens kopiéren naar en opslaan op de Micro Vault door bestanden en mappen
te verslepen naar het stationspictogram, net zoals bij het kopiéren van gegevens naar een
vaste schijf of diskette.

8.1, Wind 8, Wind 7, Wind

Bij gebruik van Mac OS X 10.8 en hoger

Zodra de Micro Vault op de computer is aangesloten, wordt het stationspictogram voor de
Micro Vault weergegeven.

U kunt nu gegevens kopiéren naar en opslaan op de Micro Vault door bestanden en mappen
te verslepen naar het stationspictogram, net zoals bij het kopiéren van gegevens naar een
vaste schijf of diskette.

Loskoppelen

Bij gebruik van Windows 10, Wind 8.1, Wind
Vista

Dubbelklik op i (Hardware veilig verwijderen) in het systeemvak rechtsonder in het
scherm. In het venster dat wordt weergegeven selecteert u de naam van het apparaat dat u
wilt verwijderen en klikt u op de knop Stoppen. Controleer of de juiste gegevens worden
weergegeven in het venster Hardware stopzetten en klik op de knop OK. Als het bericht
"Hardware kan veilig worden verwijderd" wordt weergegeven, kunt u de Micro Vault
verwijderen. (Het pictogram en de berichten die worden weergegeven, zijn afhankelijk van
de versie van het besturingssysteem.)

Bij gebruik van Windows Vista kunt u ook "Safely Remove Hardware" selecteren door

met de rechtermuisknop op het stationspictogram Micro Vault te klikken in Windows
Verkenner of Deze computer.

8, Wind 7, Wind

Bij gebruik van Mac OS X 10.8 en hoger
Sleep het pictogram van de Micro Vault naar de Prullenmand. Nadat u hebt gecontroleerd
of de Micro Vault stand-by staat, kunt u de Micro Vault loskoppelen.

Opmerkingen over het gebruik

® De overdrachtsnelheid varieert afhankelijk van de interface van het gebruikte toestel.

Om de Micro Vault aan te sluiten via USB 3.0, dient u deze te gebruiken met apparatuur
die compatibel is met USB 3.0.

Wees voorzichtig als u het apparaat vastpakt nadat dit langere tijd is gebruikt of gelezen,
omdat het oppervlak heet kan zijn.

Voor gebruikers van 64 GB en hoger

Als u het apparaat wilt formatteren, moet u de software voor formatteren gebruiken die u
van de website kunt downloaden. Formatteer het apparaat niet op een andere manier. Zo
voorkomt u dat de specificaties worden gewijzigd.

De Micro Vault werkt wellicht niet goed als deze is aangesloten op de computer als de
computer wordt opgestart of opnieuw opgestart of als de slaapstand wordt uitgeschakeld.
Koppel de Micro Vault altijd los van de computer voordat u dergelijke bewerkingen
uitvoert.

U kunt de opening van de Micro Vault gebruiken om een riem of ring te bevestigen. U
moet echter geen haakvormig metalen voorwerp (zoals een sleutelhanger) bevestigen aan
deze opening, omdat de Micro Vault hierdoor kan worden beschadigd.

Laat het apparaat niet achter op locaties die:
- extreem warm of koud zijn

- erg vochtig zijn

- blootstaan aan bijtende stoffen

Reinigen

Reinig het apparaat met een zachte doek, droog of licht bevochtigd met een mild
schoonmaakmiddel.

Gebruik geen oplosmiddelen, zoals alcohol of benzeen, aangezien deze de afwerking
kunnen beschadigen.

Als het apparaat niet wordt herkend door de computer of host-apparatuur, moet u
dit apparaat loskoppelen, uw computer of host-apparatuur uitschakelen of opnieuw
opstarten en dan dit apparaat opnieuw proberen aan te sluiten.

- stoffig of vuil zijn
- blootstaan aan trillingen
- blootstaan aan direct zonlicht

Het wordt ten zeerste aanbevolen dat u regelmatig reservekopieén van de gegevens op het
apparaat maakt.
Sony Corporation is niet aansprakelijk voor beschadiging of verlies van gegevens.

Voorzorgsmaatregelen voor overdragen en weggooien

Als gegevens op de Micro Vault worden verwijderd of opnieuw geformatteerd met de
standaardmethoden, zijn de gegevens alleen op een oppervlakkig niveau verwijderd. Met
speciale software kan iemand anders de gegevens herstellen en deze opnieuw gebruiken.
Om informatielekken en andere dergelijke problemen te voorkomen, kunt u het beste in de
handel verkrijgbare software gebruiken die speciaal is ontworpen om alle gegevens van de
Micro Vault te verwijderen.

® Micro Vault is een handelsmerk van Sony Corporation.

® Microsoft, Windows en Windows Vista zijn gedeponeerde handelsmerken van
Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en andere landen.

® Mac en Macintosh zijn handelsmerken van Apple Inc.,, gedeponeerd in de Verenigde
Staten en andere landen.

® Andere systeemnamen en productnamen die in deze handleiding worden gebruikt,
zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van de respectieve eigenaars.
De symbolen ™ en ® worden niet gebruikt in deze handleiding.

® De productgarantie geldt alleen voor het USB-opslagmedium, wanneer het
apparaat wordt gebruikt in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en
wanneer de bijgeleverde accessoires worden gebruikt in de voorgeschreven of
aanbevolen omgeving zoals beschreven in de documentatie. Diensten die door
Sony worden geleverd, zoals gebruikersondersteuning, vallen ook onder deze
beperkingen.

Sony is niet aansprakelijk voor schade of verlies als gevolg van het gebruik van dit
apparaat of voor andere claims van derden.

Sony is niet aansprakelijk voor: problemen met de computer of andere hardware
als gevolg van het gebruik van dit product; de geschiktheid van dit product

voor bepaalde hardware, software of randapparatuur; conflicten met andere
geinstalleerde software; gegevensverlies of andere incidentele of onvermijdelijke
schade.

Sony is niet aansprakelijk voor financiéle schade, winstderving, claims van
derden,enzovoort, voortkomend uit het gebruik van de software die bij dit product
wordt geleverd.

m Nosniki danych

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W
przypadku potkniecia urzadzenia nalezy niezwlocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia prad
deszcz i chroni¢ je przed wilgocia.

Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy otwiera¢ obudowy.
Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany punkt
serwisowy.

nie wy ia¢ urzadzenia na

Dla Klientéw w Europie

Produkt ten zostat wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia. Zapytania dotyczace zgodnosci produktu

z wymaganiami prawa Unii Europejskiej nalezy kierowa¢ do Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. W kwestiach
dotyczacych ustug serwisowych lub gwarancji nalezy korzysta¢ z adreséw kontaktowych
podanych w oddzielnych dokumentach dotyczacych ustug serwisowych lub gwarancji.

Nadzor nad dystrybucjg na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej sprawuje
Sony Europe Limited, The Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey, KT13 0XW, United
Kingdom

Pozbywanie si¢ zuzytego sprzetu (stosowane w krajach Unii Europejskiej i w
p tych krajach europejskich jacych wiasne systemy zbiérki)
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt nie
moze by¢ traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno si¢ go
dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w celu recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie
zuzytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wplywom na
$rodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w przypadku
niewlasciwego zagospodarowania odpadéw. Recykling materiatow
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej
_ szczegotowych informacji na temat recyklingu tego produktu, nalezy
skontaktowa¢ si¢ z lokalng jednostka samorzadu terytorialnego, ze
stuzbami zagospodarowywania odpadéw lub ze sklepem, w ktérym zakupiony zostat ten
produkt.

Pierwsze uzycie nosnika danych USB (instalowanie sterownika
urzadzenia)

Zazwyczaj instalacja sterownika urzadzenia nastepuje automatycznie po podtgczeniu Micro
Vault.

Jednakze w przypadku niektorych kart lub ptyt USB 2.0 moze wystgpic¢ konieczno$¢
recznego zainicjowania instalacji.

Nalezy wykonywac instrukcje wyswietlane na ekranie w celu wyszukania odpowiedniego
sterownika.

Podstawy uzytkowania

Uwagi:

® Prosimy prawidfowo wyjmowa¢é Micro Vault wykonujac procedure opisang w tej
instrukcji. W przeciwnym razie dane mogg nie zapisac si¢ prawidfowo.

® Podczas korzystania z Micro Vault nie nalezy wklada¢ i wyjmowac ztacza USB
czedciej, niz jest to konieczne, poniewaz moze to spowodowac przedwczesne zuzycie
mechaniczne.
Nie wywiera¢ na zlgcze zbyt duzego nacisku. Moze to spowodowac¢ odksztatcenie lub
uszkodzenie zlgcza lub uszkodzenie blokady ztacza.

Ustawianie

System operacyjny Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Kiedy tylko nos$nik danych Micro Vault zostanie przylaczony do komputera, pojawi sie
ikona napedu Micro Vault. (Nazwa napedu moze by¢ rézna, w zaleznosci od uzywanego
systemu komputerowego.)

Mozesz teraz kopiowac i zapisywa¢ dane na no$niku Micro Vault przeciagajac i upuszczajac
pliki i foldery na ikone napedu, tak samo jak w przypadku kopiowania danych na dysk
twardy lub dyskietke.

Srodowisko systemu Mac OS X 10.8 i nowszych wersji

Kiedy Micro Vault zostanie przylaczony do komputera, pojawia si¢ ikona napedu
urzgdzenia Micro Vault.

Mozesz teraz kopiowa¢ i zapisywa¢ dane na no$niku Micro Vault przeciagajac i upuszczajac
pliki i foldery na ikone napedu, tak samo jak w przypadku kopiowania danych na dysk
twardy lub dyskietke.

Odtaczanie

Srodowisko systemu operacyjnego Wind
Windows 7, Windows Vista

Kliknij dwukrotnie & (Usun bezpiecznie sprzet) w zasobniku zadan u dotu ekranu z prawej
strony. W otwartym oknie zaznacz nazwe urzadzenia, ktore ma by¢ usuniete, a nastepnie
Kkliknij przycisk Wylacz. Kiedy pojawi si¢ okno Wylacz urzadzenie sprzetowe, sprawdz, czy
zostaty wyswietlone poprawne informacje, a nastepnie kliknij przycisk OK. Po wy$wietleniu
komunikatu ,Mozna bezpiecznie usung¢ urzadzenie” mozna odlgczy¢ urzadzenie Micro
Vault. (Ikona oraz wyswietlane komunikaty r6znig si¢ w zaleznosci od wersji systemu
operacyjnego).

W systemie Windows Vista opcje ,,Safely Remove Hardware” mozna wybrag, klikajac
prawym przyciskiem myszy ikone napedu Micro Vault w programie Explorer lub w oknie
Moéj komputer.

10, Wind 8.1, Wind 8,

Srodowisko systemu Mac OS X 10.8 i nowszych wersji
Przeciagnij ikone Micro Vault do Trash (Kosz systemowy). Po potwierdzeniu, ze Micro
Vault jest w trybie oczekiwania, odtacz Micro Vault.

Uwagi o korzystaniu z urzadzenia

® Szybkos¢ przesylania danych rézni si¢ w zaleznosci od interfejsu uzywanego urzadzenia.
Aby podlaczy¢ Micro Vault za pomocg USB 3.0, nalezy uzywac urzadzen zgodnych z
USB 3.0.

® Nalezy uwazac, obstugujac urzadzenie po dtuzszym okresie pracy, poniewaz jego
powierzchnia moze si¢ nagrzewac.
® Dla uzytk iko $niké $ci 64 GB lub wigk

poJ )
Podczas formatowania urzadzenia nalezy korzysta¢ z oprogramowania formatujacego,
ktére mozna pobrac z witryny sieci Web. Aby unikng¢ wszelkich zmian parametréw, nie
nalezy formatowa¢ urzadzenia w jakikolwiek inny sposéb.

Micro Vault moze nie dziata¢ prawidlowo, kiedy zostanie podtaczony do komputera w
czasie, gdy jest on uruchamiany, ponownie uruchamiany lub wyprowadzany ze stanu
wstrzymania. Zawsze nalezy odlaczy¢ Micro Vault od komputera przed wykonaniem
operacji tego rodzaju.

Urzadzenie Micro Vault ma otwér do zamocowania paska lub pierscienia. Jednak nie
nalezy do niego przymocowywa¢ metalowego, zakrzywionego obiektu (np. breloczka na
klucze), poniewaz moze to spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia Micro Vault.

Nie umieszcza¢ urzadzenia w miejscach:
- bardzo gorgcych lub zimnych

- zakurzonych lub brudnych

- bardzo wilgotnych - gdzie wystepuja drgania
- narazonych na dzialanie korozyjnych - wystawionych bezposrednio na
gazéw promienie stoneczne
® Czyszczenie

Zespot nalezy czy$ci¢ migkka, suchg szmatkq lub migkka szmatkg lekko zwilzong
roztworem delikatnego detergenta.

Jesli urzadzenie nie jest rozpoznawane przez urzadzenie komputera lub hosta, ktorego
uzywasz, nalezy usung¢ urzadzenie, wylaczy¢ lub restartowaé komputer lub urzadzenie
hosta i ponownie sprobowa¢ podtaczy¢ urzadzenie.

Zdecydowanie zalecane jest okresowe tworzenie kopi zapasowej danych zapisanych na
urzgdzeniu.

Firma Sony Corporation nie bierze odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenie lub
utrate danych.

Srodki ostroznosci dotyczace przesylania i pozbywania sie danych
Jesli dane przechowywane na urzadzeniu Micro Vault zostang usunigte lub sformatowane
za pomocg standardowych metod, spowoduje to tylko ich powierzchowne usuniecie; za
pomocy specjalnego oprogramowania bedzie mozliwe ich odzyskanie i ponowne uzycie.
Aby zapobiec wyciekowi informacji lub podobnym problemom, zaleca si¢ korzystanie

z komercyjnego oprogramowania przeznaczonego do catkowitego usuwania danych z
urzadzenia Micro Vault.

® Micro Vault jest znakiem towarowym firmy Sony Corporation.

® Microsoft, Windows i Windows Vista sa zastrzezonymi znakami towarowymi firmy
Microsoft Corporation w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

® Mac i Macintosh sg znakami towarowymi firmy Apple Inc., zarejestrowanymi w U.S.A.
i w innych krajach.

® Nazwy innych systemow i produktéw, ktore wystepuja w tej instrukgji, sa
zarejestrowanymi znakami towarowymi lub znakami towarowymi ich wiascicieli.
Prosze pamieta¢, ze symbole ™™ ® nie s3 stosowane w tej instrukgji.

(@I Wl Datova ulozna média
UPOZORNENI
Nenechavejte v dosahu déti. PFi poziti vyhledejte Iékare.
Nevystavujte pristroj desti ani vihkosti; ite tak neb
elektrickym proudem.
Neotevirejte kryt pfistroje. Hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Opravy svéite vyhradné kvalifi ému servisnimu technikovi.

peci pozéaru nebo trazu

Pro zakazniky v Evropé

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupeni spole¢nosti Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Zadosti tykajici se technickych pozadavki
na vyrobky danymi smérnicemi Evropské unie je tfeba adresovat na zplnomocnéného
zastupce, kterym je Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1,
1935 Zaventem, Belgie. Pro zéleZitosti servisu a zaru¢nich podminek se obracejte na adresy
uvedené v servisnich a zaru¢nich dokumentech.

Likvidace nepotiebného elektrického a elektronického zafizeni (platné v Evropské

unii a dalSich evropskych statech jicich oddéleny sy sbéru)
Tento symbol umistény na vyrobku nebo jeho baleni upozornuje, ze by
s vyrobkem po ukoncent jeho Zivotnosti nemélo byt nakladano jako s
béznym odpadem z domacnosti. Je nutné ho odvézt do sbérného mista
pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit pfipadnym negativnim
dopadtim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpusobeny nevhodnou likvidaci vyrobku. Recyklovanim materiald, z
nichz je vyroben, pomiizete ochrénit ptirodni zdroje. Podrobnéjsi

_ informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u prislusného mistniho

obecniho tfadu, podniku pro likvidaci domovnich odpadii nebo v

obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pied prvnim pouzitim USB paméti (instalace ovladace USB)
Obvykle se po pfipojeni Micro Vault k poéitaci automaticky nainstaluje spravny ovladac.
U nékterych karet USB 2.0 mize byt nutné spustit instalaci ru¢né.

Postupujte podle pokynii na obrazovce.

Zakladni operace

Poznamky:

® Odstranujete-li aplikaci Micro Vault, postupujte podle pokyni na obrazovce.
Jinak nemusi dojit ke spravnému zdznamu dat.

® Pii pouziti Micro Vault nekladejte a nevyjimejte konektor USB castéji nez je potieba,
protoze miize rychleji dojit k mechanickému opotiebeni.
Dbejte na to, abyste vlastni konektor nevystavili velké sile. Jinak mtize dojit k deformaci ¢i
poskozeni konektoru nebo k poskozeni jeho zamku.

Nastaveni

Windows 10, Wind: 8.1, Wind 8, Wind 7, Wind Vista

Jakmile je zafizeni Micro Vault pfipojeno k pocitaci, zobrazi se ikona disku pro toto
zafizeni. (Nazev disku se zméni podle systému vaseho pocitace.)

Miizete kopirovat a ukladat data na zafizeni Micro Vault pfetazenim souborti a slozek na
ikonu disku tak, jako byste kopirovali data na pevny disk nebo na disketu.

Je-li spustén Mac OS X 10.8 a vyssi

Jakmile je zafizeni Micro Vault pfipojeno k pocitaci, zobrazi se ikona disku pro toto
zafizeni.

Miizete kopirovat a ukladat data na zafizeni Micro Vault pfetazenim soubort a slozek na
ikonu disku tak, jako byste kopirovali data na pevny disk nebo na disketu.

Odpojeni

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista

Kliknéte na & (Safely Remove Hardware) na panelu tlohy v pravé dolni ¢asti obrazovky.
Jakmile se zobrazi okno, vyberte nazev zafizeni, které ma byt odstranéno, a klepnéte na
tla¢itko Stop. Jakmile se objevi obrazovka Stop a Hardware Device, presvédcte se, zda je
zobrazena spravna informace a klepnéte na tlacitko OK. Po zobrazeni zpravy ,,Safe to
Remove Hardware“ miizete odpojit zafizeni Micro Vault. (Ikona a zpravy se méni podle
verze opera¢niho systému.)

V systému Windows Vista miizete také vybrat polozku ,,Safely Remove Hardware*
klepnutim pravym tla¢itkem mysi na ikonu jednotky Micro Vault v Priizkumniku nebo ve
slozce Tento pocitac.

Je-li spustén Mac OS X 10.8 a vyssi
Pretahnéte ikonu Micro Vault do kose. Po potvrzeni pohotovostniho rezimu zatizeni Micro
Vault odpojte.

Poznamky k pouzivani

® Pienosové rychlost se lisi v zavislosti na rozhrani pouzitého zafizeni.

Chcete-li pfipojit Micro Vault pomoci USB 3.0, musite jej pouzivat se zafizenim
kompatibilnim s USB 3.0.

Pti manipulaci se zafizenim bud’te opatrni, pokud je pouzivéte del$i dobu, muze byt na
povrchu horké.

Pro uzivatele 64 GB nebo vice

Pti formatovani zatizeni pouzijte formatovaci software, ktery mizete stahnout z této
webové stranky. Chcete-li se vyhnout zménam ve specifikacich, neformatujte zatizeni
zadnym jinym zptsobem.

Zatizeni Micro Vault nemusi fungovat spravné, je-li k pocitaéi pfipojeno pfi jeho
spusténi, restartovani nebo obnoveni z rezimu spanku. Pfed provadénim téchto ¢innosti
vizdy zafizeni Micro Vault odpojte od pocitace.

Zatizeni Micro Vault mé otvor pro pfipojeni feminku ¢i krouzku. K tomuto otvoru
nelze viak pripojit pfedmét ve tvaru hacku (napf. kli¢enku), protoze by mohlo dojit k
poskozeni zatizeni Micro Vault.
Neumisujte jednotku do mist, ktera jsou:
- extrémné horka nebo studena

- velice vlhka

- vystavena korozivnim plynim

Cisténi

Jednotku cistéte jemnou vlhkou latkou nebo jemnou litkou lehce namocenou slabym
Cisticim prostiedkem.

Nepouzivejte zadné rozpoustédlo, jako alkohol nebo benzin, které by mohlo poskodit
povrch.

Neni-li zafizeni rozpoznéno pouzivanym pocitacem ¢i hostitelskym zatizenim, vypnéte
nebo restartujte pocitac ¢i hostitelské zatizeni a zkuste zapojit zatizeni znovu.

— pra$na nebo $pinava
- vibrujici
- vystavend pfimému slune¢nimu svétlu

Diirazné doporu¢ujeme priibézné zilohovani dat z tohoto zafizeni.
Spole¢nost Sony Corporation nenese zadnou zodpovédnost za piipadné skody ¢i ztraty dat.

Bezpecnostni opatieni pro pienos a likvidaci

Jsou-li data uloZend na zatizeni Micro Vault odstranéna ¢i zformatovana pomoci
standardnich metod, odstrani se jen do ur¢ité miry a je mozné je pomoci specialniho
softwaru obnovit a znovu pouzit.

Chcete-li se vyhnout vyzrazeni informaci a dal$im podobnym problémim, doporucuje se
pouziti komer¢né dostupného softwaru urceného pro dokonalé odstranéni vsech dat ze
zafizeni Micro Vault.

® Micro Vault je obchodni znacka firmy Sony.

® Microsoft, Windows a Windows Vista jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti
Microsoft Corporation ve Spojenych statech a dalsich zemich.

® Mac a Macintosh jsou obchodnimi znackami firmy Apple Inc., registrovanymi v USA a
v jinych zemich.

® Dal3i nazvy systému a vyrobkd v této piirucce jsou registrovanymi obchodnimi
znamkami nebo obchodnimi zndmkami jejich pfislusnych viastnikd. Vsimnéte si, ze v
této prirucce se nepouzivaji symboly T™Ma ®.

® Nase zaruka na vyrobek se vztahuje pouze na samotné ukladaci médium
USB, pokud se pouziva normélné ve shodé s témito provoznimi pokyny a s
piisluSenstvimi, ktera jsou spolu s touto jednotkou pouzivéna ve specifickém nebo
doporuceném systémovém prostiedi. Sluzby poskytované spolecnosti, jako je
uZivatelska podpora, rovnéz podléhaji témto omezenim.

® Spole¢nost nenese odpovédnost za $kody nebo ztraty vyplyvajici z pouzivani této
jednotky, ani za jakékoliv naroky treti strany.

® Spolecnost nenese odpovédnost za: problémy s pocitacem nebo jinym zafizenim,
konkrétni hardware, software nebo periferni zafizeni; provozni konflikty s jinymi
instalovanymi programy; ztratu dat; ¢i jiné nédhodné nebo nevyhnutelné skody.

® Spolecnost nenese odpovédnost za financni ztraty, ztraty zisku, naroky tretich stran
atd. plynouci z pouzivani programu dodaného spolu s touto jednotkou.

® Gwarancja naszego produktu obejmuje tylko sam nosnik danych USB, kiedy
jest normalnie uzywany zgodnie z tg instrukcja obstugi oraz z wykorzystaniem
wyposazenia dodatkowego, ktore jest zawarte w tym zespole, w srodowisku
okreslonego lub zalecanego systemu. Ustugi Swiadczone przez Firme, takie jak
wsparcie techniczne klienta, podlegajg takim samym ograniczeniom.

Firma nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnosci za szkode lub strate spowodowang
uzywaniem tego zespotu, ani tez za roszczenia stron trzecich.

Firma nie moze przyja¢ zadnej odpowiedzialnosci za: problemy zwiagzane z
komputerem lub innym sprzetem, jakie wyniknety z uzywania tego produktu;
przydatnos¢ tego produktu dla okreslonego sprzetu, oprogramowania

lub urzadzen peryferyjnych; konflikty operacyjne z innym zainstalowanym
oprogramowaniem; utrate danych; lub inne przypadkowe badz nieuniknione
szkody.

Firma nie moze przyja¢ zadnej odpowiedzialnosci za szkody finansowe, utrate
zyskow, roszczenia stron trzecich itd., powstajacych w zwiazku z uzywaniem
oprogramowania dostarczanego z tym zespotem.
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Tiizés a ité élyének csokk ése érdekében ne tegye ki a késziiléket esé

7y
vagy nedvesség hatasanak.
Az aramiités elkeriilése érdekében ne nyissa ki a ké
kizardlag szakemberrel javittassa.

lilék hazat. A késziilék

Eurdpai vasarléink figyelmébe

Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Toki6, 108-0075 Japan),
vagy megbizottja gyartotta. Az Eur6pai Unid jogszabalyai alapjan a termékbiztonsaggal
kapcsolatban a Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1,
1935 Zaventem, Belgium. Kérjiik, birmely szervizeléssel vagy garanciaval kapcsolatos
tigyben, a kiilonall6 szerviz- vagy garanciadokumentumokban megadott cimekhez
forduljon.

Feleslegessé valt elektromos és elektronikus késziilékek hulladékként valé
Itavolitasa (H alhat6 az Eurépai Unié és egyéb eurdpai orszagok szelektiv
ydjtési iszereiben)
Ez a szimbolum a késziiléken vagy a csomagolasan azt jelzi, hogy a
terméket ne kezelje haztartasi hulladékként. Kérjiik, hogy az elektromos
és elektronikai hulladék gytijtésére kijelolt gytjtohelyen adja le. A
feleslegessé valt termék helyes kezelésével segit megel6zni a kornyezet
és az emberi egészség kdrosodasat, mely bekovetkezhetne, ha nem
koveti a hulladékkezelés helyes modjat. Az anyagok ujrahasznositdsa
segit a természeti er6forrasok megérzésében. A termék ujrahasznositisa
érdekében tovabbi informacidért forduljon a lakhelyén az
illetékesekhez, a helyi hulladékgyijté szolgiltatohoz vagy ahhoz az
iizlethez, ahol a terméket megvésarolta.

hulladék

Amikor el6szor hasznalja az USB adathordozét (az
illesztéprogram telepitése)

Az illesztéprogram altaliban automatikusan telepitésre keriil, amikor csatlakoztatja a Micro
Vault eszkozt.

Ennek ellenére lehetnek olyan USB 2.0 kartyak és alaplapok, melyeknél kézzel kell elinditani
a telepitést.

A képerny6n megjelené utasitasokat kovetve keresse meg a megfelel6 illesztéprogramot.

A hasznalat alapjai

Megjegyzések:

® A Micro Vault kivételénél az Gitmutatéban leirtak szerint jarjon el. Ellenkez6 esetben
el6fordulhat, hogy az adatok helyteleniil keriilnek az adathordozéra.

® A Micro Vault hasznélata soran keriilje az USB konnektor indokolatlan behelyezését és
kihuzasat, mivel ez id6 el6étti mechanikai elhasznalédashoz vezethet.
A szabadon hagyott konnektort kezelje 6vatosan, és ne tegye ki nagy erd hatasanak.
Ellenkezé esetben deformalédhat vagy megrongalédhat a konnektor, vagy
megrongalodhat a konnektor zara.

Uzembe helyezés

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista operaciés
rendszer esetén

Amikor a Micro Vault adathordozot a szamitogéphez csatlakoztatja, megjelenik a Micro
Vault meghajtéikonja. (A meghajto neve a szdmitogép operécios rendszerétdl fiiggden
véltozik.)

Most mar dtmésolhatja, mentheti az adatokat a Micro Vault-ra: egyszertien huzza a

fajlokat és mappakat a meghajté ikonjéra, ugyanigy, mint amikor merevlemezre vagy
hajlékonylemezre masol adatokat.

Mac OS X 10.8 vagy ujabb verzié hasznalata esetén

Amikor a Micro Vault adathordozot a szamitogéphez csatlakoztatja, megjelenik a Micro
Vault egység ikonja.

Most mar atmasolhatja, mentheti az adatokat a Micro Vault-ra: egyszerten htizza az
alloményokat és mappdakat az egység ikonjara, ugyantigy, mint amikor merevlemezre vagy
hajlékonylemezre masol adatokat.

Kapcsolat bontasa

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista esetén
Kattintson duplén a Talcén, a képerny® jobb als6 részén taldlhat6 ‘& ,,Hardver biztonsagos
eltavolitisa” (Safely Remove Hardware) ikonra. A megjelend ablakban jelolje ki azt az
eszkozt, amelyet el kivan tavolitani, majd kattintson a Leallitds (Stop) gombra. Amikor
megjelenik a Hardvereszkoz ledllitisa (Stop a Hardware Device) ablak, gy6zédjék meg
arrol, hogy a helyes adatok lithat6, majd kattintson az OK gombra. Amikor megjelenik ,,A
hardver eltavolitasa biztonsagos” (Safe to Remove Hardware) tizenet, kihuzhatja a Micro
Vault eszkozt. (Az ikon és a megjelend ilizenet az operacids rendszer verzidjatol fiiggden mas
és mas lehet.)

Windows Vista esetén ugy is kivalaszthatja ,, A hardver biztonsagos eltavolitasa” (Safely
Remove Hardware) elemet, hogy az Intéz6ben (Explorer) vagy a Sajatgépben (My
Computer) az egér jobb oldali gombjaval a Micro Vault meghajto ikonjara kattint.

Mac OS X 10.8 vagy ujabb verzié hasznalata esetén
Huzza réd a Micro Vault ikont a Lomtdrra. Miutan megkapta a visszajelzést, hogy a Micro
Vault készenléti tizemmaodban van, kapcsolja le a Micro Vault eszkozt.

Megjegyzések az eszkoz hasznalataval kapcsolatban

® Az adatatviteli sebesség az eszkoz altal hasznalt illesztofeliilettdl fiiggGen eltérhet.

Ha a Micro Vault-ot USB 3.0 segitségével kivanja csatlakoztatni, USB 3.0-kompatibilis
eszkozzel kell hasznélnia.

Ha sokaig hasznalja az adathordozot (sokdig ir ré vagy olvas réla), 6vatosan fogja meg,
mert feliilete felforrésodhat.

64 GB-os, vagy nagyobb eszkozt h alok éb

Az eszkoz formazasahoz a weblaprol letéltheté formazoprogramot hasznélja. Az eszkozt —
gyari jellemz8inek megérzése érdekében — semmilyen mas médon ne formazza meg!

A Micro Vault hibasan mikédhet, ha a szamitogép bekapcsolasanal, ujrainditdsanal vagy
alvo tizemmodbol valo feléledésénél van a szamitogéphez csatlakoztatva. Az emlitett
miiveletek el6tt mindig csatlakoztassa le a Micro Vault-ot a szamitogéprol.

A Micro Vault-on pant vagy karika csatlakoztatasara szolgalé nyilds van kialakitva. Ebbe
a nyildsba azonban nem szabad horog alaku fémtargyat (példéul kulcstartot) akasztani,
mert az tonkreteheti a Micro Vault-ot.

Ne hagyja az eszkozt olyan helyen, amely:

- nagyon meleg vagy hideg — poros vagy piszkos

- nyirkos - razkodik

- korrodalé gazokat tartalmaz - kozvetlen napsugarzasnak van kitéve
® Tisztitds

Az eszkozt puha, szaraz, vagy puha, kimélé tisztitoszerrel megnedvesitett ruhadarabbal
tisztitsa.

Ne hasznéljon semmilyen oldészert, példaul alkoholt, benzint, mert ezek karosithatjak az
eszkoz feliiletét.

Ha az eszkozt nem ismeri fel a felhasznélt szamitogép vagy allomds, tavolitsa el az eszkozt,
kapcsolja ki vagy inditsa ujra a szamitogépet vagy allomast, és probalja tjracsatlakoztatni
az eszkozt.

Javasoljuk, hogy az eszkozre irt adatokrol rendszeresen készitsen biztonsagi mésolatot.
A Sony Corporation nem viéllal felel6sséget az esetleges adatvesztésért, adatkdrosodasért.

Az eszkoz atadasaval, kidobasaval kapcsolatos 6vintézkedések

Ha a Micro Vault-rol a szokdsos eljarasokkal torli az adatokat, illetve formazza az eszkozt,
akkor csak tgy tiinik, hogy mar nincsenek rajta az adatok, mivel azok felsébb szinten
torlédnek, s igy specialis programokkal lehetdség van arra, hogy az eszkozrdl valaki
elévegye és felhasznalja az adatokat.

Az informacid-kiszivargas és az ehhez hasonl6 problémék elkeriilése érdekében javasoljuk,
hogy a Micro Vault-rél olyan, a kereskedelmi forgalomban kaphat6 programmal torolje le az
adatokat, amelyeket kifejezetten az adatok tokéletes eltdvolitasara fejlesztettek ki.

® A Micro Vault a Sony Corporation védjegye.

® A Microsoft, a Windows és a Windows Vista a Microsoft Corporation védjegye vagy
bejegyzett védjegye az Amerikai Egyesiilt Allamokban és mas orszdgokban.

® A Mac és Macintosh az Apple Inc. bejegyzett védjegye az Amerikai Egyesdilt
Allamokban és més orszagokban.

® Minden mas, e hasznalati Utmutatéban eléfordul6 rendszer- és terméknév
tulajdonoséanak védjegye vagy bejegyzett védjegye. Az ittmutatoban nem hasznaltuk
aTMés ® jelet.

® A termékre vonatkozo garancia csak magara az USB adathordozéra vonatkozik,
feltéve, hogy azt kizardlag a meghatérozott vagy javasolt rendszerkérnyezetben,

a mellékelt tartozékokkal egytitt és jelen hasznalati Gtmutaté elSirasainak
megfeleléen rendeltetésszer(ien hasznalja. E megkotések vonatkoznak a gyartd
altal nyujtott szolgaltatasokra is, példaul a terméktamogatasra is.

A gyarté nem vallal felel6sséget az eszkoz hasznalatabdl eredé semminemdi karért,
veszteségért, harmadik fél altal tamasztott kovetelésért.

A gyartd nem vallal felel6sséget a kovetkezbkért: a szamitogépnek vagy mas
hardvernek az eszkdz hasznalatabol eredé meghibasodaséaért; azért, hogy az eszkéz
hasznalhaté-e bizonyos konkrét hardverrel, szoftverrel, perifériaval; a szamitogépre
telepitett egyéb programok esetleges muikodési hibaiért; adatok elvesztéséért; mas,
véletlenszer(ien vagy elkeriilhetetleniil bekdvetkezé meghibasodasokért.

A gyart6 nem vallal felelésséget az eszk6zh6z mellékelt program hasznalatabol
eredé semminem kérért, veszteségért, harmadik fél altal tamasztott kdvetelésért.

SN Tl Média na ukladanie tGdajov

UPOZORNENIE

Udrzujte mimo dosahu deti. V pripade prehlitnutia ihned' vyhladajte lekara. Aby
ste zn 0 vzniku poziaru alebo trazu elektrickym prudom, nevystavujte
zariad dazdu ani vihkosti.
Aby ste predisli urazu elektrickym pradom, neotvarajte skrinku zariadenia. Opravy
zverte iba kvalifikovanému pracovnikovi.

Pre zéakaznikov v Eurépe

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-
ku, Tokyo, 108-0075 Japonsko. Otézky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkim podla legislativy
Eurépskej tnie treba adresovat na autorizovaného zastupcu Sony Belgium, bijkantoor

van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgicko. V akychkolvek
servisnych alebo zaru¢nych zélezitostiach prosim kontaktujte adresy uvedené v separatnych
servisnych alebo zaru¢nych dokumentoch.

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov (vzt'ahuje sa na

Eurépsku tniu a eurépske krajiny so systémami oddeleného zberu)
Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale znamena, Ze vyrobok
nesmie byt spracovavany ako komunélny odpad. Musi sa odovzdat’ do
prislusnej zberne na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zarucenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete pri
predchadzani potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie
a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohli byt zapri¢inené nevhodnym
zaobchddzanim s odpadmi z tohto vyrobku. Recyklovanim materialov
pomozete zachovat’ prirodné zdroje. Podrobnejsie informacie o

_ recyklacii tohto vyrobku vim na poziadanie poskytne miestny trad,

sluzba likvidacie komunélneho odpadu alebo predajna, v ktorej ste si

tento vyrobok zakupili.

Ked'pouzivate USB paméatové médium prvykrat (pri instalacii
ovladacov zariadenia)

Obycajne sa ovlddac zariadenia nainstaluje automaticky po pripojeni Micro Vault.

Avsak pri niektorych USB 2.0 kartach alebo doskach budete musiet spustit instaldciu ru¢ne.
Postupujte podla instrukcii zobrazenych na monitore, aby ste nasli vhodny ovladac.

Zakladné operacie

Poznamky:

® Pri odpéjani Micro Vaultu postupujte, prosim, presne podla ndvodu opisaného v tomto
navode. V opa¢nom pripade sa moze stat, ze udaje nebudu zaznamenané sprévne.

® Pri pouZivani Micro Vault zabraiite zastivaniu a vyberaniu USB konektora castejsie, ako je
to potrebné, pretoze to méze mat za nésledok rychle mechanické zhorsenie stavu.
Davajte pozor, aby ste nechraneny konektor nevystavili velkému namahaniu. V opa¢nom
pripade méze dojst k deformdcidam alebo k poskodeniu konektora, alebo k poskodeniu
poistky konektora.

Nastavenie
So systé Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Wind
Vista

Po pripojeni Micro Vaultu k pocitacu sa objavi ikona disku Micro Vault. (Meno mechaniky
sa meni podla vasho pocitacového systému.)

Teraz mozete kopirovat a ukladat data na Micro Vault pretahovanim siiborov a adresérov na
ikonu disku presne tak, ako keby ste kopirovali déta na pevny disk alebo na floppy disk.

V pripade spustenia Mac OS X 10.8 alebo novsej verzie

Po pripojeni Micro Vaultu k pocitacu sa objavi ikona disku Micro Vault.

Teraz mozete kopirovat a ukladat data na Micro Vault pretahovanim stiborov a adresérov na
ikonu disku presne tak, ako keby ste kopirovali déta na pevny disk alebo na floppy disk.

Odpojenie
So systé Wind: 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7, Wind
Vista

Dvakrét kliknite na i ,,Bezpecne odstranit hardvér® v dolnej pravej Casti obrazovky na
paneli iloh. V okne, ktoré sa objavi, zvolte meno zariadenia, ktoré ma byt odstranené a
potom kliknite na tlacidlo Stop. Ked sa objavi ,,Zastavit hardvérové zariadenie®, presvedcte
sa, Ze je zobrazend spravna informacia a potom kliknite na tla¢idlo OK. Po zobrazeni
hlasenia ,MoZzete bezpe¢ne odstranit hardvér* mozete odpojit zariadenie Micro Vault.
(Ikona a spravy, ktoré sa zobrazia, sa mozu lisit v zévislosti od verzie OS.)

Ak pouzivate systém Windows Vista, moZete vybrat polozku Safely Remove Hardware
kliknutim pravym tla¢idlom mysi na ikonu zariadenia Micro Vault v prehladavaci alebo v
prie¢inku Tento pocitac.

V pripade spustenia Mac OS X 10.8 alebo novsej verzie
Pretiahnite ikonu Micro Vault do Kosa. Po potvrdeni, ze Micro Vault je v pohotovostnom
rezime, odpojte Micro Vault.

Poznamky o pouzivani
® Prenosova rychlost sa meni v zavislosti na rozhrani pouzivaného zariadenia.
Ak chcete pripojit zariadenie Micro Vault pomocou rozhrania USB 3.0, musite ho
pouzivat v spojeni so zariadenim kompatibilnym na pouzivanie rozhrania USB 3.0.
® Pri dlh§om pouzivani sa zariadenie zahrieva, preto s nim zaobchédzajte opatrne.
® Pre pouzivatelov 64 GB a viac
Ak chcete formatovat zariadenie, pouzite softvér na formatovanie, ktory mézete prevziat
z webovej lokality. Aby ste sa vyhli zmenam technickych parametrov zariadenia,
neformatujte ho inym sposobom.
Micro Vault méze nespravne fungovat, ak je pripojeny k pocitacu, ked sa pocitaé
rozbieha, restartuje, alebo obnovuje zo spankového rezimu. Pred vykonanim niektorej z
takychto operécii Micro Vault vzdy odpojte od pocitaca.
Zariadenie Micro Vault mé otvor na pripevnenie remienka alebo krtizku. Napriek
tomu vsak k zariadeniu Micro Vault nepripajajte kovové predmety v tvare hacika (napr.
privesok na klice), pretoze by mohli poskodit zariadenie.
Neumiestiiujte zariadenie na miesta, ktoré si:
- extrémne hortce alebo studené - pra$né alebo $pinavé

- velmi vlhké - vibrujuce
- vystavené korozivnym plynom - vystavené priamemu slnku
® Cistenie

Zariadenie cistite mékkou suchou handrou alebo mikkou handrou mierne navlhéenou
jemnym Cistiacim roztokom.

Nepouzivajte ziadny typ rozpustadla, ako je alkohol alebo benzén, ktoré mozu poskodit
povrch vyrobku.

Ak vami pouzivany pocita¢ alebo hostitelské zariadenie nerozpozna zariadenie,
zariadenie vyberte, po¢itac alebo hostitelské zariadenie vypnite alebo restartujte, a
pokiste sa o optovné pripojenie zariadenia.

Dérazne sa odporuca pravidelne zdlohovat udaje zapisané na tomto zariadeni.
Spoloc¢nost Sony nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poskodenie ¢i stratu tdajov.

Odportcanie pre prenos a likvidaciu

Ak sa tidaje ulozené v zariadeni Micro Vault odstrania alebo preformétuji pouzitim
beznych postupov, odstrania sa len ¢iasto¢ne a niekto iny ich moze pomocou $pecidlneho
softvéru obnovit a znovu pouzit.

Ak chcete zabréanit tniku informécii a inym podobnym problémom, odportca sa pouzivat
komer¢ne dostupny softvér navrhnuty na plné odstrénenie véetkych idajov zo zariadenia
Micro Vault.

® Micro Vault je ochranna znamka Sony Corporation.

® Microsoft, Windows a Windows Vista su registrovanymi obchodnymi znamkami
spoloc¢nosti Microsoft Corporation v Spojenych statoch americkych a inych krajinach.

® Mac a Macintosh st obchodné znamky firmy Apple Inc., registrovanej v Spojenych
Statoch americkych a inych krajinach.

® Ostatné nazvy systémov a vyrobkov, ktoré sa objavili v tomto manuali, st registrované
obchodné znamky alebo obchodné znamky ich vlastnikov. Vsimnite si, Ze symboly ™M
a ® nie su v tomto manuali pouzité.

® Zaruka na nas vyrobok je obmedzena iba na samotny USB disk pri normalnom
pouzivani v stlade s tymito prevadzkovymi instrukciami a s prislusenstvom,

ktoré bolo dodané s tymto zariadenim v 5pecifikovanom alebo odpori¢anom
systémovom prostredi. Sluzby poskytované spolo¢nostou, ako napr. uzivatelska
podpora, tiez podliehaju tymto obmedzeniam.

Spolo¢nost nemoéze prijat zodpovednost za skody alebo straty vyplyvajtice z
pouzivania zariadenia, alebo za akékolvek naroky tretej strany.

Spolo¢nost nemoze prijat zodpovednost za: problémy s pocitacom alebo inym
hardvérom, ktoré vyplynuli z pouzivania tohoto vyrobku; vhodnost tohoto vyrobku
pre Specificky hardvér, softvér alebo periférie; prevadzkové konflikty s ingym
instalovanym softvérom; stratu tdajov; alebo iné nehody alebo neodstranitelné
poskodenia.

Spolocnost nemoze prijat zodpovednost za Ziadne finan¢né skody, stratu zisku,
néroky tretich stran, atd., vyplyvajlce z pouzivania softvéru poskytnutého s tymto
zariadenim.

Veri depolama ortami

UYARI

Cocuklarin erisemeyecekleri yerde saklayin. Yutulmasi durumunda hemen bir
hekime danigin.

Yangin veya elektrik carpma tehlikesini azaltmak igin, initeyi yagmur veya neme
maruz birakmayin.

Elektrik carpmasindan kaginmak igin, cihazin kabinini agmayin. Cihazin bakim ve
onarimini yalnizca yetkili servise yaptirin.

Avrupa’daki miisteriler icin

Bu iiriin, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonya adresinde bulunan Sony
Corporation tarafindan veya onun adna iiretilmistir. Avrupa Birligi mevzuatina dayanan
tiriin uyumlulugu ile ilgili sorgulamalar, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgika adresindeki yetkili temsilciye
yonlendirilecektir. Servis veya garanti ile ilgili konular igin liitfen servis ve garanti
belgelerinde belirtilen adreslere bagvurun.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlarin imhasi (Avrupa Birligi ve diger Avrupa
| Ltadir)

lilkelerinde ayri i

ivl
iyle uy

Uriiniin veya ambalaji {izerindeki bu sembol, bu iiriiniin bir ev ati1 gibi
muamele gormemesi gerektigini belirtir. Bunun yerine, elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri doniistimii igin uygun toplama noktasina
teslim edilmelidir. Bu {iriiniin dogru bir sekilde elden ¢ikarilmasin
saglayarak, uygunsuz bir elden ¢ikarma durumunda gevre ve insan
saghg agisindan dogacak potansiyel olumsuz sonuglarin 6nlenmesine
yardimci olmus olacaksiniz. Materyallerin geri doniistiiriilmesi dogal
kaynaklarin korunmasina yardimer olacaktir. Bu iirtiniin geri
déniisiimii hakkinda daha detayl bilgi igin liitfen yerel sivil biironuz, ev
atiklar1 imha hizmetleri veya tirtinii satin aldiginiz satici ile temasa

geginiz.

USB SAKLAMA MEDYASI iLK DEFA KULLANILDIGINDA
(Siirticliyii Yiiklemek)

Micro Vault taktiginizda siiriicii otomatik olarak yiiklenir.

Fakat baz1 USB 2.0 giriglerinde manuel olarak yiiklemek gerekebilir.

Uygun stirtictiyti bulmak igin ekrandaki talimatlar: takip ediniz.

Temel islemler

Notlar:

® Litfen Micro Vault'u, bu el kitabinda anlatilan prosediirii izleyerek diizgiin bir sekilde
¢ikarin. Aksi taktirde veriler diizgiin bir sekilde kaydedilemeyebilir.

® Micro Vault'u kullanirken USB konnektérii gereginden fazla sayida takip ¢ikarmayin, bu
durum erken mekanik bozulmalara yol agabilir.
Korumasiz konnektére biiyiik bir gii¢ uygulamamaya dikkat edin. Béyle yapilmast
konnektériin bozulmasina, konnektor veya konnektér kilidinin hasar gormesine yol
agabilir.

Baslangig ayarlan

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
calistirirken

Micro Vault'un bilgisayara baglanmasiyla birlikte, Micro Vault aygitina iligkin siiriicii ikonu
belirir. (Siiriicii ads, bilgisayar sisteminize bagh olarak degisir.)

Simdi, tipki verileri bir sabit diske ya da bir diskete kopyalarken yaptiginiz gibi, dosyalar: ve
klasorleri siirticii ikonu tizerine siiriikleyerek, verileri Micro Vault'a kopyalayabilir ve bunun
iizerinde saklayabilirsiniz.

Mac OS X 10.8 veya iizeri bir versiyonu kullanirken

Micro Vault'un bilgisayara baglanmasiyla birlikte, Micro Vault aygitina iliskin siiriicii ikonu
belirir.

Simdi, tipka verileri bir sabit diske ya da bir diskete kopyalarken yaptigimiz gibi, dosyalar1 ve
Kklasorleri stiriici ikonu tizerine siiriikleyerek, verileri Micro Vaulta kopyalayabilir ve bunun
tizerinde saklayabilirsiniz.

Baglantinin kesilmesi

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
calistirirken

Ekranin sag alt bolimiindeki gorev gubugundan ‘& (Safely Remove Hardware) [Donanimi
giivenli bir sekilde kaldir] ikonu tizerine ¢ift tiklayin. Beliren pencereden, kaldirilacak
aygitin adin segin, daha sonra Stop (Durdur) diigmesi tizerine tiklayin. Stop a Hardware
Device (Bir donanim aygitin1 durdur) ekrani belirdiginde, dogru bilgilerin gériintillenmekte
oldugundan emin olun ve daha sonra [OK] (Tamam) diigmesi izerine tiklayin. “Safe to
Remove Hardware” (Donanm giivenli bir sekilde kaldirilabilir) mesaji gériintiilendiginde,
Micro Vaultun ¢ikarabilirsiniz. (Goriinen simge ve mesajlar igletim sisteminin siiriimiine
bagli olarak degisebilir.)

Windows Vista alstrrken, Gezgindeki veya Bilgisayarmdaki Micro Vault'un siiriicii
simgesini sag tklatarak da “Safely Remove Hardware” (Donanimi Giivenle Kaldr) ikonunu
segebilirsiniz.

Mac OS X 10.8 veya lizeri bir versiyonu kullanirken
Micro Vault ikonunu gérev ¢ubuguna siiriikleyin. Micro Vault'un bekleme modunda
oldugunu dogruladiktan sonra, Micro Vaultun baglantisini kesin.

Kullanim Notlan
® Aktarma hizi, kullamlan aygitin arayiiziine bagh olarak farklilik gosterir.
Micro Vault baglantisin1 USB 3.0 ile yapmak igin, USB 3.0 uyumlu bir cihaz
kullanmalisiniz.
Uzun siire kullandiktan sonra aygit: tutarken dikkatli olun, yiizeyi sicak olabilir.
64 GB veya iizeri kullanicilar igin
Aygit1 bigimlendirirken, web sitesinden indirebileceginiz bigimlendirme yazilimin
kullanin. Teknik 6zelliklerde degisiklik yapmaktan kaginmak igin, aygit: baska bir
bigimde bigimlendirmeyin.
Micro Vault bilgisayara, bilgisayar baslatilirken, tekrar baslatilirken ya da uyku (bekleme)
modundan eski haline donerken baglanirsa diizgiin bir sekilde ¢aligmayabilir. Bu
islemlerden herhangi birini gergeklestirmeden 6nce daima Micro Vault'u bilgisayardan
¢ikarin.
Kemer veya halka takmak i¢in Micro Vault'ta bir delik bulunur. Ancak, kanca seklinde
metal nesneler (anahtarlik gibi) Micro Vault'a zarar verebileceginden bu delige
takilmamalidir.
Cihaz, asagidaki tiirden yerlerde birakmayin:
- son derece sicak ya da soguk yerler — tozlu ya da kirli yerler
- ok nemli yerler - titresime maruz kalan yerler
- korozyon olusturucu gazlara maruz yerler — dogrudan giines 1g13ina
maruz kalan yerler
Temizleme
Cihaz1 yumusak, kuru bir bezle ya da yumusak bir deterjan ¢ozeltisiyle hafifce
nemlendirilmis, yumusak bir bezle temizleyin. Cihazin dig kaplamasina zarar verebilecek,
alkol ya da benzen gibi higbir tiirden ¢éziicti kullanmayin.
® Cihaz, kullandiginiz bilgisayar veya ana cihaz tarafindan taninmazsa cihazi ¢ikarin,
bilgisayar veya ana cihazi kapatin veya yeniden baglatin ve cihazn fisini tekrar takin.

Birime yazilan verileri bagka bir ortama diizenli olarak yedeklemeniz 6nemle 6nerilir.
Sony Corporation verilerde meydana gelebilecek zarardan veya kayiptan sorumlu degildir.

Aktarma ve Elden Cikarmayla ilgili Uyanlar

Micro Vault'ta depolanan veriler standart yontemlerle silinmis veya yeniden
bigimlendirilmigse, veriler yalmizca yiizeysel olarak silinmis goriiniir ve 6zel bir yazilimla
veriler alinip kullanilabilir.

Bilgi kaybini ve bunun gibi diger sorunlar1 6nlemek igin, Micro Vault'tan tiim verileri
tamamen silmek {izere tasarlanmus ticari yazilimi kullanmaniz énerilir.

® Micro Vault, Sony Corporation firmasinin bir ticaret markasidur.

® Microsoft, Windows ve Windows Vista Amerika Birlesik Devletleri ve diger iilkelerde
Microsoft Corporation’n tescilli ticari markalaridur.

® Mac ve Macintosh, Apple Inc. firmasinin, Amerika Birlesik Devletlerinde ve diger
tilkelerde tescilli olan ticaret markasidir.

® Bu el kitabinda yer alan diger sistem adlar1 ve tirtin adlary, tescil edilmis ticaret
markalaridir ya da kendi iligkin malsahiplerinin ticaret markalaridir. Bu el kitabinda ™ ve
® simgelerinin kullanilmadigin belirtmek isteriz.

® Uriin garantimiz yalniz, bu isletim talimatlarina gére ve cihazla birlikte verilen
aksesuarlar ile, 6zellikle belirtilen ya da salik verilen sistem ortaminda normal olarak
kullanildiginda USB kayit ortaminin kendisiyle sinirlidir. Sirket tarafindan saglanan
kullanici destegi gibi hizmetler de bu kisitlamalara tabidir.

® Sirket, bu cihazin kullanimindan kaynaklanan zarar ya da kayiplar icin ya da ticlinci
bir taraftan gelen herhangi bir hak iddiasi icin sorumluluk kabul edemez.

® Sirket, su belirtilenler icin hi¢bir sorumluluk kabul edemez: bu tirinin kullanimi
nedeniyle bilgisayarnz ya da diger donanimlar ile baglantili olarak ortaya ¢ikan
problemler; bu tirtintin 6zel donanim, yazilim ya da gevre birimlerine uygunlugu;
kurulu diger yazilimlarla baglantili olarak ortaya ¢ikan isletim uyusmazliklari; veri
kayiplari; ya da kaza ile ortaya ¢ikan ya da 6nlenemez diger zararlar.

® Sirket, bu cihaz ile verilmis olan yazilimin kullanimindan kaynaklanan mali zararlar,
kayp karlar, tigtincui taraflardan gelen hak iddialari vb icin hi¢bir sorumluluk kabul
edemez.

Uretici Firma:

Sony Corporation

1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japan

Tiirkiye Irtibat Numaralari:

Tel: 0216-633 98 00

Faks: 0216-632 70 30

e-mail: bilgi@eu.sony.com

AEEE Yonetmeligine Uygundur
ITHALATGI FIRMA

SONY EURASIA PAZARLAMA AS.

Onur Ofis Park Plaza Inkilap Mah. Untel Sok. No:10 Umraniye 34768/Istanbul
Sony Bilgi ve Danigsma Hatt1: (212) 444 SONY (7669)

Hociih gna 36epiraHHa gaHnx

3ACTEPEXEHHA

Tpumaiite nogani Bia Aiteil. Y BUNaaKy NpoKOBTYBaHHA HeraliHO 3BEPHITbCA A0
nikaps.

LLl06 3HM3UTK PM3KK 3aliMaHHA a60 ypaXKeHHA eNneKTPUYHNM CTPYMOM, He

nig, iiTe BUpi6 y i Boau a6o Bonoru.

LLlo6 YHUKHY TV PU3NKY YpaXKeHHS eNeKTPMYHNM CTPYMOM, He BifKpumBaiiTe
Kopnyc. PemoHTyBaTy anapar TbCA TiNbKN idi y nepcoHany.

Ansa cnoxuBauis 3 EBponn

YTunisauis cTaporo efleKTPMYHOTO Ta eNleKTPOHHOro 06naiHaHHA (3aCTOCOBYETbCA

B €EBpoNeicbKoMy cOl03i Ta iHWNX €BP iCbKMNX Kpail i3 cuc

po3ainbHOro 36MpaHHA CMiTTA)
Ileit cumBon Ha BUpPo6i a60 Ha YIIAKOBIIi O3HAYAE, 1O Liei BUPI6 He
MOYKHA YTHJII3yBaTH AK OOy TOBE CMITTA. 3aMiCTh 1[bOTO HOr0
no*rpiéno 3[1aTH J10 BiITIOBIHOTO MPUIIMAIbHOTO YHKTY /15
BTOPMHHOI 06POGKM €/IeKTPUYHOrO Ta eIeKTPOHHOr0 00/1a/{HAHHS.
3abesneynBIIN HANEKHY YTHI3a1}i0 LIbOTO BUPOOY, BI JOIIOMOXKeTe
3a100irTy HeraTHBHIM HAC/TI/IKAM JI/Isi HABKOIMIIHBOTO CePeOBMILA
Ta JIIOCHKOTO 3[J0POB s, 10 AKNX MOITIA 6 IIPU3BECTH HelPABI/IbHA
yTunisanis poro Bupo6y. Bropunna nepepo6ka marepiazis

_ nornoMoxe 36epertu npupoaHi pecypci. 11106 orpumaru goxnagHinry

iH(opMaLLifo 1110710 BTOPUHHOI [Iepepo6KIt LIbOTO BUPOOY, 3BEPHITHCS

10 MiCI{eBIX OPTaHiB BIaju, 0 CyXO6u yTumisaiii mo6yToBux Bigxoxis abo 0 Marasumy,

e 6yno mpun6aHo 1ieit BUPi6.

MNip yac BUKopncTaHHA HakonnvyBayva USB Bneplue
(BcTaHOBNEHHA ApaliBepa NpUCTPoIo)

3a3Buyaii ipaiiBep MPUCTPOI0 BCTAHOB/IOETHCS aBTOMATUYHO ITijf Yac Imij eiHaHHs Micro
Vault. OnHak s geskux Tumnis kapT a6o mraT USB 2.0 Moyke 3Ha{0OMTHCSA BUKOHAHHS
BCTaHOBJIEHHSA BPY4YHY.

Jlnis nouryKy BiflioBiIHOTO JipaiiBepa BMKOHAiITe iHCTPYKIIiL, 1110 Biflo6paXkalThCs Ha
eKpaHi.

OcHoBHi onepauii

Mpumitkn:

® Big'enuyiire Micro Vault Haje>XHUM YMHOM, BUKOHYIOUN IIPOLIE/IYPY, ONMCAHY B 11l
iHcTpyKIyii. B iHIIOMY BUIIaJIKy JaHi MOXYTb He Oy TH 3alCaHi IPABUJILHO.

® Ilig yac Bukopucrauts Micro Vault He mix’egnyiite i He Bix'ennyitre pos’em USB
vacTilre, HiK He0OXiTHO, OCKITIBKM I1e MOKe TIPU3BECTH IO HOT0 TepeIacHoro
MeXaHIYHOTO 3HOIIEHHSI.
Bynpre 06epesxHi, 106 He MijfaBaTi Pos’eM, 10 BUCTYTIAE, BETMKOMY HABAHTAKEHHIO.
ITe Mosxe npusBecTy 1o Aedopmaiiii abo moukopKeHHs pos’eMa abo dikcaTopa pos’ema.

BcraHoBneHHA

Y Bunagky eukopucraHia Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows
7, Windows Vista

ITig vac min’egnanns Micro Vault 1o komir'loTepa 3’aBUTbCA BifTIOBIHNIT 3HAYOK
HaKoIM4yBada Jist npuctporo Micro Vault. (ImM’st HakonudyBada 3a/eXXuTs Bif
KOMITFOTEpHOI CHCTEMIL.)

ITicnA 1boro MoXKHa KotiloBaTyt Ta s6epiraru ani Ha Micro Vault, mepersaryroun daitmn
Ta ManK) Ha 3HAYOK HAKOTIMYYBaya, K Ile POOUTHCSA T1iJl 4ac KOMiBaHHA JJAHNX Ha
JKOPCTKMIT INCK a60 JIucKeTy.

Y Bunapgky BukopucradHsa Mac OS X 10.8 a6o 6inbLu nisHix Bepciii

TTip yac nig’eHanusa Micro Vault 1o koMir'iotepa 3’sIBUTbCS BiIIOBIHIIT 3HAYOK
HaKoIMYyBaya JyiA npucrporo Micro Vault.

TTicns 1boro MoKHa KomitoBaTy Ta 36epiraty jani Ha Micro Vault, nepersaryioun daitmm
Ta MaIKy Ha 3HAYOK HAKONIMYYBaya, AK 1ie POOUTHCA I1iJl 4ac KOMiIOBaHHS JAHMX Ha
SKOPCTKMIL NCK a60 fucKeTy.

Bia'egHaHHA

Y sunagky sukopucraiHa Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows
7, Windows Vista

JiBiui KmanHiTh 3Ha4OK (& (BesrneuHe Bijl' €lHAHHA MPUCTPOIO) HA MAHEJI 3a/a4 y TIPaBiit
HIVDKHII YacTVHi expany. Y BiKHi, III0 3’ABUTHCA, BUOEPITD iM'A MPYUCTPOIO, AKMI TOTPIOGHO
BiJl'€/{HaTH,  IOTIM K/IalHiTh KHONKY “3ymuunty’”. Komm 3’ aBurbes BikHO “3ynmHka
IPUCTPOIO’; IIEPEKOHAITECD, 110 BiIoOpakaeThes BipHa indopMallis, a MOTIM KIalHiTh
kHonky OK. ITic/s nosBu nosigomnerssa “MoykHa 6esiedHo Bil' €HaTi mpucTpiit”
Big equaiiTe Micro Vault.

(3HayoK Ta MOBiJOM/IEHHS, 1[0 Biuo6pa>xamncn, MOXYTb 3a/IeXKaTh Bijj Bepcii
omepariitHoi cucTemn.)

V Bumazxy Bukopucranms Windows Vista Mokaa Takox Bubparn omiio “Besnewune
Bil’€IHAHHS IIPUCTPOK’; KIIAL{HYBILIN IPABO KHOIKOK Muiii 3Ha40K Micro Vault y
npoBiAHKKY a60 BikHi “Miit komm'oTep”.

Y Bunagky BukopucradHa Mac OS X 10.8 a6o 6inbLu nisHix Bepciii
Iepersirnits 3Havok Micro Vault o kopsunu. ITepekoHaBuiics, o Micro Vault
nepe6yBae B pesxuMi odikyBaHHs, Big eqHarite Micro Vault.

an/IMiTKIII o0 BUKOPUCTAHHA

® [IBuaKicTh mepefayi 3SMiHIOETbCA 3a/IEKHO Bif iHTepdelicy IPUCTPOIO, 10
BUKOPUCTOBYETHCA.

Jlns nigkmodenss Micro Vault yepes USB 3.0 iioro morpiGHO BUKOPUCTOBYBATH 3
cymicanm obmaguanmsa USB 3.0.

Bynpre obepesxHi i yac il 3 MM IPUCTPOEM MIC/IA Or0 BUKOPUCTAHHA IPOTATOM
TPUBAJIOTO YaCy, OCKIIBKM J10T0 OBEPXHSA MOXKe Oy TH rapsAdoio.

® NinAa KopuctyBauis 64 '6 i Ginbwe

TTip yac popMaTyBaHHA MPUCTPOIO BUKOPUCTOBYIATe TIPOrpamy i GopMaTyBaHHs, AKY
MOYKHA 3aBAHTAKNUTY 3 Be6-caiiry. I1[06 3ano6irTi 3MiHi TeXHIYHMX XapaKTepUCTUK He
dopmaryiiTe IPUCTPIit KOXHUM THIINM CIIOCOGOM.

Micro Vault Moxe QyHKIIOHYBaTH HEIPABUIBHO Y BUNAJKY IIiff €fHAHHS O
KOMIT'I0Tepa IIiJf 4ac 3aITyCKYy, epe3aBaHTaXeHH 400 BUXOAY 3 PeKUMY OUiKyBaHHSA.
3amxu Big euyiite Micro Vault Bif KoMIT'oTepa Iiepeji BUKOHAaHHAM Oy/b-AKOI 3 LXK
onepariiit.

Micro Vault mae OTBIp /7151 NPUKPIIZIEHHS peMiHIA a60 kinpia. OfHAK 10 1bOTO OTBOpPY
He MO)XKHA IPUKPIIUIATI MeTa/IeBi IIPeAMeTH Y BUITLAI rauka (Hampukiaz, 6penox s
KI/II0YiB), OCKI/IbKM Iie MOKe IPU3BECTH [0 MOMWKOmKeHHs Micro Vault.

He posminyiire npucrpiit y micusx, je:

- AysKe rapsde abo xonmogHo  — Gararo muty a6o 6pyny

- JIy’Ke BOTIOTO - e Bibparis

— € BIUIMB KOPO3ilffHNX Ta3iB - BIVIMB NPAMUX COHAYHIX IPOMEHIB
® UnieHHs

OuniiyiiTe IPUCTPIil 3a JOMOMOTOK M AKOI, CyX0i TKaHUHM a60 M'AKOI TKAHVMHH, 3/IeTKa
3BOJIOYKEHOI CTTAGKMM PO3UMHOM MUIOUOTO 3ac00Y.

He BuxopucroByiite 6y/ib-AKIX PO3YNHHNKIB, HAPUKTIAJ], CIUPTY a60 GeH3UHY, 1O
MOJKe TIPU3BECTH IO TIOMIKO/KEHHS MOBEPXHi.

SIKILI0 IPUCTPIli He PO3II3HAETHCS 3a JOIIOMOIOK KOMIT'I0Tepa a60 XOCT-YCTPOIICTBA, 1110
BUKOPUCTOBYIOTCS, BUIMITD IPUCTPIif, BUMKHITH 260 Tlepe3amycTiTh KoMIT jotep abo
XOCT-TIPUCTPIif, @ TTOTIM CIPOOYTiTe I/ €/{HATY MPUCTPIIT e pas.

HacriitHo pexoMeH/yeTbCs IepiofuyHO BUKOHYBATH Pe3epBHE KOMiIOBAaHHA JaHNUX,
3aMMCAHMX HA IbOMY HPUCTPOI.

Sony Corporation He Gepe Ha cebe BifmOBifanbHOCTI 3a Gy/Ib-sKe IOLIKOKeHHs a60
BTpaTy JAHUX, 110 MOXKE CTAaTUCA.

3acTepexxHi 3axoAn WoAo Nnepepavi Ta ytunisauii

Sxmo BuryynTn ani Ha Micro Vault abo opmaTysarty 10ro 3a I0NIOMOT00 CTAaHAPTHUX

MeTOJiB, JlaHi OyyTh Bifo6paXkaTHCA AK BUTYYeHi TIIbKM Ha 30BHIIIHbOMY PiBHI, i 32

JIOTIOMOT00 CIIeI[ia/IbHOr0 IIPOrPaMHOr0 3abe3neyeHHs X MOXHa Gyjie BiIHOBUTU Ta 3HOBY

BVIKOPMCTQTVL

1lo6 yHuKHY ™™ BUTOKY iH(OPMAILii Ta iHIINX aHAOr YHUX IIPOG/IEM, PeKOMEH/IYEThCs

BUKOPUCTOBYBATH IIPOrpaMHe 3abesnedyeHHs, 1[0 IIPOJAETC OKPEMO, sAKe PU3HaYeHe

1S TIOBHOTO BY/TY4eHHs BCIX jaHMX 3 mpucTporo Micro Vault.

® Micro Vault € ToBapH¥M 3Hakom Sony Corporation.

® Microsoft, Windows Ta Windows Vista € 3apeecTpoBaHUMi TOBapHUMM 3HaKammn
Microsoft Corporation B Cnonyuenux LLITatax AMepUKM Ta iHLWKX KpaiHax.

® Mac Ta Macintosh € ToBapHuMu 3Hakamm kopropauii Apple Inc., 3apeecTpoBaHvMy B
CLUA Ta iHWwwmx KpaiHax.

® |HWi Ha3BK CMCTeM Ta BUPOGIB, AIKi BUKOPUCTOBYIOTLCA B Liili IHCTPYKLT, €
3apeecTPOBaHNMI TOBAPHUMM 3HaKaMm ab0 TOBaPHVIMI 3HAaKaMW BifiNOBIfHUX
BlacHuKiB. MaliTe Ha yBasi, Lo ciMBONM T™ Ta ® He BUKOPWCTOBYIOTbCA B LI
iHCTPYKUIi.

® TapaHTii Ana faHOro NPoAYyKTY PO3MNOBCIOAXKYIOTLCA TiNbKN Ha CaM HaKoMuuyBay
USB npwu 110ro BUKOPWCTaHHi 3 AOTPUMaHHAM iHCTPYKLil 3 ekcnnyaTauii, 3
aKcecyapamu, Lo [JOAAIOTHCA, | B CMCTEMAX i3 3aAaHVMM b0 peKoMeHA0BaHNMU
XapakTepuctnkamu. I'Iocnyrm, WO HagawTbCA KOMI'IaHiElO, TaKi AIK TeXHiYHa
I'IiﬂTpVIMKa KﬂiGHTiB, TaKOXX BU3HAYaKTbCA JaHUMUN OOMEXKEHHAMU.

® KomnaHifa-BMpO6HUK He Hece BiAmnoBi, HOCTi 3a NOLLIKO, 1HA abo BTpaTy,
L0 BUHUMKNA B Pe3yNbTaTi BUKOPUCTaHHA LIbOro MpUcTpoio, abo 3a 6yab-Akumm
no3oBamu Bifj TPETbOI CTOPOHU.

.

KomnaHif-BupoGHUK He Hece 6yAb-AKOI BIANOBIAANBHOCTI 3a: Npo6nemm 3
Komn'toTepom abo iHWMM 061aAHAHHAM, WO BUHUKAN B pe3yNbTaTi BUKOPUCTAHHA
Lboro BMpoGY; NPUAATHOCTI Liboro BUPOGY ANA NeBHOro 06/afHaHHs, NPOrPaMHOro
3abe3neyeHHA abo NeprdepiiHNX NPUCTPOIB; BUHNKHEHHA KOHGAIKTIB 3 iHLLNM
BCTaHOB/IEHUM NPOrpamMHUM 3abe3neyeHHaMm; BTpaTy AaHux; abo iHwi BunagKosi
a60 HeBIBOPOTHI NOLIKOLKEHHA.

KomnaHif-BUpoGHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a GiHAHCOBI BTPaTH, BTpayeHy
BUrOJly, 3@ NO31BaMU Bifj TPETiX CTOPIH, TOLWO, AKI BUHWKAW B pe3ynbTaTi
BUKOPUCTaHHA NPOrPaMHOro 3a6e3neyeHHs, WO NOCTaBNAETbCA 3 LM MPUCTPOEM.

O6naguanus Bignosigae Bumoram TexHiTHOro permaMenTy 06MeXKeHHS BUKOPUCTAHHS
IesKVX HeGe3Ne HIX PeIOBIH B eeKTPUIHOMY Ta eeKTPOHHOMY 06/1aHaHH] (TOCTaHOBa
KMY Bin 03.12.2008 Ne 1057)

Vindopmanysa i oKynareneil B Ykpause.

O6opynoBanue oTBeyaeT TpeGOBAHMAM: - TeXHIYECKOTO Per/laMeHTa OrpaHNYeHNs
MCIIO/Ib30BAHMS HEKOTOPBIX OIIACHBIX BELIECTB B 9/IEKTPUYECKOM U 3/IEKTPOHHOM
o6opynoBanuu (mocranosnerne KMY ot 03.12.2008 Ne 1057)

Crpok ekcruryaraiiii BUpo6y: 3a1eXXuTh Bijj rapaHTIitHOrO TepMiHY.

Kpaina i jaTa BUTOTOB/IEHHS 3a3HaYeHi HA YITAKOBIIi.

Hocurtenb ana XpaHeHNA AaHHbIX

BHUMAHUE

XpaHuTe B MecTe, HeJOCTYNHOM AnA AeTeii. Mpn B puT "
TPaKT Hemef/ieHHO obpaluaiiTech K Bpauy.

JAnAa yMmeHbLUEHUA ONacHOCTN BO3rop. nnm nop 3/1eKTPUYECKM TOKOM
He nopaBepraiTe par MNCTBUIO fOXKAA NNV BNaru.

Bo nsbexxaHue nopaxxeHNA SNeKTPUYECKUM TOKOM He OTKpbIBaliTe Kopnyc
ycTpoiicTea. [ina pemoHTa 06p iTecb K ¢ p y
cneymnanucry.

AnAa KnueHToB B cTpaHax EBponbi

VT oren 0 3/1eKTPNUYECKOrO 1 3/1eKTPOHHOro 06opyoBaHNA
(AnpeKTMBa NnpuMeHsaeTcA B cTpaHax EBpocotosa n aopyrnx eBponenckux crpaHax,
rae AeNCTBYIOT CMCTEMBI pa3fienbHoOro c6opa oTxof0B)
Hal—[ﬂb[ﬁ 3HAaK Ha YCTPO]ZCTBE WJIN €T0 YITAaKOBKE 0603Ha‘{aCT, 4To
JaHHOE yCTpDﬁCTBO HENMb3A YTUIN3UPOBATh BMECTE C IPOYUMM
6bITOBblMM OTXOIaMU. Ero CT[e}J[yeT CllaTh B COOTBQTCTBY!OLLU/H?I
HPMeMHbH;l l'lyHKT HEPEPGGOTKM ANEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO
060PYJIOB'<IHWH. Hel’lpaBM}[bHa}I yTMTH/BaI.U/[ﬂ JAHHOI'O U3JIeNINA MOXeT
TPUBECTH K IIOTEHIIMA/IbHO HETATUBHOMY BJIMAHMIO Ha OKPY Kaollyio
Cpejly 1 3J0pOBbe JI0ofIeit, TO3TOMY JI/sl TIPeOTBPallleH N TO06HBIX
MOC/IEICTBUIT HEOGXOMMO BBIIIOMTHATD CIIel[abHble Tpe605anym no
_ yrunusanyunu sToro usgenus. [lepepaboTka JaHHBIX MaTEPUAoB
MIOMOKET COXPaHUTb IPUPOAHbIE pecypcsl. s monyyenns Gonee
nozpo6HOI MHPOPMALMH O TIepepaboTKe STOTO M3[e/IsA 00PATUTECh B MECTHbIE OPTAaHbI
TOPOJICKOTO YIIpaB/IeH s, CIyXKOY c60pa GBITOBBIX OTXO[OB MM B MArasiuH, rje 6110
npruoGpeTeHo usgene.

YcTaHOBKa npal?lsepa KOMMaKTHOro nepeHoCHOro Hakonurtensa
(USB) npu ero ncnonb3osaHuu B NepBbili pa3s

OG6BIYHO YCTAHOBKA fipaiiBepa MPOM3BOMMTCA ABTOMATIUYECKI TIPH OAKTIOYEHIIT
Hakonurensa Micro Vault. OnHako 1A HeKOTOPBIX THTIOB KapT 1 rmat USB 2.0 MoxeT
MOTPeGOBATLCA BHITIONHEHIE YCTAHOBKI BPY4HYH0. [/ TIOMCKa TIOJIXO/IAIIEro ipaiisepa
ClIefyiiTe MHCTPYKIMAM, OTOOpa’kaeMbIM Ha 9KpaHe.

OCHOBHble CBeieHUNA No SKCnyaTaunumn

Mpumeuanua:

® Ortkmovarite HakonuTens Micro Vault Hapyiexxamum 06pasom, cobmogas OIUCaHHYIO B
JMIAHHOM PYKOBOJICTBE TIOC/IEAOBATETBHOCTD I[eﬁCTBMIZ. B TIPOTMBHOM.

® IIpu ucnonpsosaruu Micro Vault He Bcrasisiite u He usBiekaiite pasbeM USB vaie,
YEM 3TO HCU6XO)1V[MO, TIOCKOIbKY 9TO MOXXET IIPUBECTU K €ro IPeXIeBPEMEHHOMY
MEXaHMYECKOMY M3HOCY.
ByabTe 0CTOPOXKHBI, YTOOBI He MOfjBEPraTh BHICTYIAMIINIT Pa3beM GOMbILIOI HArpy3Ke.
ITO MOXKeT IPUBECTH K Ae)OPMALMIL /I IOBPEKAEHNIO pasbeMa 1in pukcaropa
paspeMa.

MoaknioueHne

Mpwu pa6ote B cucremax Windows 10, Wind 8.1, Wind
Windows Vista

TIpu mogK/II0YeHN M K KoMIIbioTepy HakomuTens Micro Vault mosisistercst
COOTBETCTBYIOIINIT JAHHOMY YCTPOICTBY 3Ha4OK. (VIMsA HAKOIUTE/ISA 3aBUCHUT OT
JICIIO/Tb3YeMOT OTIePaIjMOHHOI cucTeMbL.) Iloce 5TOro MOXKHO KOMMPOBATD U COXPAHATH
naHHBIe Ha HakoruTene Micro Vault myTem mepetackuBanms Gaiios  KaTaToros Ha
COOTBETCTBYIOIINIT 3HAYOK, TOUHO TAK XKe, KAK IIPY KOMMPOBAHNI JAHHBIX Ha XKECTKIIT
JIVICK VT JIVICKETY.

8, Wind 7,

Ana Mac OS X 10.8 unu 6onee no3gHnx Bepcuni

TIpu nopK/IoYeHNy K KoMIbiotepy Hakonutess Micro Vault mosiBisieTcst
COOTBETCTBYIOLINIT JTAHHOMY YCTPOJCTBY 3HA4YOK.

TTocrte 3TOro0 MOXHO KONMPOBATh 1 COXPAHATH JAHHbIe HAa HakomuTene Micro Vault myTem
TniepeTacKuBaHyA (Paii/Ios ¥ KaTajloroB Ha COOTBETCTBYIONINIT 3HAYOK, TOYHO TaK e, KaK
MPY KONMPOBAHMM JIAHHDBIX Ha KECTKMIT JIMCK M/ IUCKETY.

OTKnoYeHne

Mpwu pa6ote B cucremax Windows 10, Wind 8.1, Wind
Windows Vista

JIBa>K/bI LE/IKHITE MBIIIBIO Ha 3HauKe & “BesormacHoe uspieyenne ycrpoiictsa” maHemm
3a/1a4, PacIIOIOKEHHOM B IPABOM HIDKHEM YITTy SKPaHa.

B nosiBuBILIEMCS OKHE BbIG€pITE YCTPOIICTBO, KOTOPOE HY>KHO OTK/IIUNTD, Ul HAKMUTE
kHonky “OcranoButs”. [Ipy nosienennn okHa “OcTaHoBKa ycTpoiicTBa” ybeanTech, 4To
B HEM yKa3aHO HYXKHOE YCTPOIICTBO, 3aTeM HaxmuTe Kuonky “OK’. Iloce mosserms
COOOIIIEHNS O BO3MOXXHOCTH 6€30MACHOT0 OTK/TIOUEHMS YCTPOICTBA MOXKHO OTCOEMHNUTD
yerpoiicteo Micro Vault. (OTo6paskaemble 3HA4O0K U COOGIIEHNS MOTYT OTIMYAThCA B
3aBUCHMOCTH OT BEPCUH OIIEPAIVOHHOI CHCTEMBL.)

TTpu ucnonpzosanmu cucrembl Windows Vista MoxxHO Takoke BoiGparh “Safely Remove
Hardware”, 1mje/IkHyB 1paBoii KHOIIKOJ MbILIN 3HAa4OK Jncka Micro Vault B ipoopHmke
nm okHe “Moit KomIbioTep”.

8, Wind 7,

Ana Mac OS X 10.8 unu 6onee no3gHNX Bepcuii

Tleperaiyre MbILIbIO 3HA4OK HakomuTens Micro Vault B kopsumy.

V6enuBiuuch, yTo Hakonutenb Micro Vault Haxomutcs B PeXnMe OXKUAAHNUA, OTKIIOYNTE
€ro oT ](OMHb!OTCpa.

npmmeqauml no 3Kcnjslyataymn

® CKOpOCTD Mepesiady M3MEHAETCS B 3aBUCHMOCTH OT MHTepeiica HCIIOb3yeMOro

YCTpOiicTBa.

Jinsa nopxmoderns Micro Vault uepes USB 3.0 ero Hy>KHO UCIONb30BATb C

coBMecTiMbIM 06opynosanmeM USB 3.0.

ByJibTe 0CTOPOXKHBI IPU 0OPAIEHNN C YCTPOIICTBOM MOCTIE JUTUTETHOTO

MCIIONIb30BaHM A, T.K. IOBEPXHOCTb MOXKET HarpeBaTbCs.

Lns nonb3oBareneii 64 6 n 6onblue

ﬂllﬂ ('lJOpMaTV[POBaHV[ﬂ HAKOIIUTEIIA V[C]'lOT[bSy'J;ITE CrenuanbHOE MPUIOXKEHNE, KOTOpOe

MOJXXHO 3arpy3uTb ¢ YKa3aHHOTO Be6—yanaA Bo usbexanne nsMeHeHMs TEXHNYECKUX

XapaKTepUCTHK He MPOU3BOANTE GOPMATHPOBAHIE HUKAKIM APYTUM CIIOCO60M.

ITpy noziK/moYeHny HAKOMUTE/IA K KOMIIbIOTEPY BO BpeMsi 3arpy3Ki, epesarpyskiu

I BO3BPAIEHNMA U3 PeXMMa O)KIaHusA, Hakonurteab Micro Vault moxxer

yHKIMOHNpOBaTh HempasuabHO. He 3a6biBaiite oTKII049aTh HakomuTenb Micro Vault

OT KOMITbIOTEPA NEPE]] BRIITOTHEHMEM TAHHbBIX onepaumﬁ.

Verpoiicrso Micro Vault ocHalieHo oTBepcTieM MO peMeniok uiam Konbio. OfHaKo K

JAHHOMY OTBEPCTUIO HE/Ib3A NIPUKPEIIATD META//INYECK UENTPEIMETDI B BiJI€ KPIOYKOB

(HampyuMep GpenKy s K/IKoYeit), IOCKOMbKY 3TO MOXKET IIPMBECTH K IIOBPEXKIEHIIO

ycrpoiicrsa Micro Vault.

Vis6erariTe BO3JEICTBIUA Ha YCTPOICTBO CIEYIONINX HETaTHBHBIX (paKTOPOB:

— OY€Hb BBICOKUX M/ OYE€HDb HUSKUX TEMIIEpaTyp

— IIbUIM U TPA3K

— MOBBINIEHHOI BIAXXHOCTH - Bmﬁpaum/l

— arpecCHUBHDIX ra3oB

— IPAMBIX COMTHEYHBIX HY‘{E!;I

® Yucrka
JI/1st 4MCTKM YCTPOVICTBA UCTIONbB3YiATe MATKYI0 MaTEPUIO - CYXYI0 MJIU CJIerKa
CMOYEHHYI0 MATKMM MOKIIVM CPEJICTBOM. He MCnOI(bSyﬁTE paCTBOpMTeIIe];I, HanpuMmep,
CIUPT UIN 6eH3MH, TaK KaK OHM MOI'YT ITOBPEIUTDH ITIOKPbITHE.

® Ecmm yCTpOi{CTBO HE pacro3HaeTCsA ¢ IOMOUIBIO MCIIOb3YEMOTO KOMITBIOTEPA M/IN XOCT-
yCTPOﬁCTBa, U3BICKUTE yCTPOﬁCTBO, BBIK/TIOYUTE W/IN TI€EPE3arpy3snTe KOMIBIOTEDP MK
XDCT*YCTPOY}'[CTBD, a 3aTeM IIOTIBITANTeCh TIOJICOCANHUTD yCTpOﬁCTBD €mje pas.

HacrostenbHo PEKOMEHYETCA MEPUOANYECKN CO3/1aBaTh PE3€PBHbIE KONMM JJAHHBIX,
3aIMMCAHHBIX HA YCTPOIICTBO.

Kopropaus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHbIE OBPEK/ICHILS U TOTEPIO
JAaHHBIX.

Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTU NPY NEepeHOoCe N pa3MeLeHUN AaHHbIX
Jannsre ¢ ycrposictea Micro Vault, koTopsie 6sumut yanenst mwim nepedopMaTHPOBAHD ¢
UCTIONTb30BAHMEM CTAHIAPTHBIX METOJOB, JINIIIb BHEIIHE KaKyTCA y/iaieHHbIMI. OHY MOTYT
GBITH BOCCTAHOB/IEHBI U TIPOYNTAHBI KeM-TNO0 C MCTIONb30BAHMEM CIIEINATN3NPOBAHHOTO
MPOrpaMMHOr0 06ecriedeHnsl.

Bo usbexanme yredkyt nHGOPMAIMH U IPYTUX, CBA3AHHBIX C 9TUM Ipo6iieM,
PEKOMEH/TyeTCs1 UCTIONb30BaTh IIPOrpaMMHOE obecriedeHte, MMerollieecs B CBOGOIHON
Tpojiake, pa3spaboTaHHOE VLSl OTHOTO Y/la/leH Nl JAaHHBIX ¢ ycrporicTea Micro Vault.

® HassaHue Micro Vault ABnaeTca 3aperncTpupoBaHHoO TOProBO MapKom
Kopropauuu Sony.

® Microsoft, Windows n Windows Vista ABNaI0TCA 3aperncTpupoBaHHbIMIU TOBapPHbIMN
3Hakamm Microsoft Corporation B CLUA n/vnu B Apyrvix ctpaHax.

® Mac n Macintosh aBnsioTca 3aperncTprupoBaHHbIMI TOPrOBbIMU MapKammn
kopnopauuu Apple 8 CLLUA 1 apyrux cTpaHax.

® Bce ocTanbHble MapKu 1 Ha3BaHKA NPOAYKTOB, KOTOPblE YNOMUHAKOTCA B JaHHOM
PYKOBOACTBE, ABMAKTCA 3aPErvCTPUPOBaHHbBIMY TOPrOBbIMY MapKamu Uiu
nprHaanexar cooTBeTCTBYIoWM BnagenbLam. CmBOsbl TM 11 ® He UCMONb3YIOTCA B
[laHHOM PYKOBOACTBE.

® [apaHTUW ANA JaHHOro NPoAYKTa PacnNpPOCTPaHAIOTCA TOIbKO Ha CaM KOMMaKTHbI

nepexocHomn HakonuTens (USB) npu ero ncnonb3osaHnm ¢ cobnoaeHnem

VMHCTPYKLMI NO SKCMTyaTauum, C npunaralowmmmca akceccyapamu v B

cncTemax € 3afjlaHHbIMU NN PEKOMEHI0BAHHbIMWN XapaKTepUCTuKamun. O6bem

npegocraenAemMmbix KOMI'IaHVIeVI-I'IpOI/IBBOF[I/ITeI‘IeM ycnyr no TeXxHn4yeckomy

OGC]‘Iy)KI/IBaHI/HO, TaKUX Kak TeXHU4yecKkaa nogaepKka K/INeHTOB, Takxe

onpeaenAeTca yKasaHHbIMU OrpaHNYeHNAMM Ha YCOBUA 3KCnyaTaunmn.

KomnaHuA-npon3BofnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHME Uan

NoTepIo YCTPOICTBA B MPOLecce SKCMlyaTaLuy, 1 3a UCKN CTOPOHHUX OpraH13aLnii.

KomnaHuA-npon3BofuTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HEMCNPaBHOCTY Ballero

KoMnbtoTepa nnu apyrux yCTpOﬁCTB, BO3HMKaoWMe npun NCNoNb30BaHUN AaHHOIO

npo/yKTa; 3a COBMECTUMOCTb NPOJyKTa CO CreLndryeckum NporpamMmmHbIM U

annapaTtHbIM obecneyeHnem n neprdepuitHbIMI YCTPONCTBaMU; 3a BOSHUKHOBEHME

B npoLjecce paboTbl KOHGANKTOB C 4PYTVIMA NPUIOKEHVAMM; 3a NOTEPIO AAHHBIX,

TaKXe 3a OCTaNbHble cnyqaﬁuble VN HensbexHble noBpexaeHnA.

L4 KOMI'IaHI/IF!*I'IpOI/HBO[Z[VITE}'Ib He HeceT OTBETCTBEHHOCTN 3a ¢MHaHCOBbIE notepwu,
ynyLweHHyto I'Ipl/l6b|]1l>, WCKN CTOPOHHUX opraHmsauw?l 1 T.N., BO3HUKawwme npn
MCMoMb30BaHUM NPOrPaMMHOTO 06ecreyeHus, MoCTaBIAEMOro BMeCTe C JaHHbIM
YCTPONCTBOM.

Mmnoptep Ha Tepputopum PO: AO
“CoHu IneKTpoHMKC", 123103, Mocksa,
Kapambiwesckuit npoesn, 6, Poccua

CpOK CITy>KOBI yCTPOIICTBA: HA OCHOBE FapPaHTHITHOTO CPOKA.

CrpaHa  jaTa BBITYCKa yKa3aHbI Ha yTIAKOBKE.

[Oepektepai cakray Kypanbl

ABAU BOJbIHbI3

BananapabiH Konbl XKeTNenTiH Xepae ycTaHbI3. Erep xyTbin anca,
AapirepMeH xabapnachbiHbI3.

©pT Hemece TOK COFy KayniH a3aiTy YLWiH KypPbINFbiHbI )KaHObIP acTbiHAA
Hemece bUFanabUbIFbl XXOFapbl OpTaja KanablpMaHbI3.

JnekTp WorbiH 6GonabipMay YLWwiH, KOpNycThbl alwnaxbI3. XXeHaeyai Tek
MaMaHAbIPbINFaH KbI3MeTLLinepre faHa TancbIpbiHbI3.

Eyponagafbl TyTbIHyLIbINap yLWiH

Kbi3meT Mep3imi GiTKeH 3neKTp XaHe 3neKTPOHAbIK XababIKTbl 3anancbi3
XKoto (GaFbITTaMa KanabIKTapAbl Genek XXuHay Xynenepi XKyMbIC iCTENATIH
Eypoopak xaHe 6acka eypona engepiHae KongaHbinaabl)

Kypbinfbigarbl HeMece OHbIH OpaMblHAaFbl 6yn 6enri 6yn KypbUFbiHbI
6acka TYpMbICTbIK KanablKTapMeH Gipre 3anancbi3 Xofa 60nMManTbIHbIH
Gingipeai.

USB chnew xeTeriH anfaw peT nanganaHfaH kesge
(XKababik opanBepiH opHaTy)

Kabmbik apaiisepi 6ip per, aBromarthl Typae Micro Vault Kocbuiran Ke3jie OpHaThLIazIbL.
Kauaii 6oica ja, xeitbip USB 2.0 kapTaapbl He maHesbepi YiliH OpHATY/Ibl KOJIMEH icke
KOCY KaKeT 6OITybl MYMKiH.

Yitnecimai apaitBepai i3aey yuIiH 3KpaHIa KOPCETINreH HYCKaY/TbIKTap/Ibl OPbIH/IaHbI3.

[V IUCHM Méoo amoBrikeuang Sedopévwv

MPOEIAOMNOIHZH
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16 Mapaméuy

Na MNelateg otnv Evpwmnn

AvTo 1O TIPOIOY £XEL KaTAOKEVAOTEL Ao 1) yia hoyaptacpd g Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokvo, 108-0075 Ianwvia. EpwTHoelg OXeTIKA [E TNV CUUHOPPWOT) TOL
TPOIOVTOG WG TPog TN vopoBeaia e Evpwmaikng Evwang Ba mpémet va amevbvvovTan
otov efovatodotnuévo ekmpoowno Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Bé\yto. Tia omotodfnote Oépa vtootipiEng 1} eyyonong
TOV TPOIOVTOG, Tapakal® avatpégate TG SievBvVOELS TTOL TIapEKOVTAL 0T EISIKA Eyypaga
vroothpEng 1) eyyvnone.

Amoppipn maAaWV NAEKTPIKWV & NAEKTPOVIKWV OUOKELWV (loxvel aTnv
Evpwmnaikn ‘Evwon kat AAAeg Eupwmaikég Xwpeg pe EEXwPIoTd ouaTipata
amokopud¢)
To 60uPolo aVTO EMAVW GTO TTPOTOVY 1) GTNH CVOKEVATIA TOL VTTOJEIKVDEL
OTLTO TPOiOV awTd Sev Ba pémet va anoppintetar pali pe ta
ovvnBiopéva otklakd amoppipparta . Avtibeta Ba mpémet va
napadidetat 010 katdAnho onpeio amokopdng yio Ty avakvkAwon
NAeKTPIKWV Kat NAeKTpoviKwVY cuokevdy. E§aopalifovtag 6Tt 10
TIPOIOV AVTO amoppinTETAL 0WOTA, PondaTte GTO VA AMOTPATIOVY OTIOLEG
APVNTIKEG ETUTMTWOELG 0TIV avBpwrivn vyeia kat oto meptBaAlov mov
Oa pogkunTay and Ty un katdAAnAn Siaxeipton Twv amoPAiTwy
_ auTod ToL TPOibVTOG. H avakvkhwon twv vAkwv fonbda atny
£E01kOVOUNON TWY PUOIKMY TOPwYV. [ia TEPLOTOTEPEG TANPOYOPiES
OYETIKA He TV aVaKUKA®GT QUTOV TOL TPOIOVTOG, EMKOVWVHOTE HE TIG SUOTIKEG apXES
TNG TEPLOXNG TAG, HE TNV LTNPesia SIADE0NG TWV OIKIAKOY ATTOPPIUHATWYV 1) TO KATACTNHA
and To omoio AyopAcaTE TO TPOIOV.

Heri3sri 6ackapy

EckepTnenep:

® Hyckay/sIKTa KOpeeTiaren ypaicTi opeinaay apksuisl Micro Vault Tuicinmme
mibiFapbinb3. ColTreren/ie, aknapar ayphic XKasblIMaybl MyMKiH.

® Micro Vault, kypanbin Komnjganran kesjie USB KOCKBINIBIH KaXKeTiHCI3 ajIbll cajia
GepMeHis, cebebi Oyur Mep3iMiHeH OypbIH MEXaHHKAJIBIK TO3yFa OKeJIyl MyMKiH.
KOCKbILLlTbI TbIM Kyu.n‘emeuis. Bﬁ’ruece, KOCKBILI HEMECE KOCKBILITBHIH KYJIITbI
sedopMalmsIaHybl He 3aKbIMIAHYbl MYMKIH.

OpHaty

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
icke KockaHaa

Micro Vault kommbroTepre Kocbutrana, Micro Vault skaGabIFbIHBIH KeTEeK TaHOACH! Maiiia
Gomazel. (JKetek araybl KOMIBIOTEPITIK JKYHeHi3re GailIaHBICTBI ©3TemeneHesi. )

Enjii aknapartbl KOMIIbIOTEp/Eri KaTThl He MU JUCKKe Kelripreneii, Gaiiniap Mmen
Kasanapasl Micro Vault skerek Tan6achina Tacy apKbUIbl KOLIpiIl, CaKTail aachi3.

Mac OS X 10.8 Hemece opaH KeliHri HyckacbiHAa XYMbIC iCTereH kesge
Micro Vault kommbroTepre Kocsuirana, Micro Vault skaGabIFbIHBIH JKeTeK TaHOACH! Maiiia
Ooabl.

Enzi aknaparTsl KOMIBIOTEPET] KATThI HE UUIIII JUCKKe KoLiprenaeH, daiinap mex
Kanranapzasl Micro Vault sketek Tanbacklna Tacy apKbUibl KOLIIPIN, caKTail anachls.

AxblipaTty

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
icke KockaHaa

& (JKabapIKTBI Kayinci3 aKpIpaTy) SKpaHHBIH OH KaK OeiriHae OpHaTacKaH TarncepMa
manesninzeri Genrini exi per GachiHbI3. Ilaiina GonaThiH Tepeseie aKbIpaTyFa KakeTTi
KaOJIBIKTBIH aTayblH TanIam, Stop TyiiMenirii 6ackiipi3. JKabIbIKThI TOKTAaTy KpaHbI
maiiia GosFania, THICTI aKImapaTThIH KepeeTinyine ke3 skeTkisiuis ae, OK ryiimenririn
GachinbI3. “IKabIbIKTBI Kayilci3 apiparyFa 6onaisl’” xabapiamacs! naiia Gorrania
Micro Vault asxksiparsinpi3. (Benri MeH xabapiamManap onepauusuIb KYHeHiH TypiHe
GaiiaHbICThl O3releleHyi MyMKiH.)

Windows Vistaicke Kocbuiranza , oceiMen Karap Micro Vault sxererinin 6enricin Explorer
nemece My Computer Tepesecinzeri “XKaOapIKThl Kayincis axbipary” TyHMeLIrin O kKaK
nepHeMeH 6acy apKbUIbl TaHIayFa 0omabl.

Mac OS X 10.8 Hemece ogaH KeWiHri HyckacbiHAA XYMbIC iCTEereH ke3ge
Micro Vault6enrimecin Kop3senkere tacein Koiibinbi3. Micro Vault kyTy pesxnminie
CKEHJUTiHE KO3 JKETKi3reHHeH Keitin Micro Vault aeIpaThiHbI3.

ManpanaHy kesiHaeri eckepTynep

® TacbiMaiay KbUIIAMIBIFbI KOJIAHBUIATHIH KYPBUIFBIHBIH HHTEp(eiiciHe OalliaHbICThI
opTypii GosabL.

Micro Vault kypsinrsicsin USB 3.0 apxeiist Kocy yuin onsl USB 3.0 nimiviven
yitnecimai kaOIbIKIIeH Maiiianany Kepek.

JKaGupIKThl y3aK maiiiananynan Keifin abaii GoibIHpI3: KababIK OeTi bICTBIK GOyl
MYMKIH.

64 [6anT Hemece oAaH Ken XXaAka ue KypbinfFbinapabiH
navaanaHyuwbinapbl yiiH

JKabapikTe hopmartay Kesinjae BeOcalTTaH KYKTeil anaTeiH OaF1apiaMaTbiK KAMTBIMIbI
TaiilananeiHb3. CHIIaTTaMaHbIH Ke3-KelTeH e3repicTepin G0NIbIpMay YIIiH, KaOIbIKThI
Ke3-KeJreH 0acka xomnMeH (popMaTTaMaHpbi3.

KommbroTep icke KOCBUIFaH/a, KaiTa KOCBUIFAHIa HEMECE KYTY PEKUMIHCH
mbIFaphLFana Micro Vault gypsic skymsic ictemeyi Mymkin. Ochl onepanmsiapsi
KC3-KCHFCHiH OpPBIHAAY/IbIH aJIIbIHAA MiCl’O Vault KOMIBHOTCP/CH aXKbIPAThIHBI3.

Micro Vault Tacnansl Hemece caKMHAHbI OeKiTyre apHaFan caHpuiaybl 6ap. Kanait
GoJica j1a, LIrex TOpi3ai MeTaLI 3aT (MbIC., KUIT YCTAFBILIbI) OCHI CaHbLIayFa OekiTiimeyi
THic, cebedi on Micro Vault 3akeivMaaitybiHa oKkeiyi MyMKiH.

KypbUiFbIHBI KeseCizieil opbiHaap/ia ycTaMaHbI3:

— ThIM BICTBIK HE CYBIK — LIaH/1bl HE Klp

— TBIM JIBIMKBLIT — HipingenTin

— KOPPO3UAIBIK ra3fapJaH KOprajaMaraH — TiKeJIeH KYH coyIeciHeH KopraaMaraH
Tazanay

KypbutFbIHbI KYMCaK, KYPFaK HEMECE KYMCaK, Tasanay CyHbIKTBIFBIMEH CoJl CyJlaHFaH
CYJITIMEH Ta3alaHpl3.

ChIPTKBI KaOaTThI 3aKbIM/IANTBIH AJIKOTOJIb HEMECE JKaHapMail CHAKTHI epiTKinrepi
naiinananbaneI3.

KypBUTFbl KONIAHBLTBIT OTBIPFAH KOMITBIOTEPMEH HEMECE TYHIH/IIK KyPhIIFBIMEH
TaHBIIMACa, KYPBUIFBIHBI &XKbIPATHIT, KOMIBIOTEPIII HE TYHIHIIK KYPBUIFBIHBI OIIIPiHi3
HeMece KaiTa icke KOCBIHBI3, OJIaH KeifiH KypBUIFBIHBI KafiTalaH JKaTFaHbI3.

KypblUirbira sKa3bUFaH aKNapaTThl KYHe Typiie cakTar OTbIpy AiTTel YChIHBLIAJbI.
Sony Corporation ke3-KeJireH 3aKbIMary HeMece aKIapaTThiH MyMKiH KOFauIybl yIliH
JKayarThl emMec.

Tacbimanpgay xoHe 6ocaTty Typanbl eckeprnenep

Erep Micro Vault cakranras aknapar CTaHmapTThl TICIIAEP/i NalianaHbIN emipince

HeMece KalTa (hopmarTaica, oj TeK KOFaphl JICHICHIepie OnTipinyi MyMKiH KoHe aJIIeKiM

OHBI apHA¥BI KAMTBIM apKBLIBI KAJIMBIHA KETIpiN KalTa NalianaHa anajbl.

MyHnaii aKnapaTThIH aFblTy/IapbiH XoHE aKay/IbIKTap bl GoapipMay yurin, Micro Vault

GapIIbIK aKImapaTThl TOJNBIFFIMEH OIIiPy MAKCAThIH/IA CATBII ATy apKbUIbI KOJIKETIMII,

eulipyre apHaIFaH KAMTBIMIIBI Haiiaany YChIHBLIAIBL.

® Micro Vault Sony Corporation koMnaHusicblHbIH cayaa 6enrici.

® Microsoft, Windows eHe Windows Vista Microsoft Corporation AKLL-Tafbl xaHe
6acka MmemnekeTTepaeri TipkenreH cayaa Genrinepi.

® Mac xaHe Macintosh Apple Inc. AKLL-Tarbl xxeHe Gacka memnekeTTepaeri
TipkenreH cayna Genrinepi.

® Ocbl HycKayrbIKTa KepceTinreH 6acka xyie XeHe eHiM ataynapsl - TipkenreH
cayna 6enrinepi Hemece e34epiHiH carikec nenepiHiy cayaa Genrinepi. ™ xoHe
® Genrinepi ockl HyckaynblkTa naipanaHbiiMaraHbiHa Hasap ayAapbiHbI3.

® bi3ain eHim Keningiri naganaHy HyckaynapblHa KeHe OCbl KypbinFbiMeH Bipre
YCbIHbIIFaH KOCbIMLLA xabaplkTapMeH Gipre Hemece YCbIHbINFaH Xynenik
TananTapfa caiikec nanpganany xargavbiHga USB dnel xeterimeH faHa
wekTeneai. MaiaanaHyLbiHbl KONAay Kbl3MeTi cuskTbl, KoMnaHus ycbiHaTbIH
Kbl3mMeTTep, 6yn WwekTeynepin 6eniri 6onbin Tabbinagsbl.

KomnaHws 3akbiMaanybl HeMece OCbl KypbiNfbiHbl NaiiaanaHyaaH Gonrax
aKnaparTTbiH Xofanybl HEMece YLLUiHLLI XaKTaH TYCKeH LuafFbiMaap YLUiH
XayankepLUinikTi MorblHAAManabl.

KomnaHnusi kenecinep yLuiH xayanTbl eMec: ocbl eHiMzi naiaanaryaaH 6onraH
KOMIMbIOTEPIHI3AIH Hemece Backa ababIKTbiH akaynblkTapbl; OCbl OHIMHIH,
apHambl KaMTbIM, abablk HEMece CbIPTKbl kKaMTbIMAAPMEH Yiinecimainiri;
6acka opHaTbInFaH kamTbiMaapMeH GonatblH yiineciMmciagik; Hemece 6acka
Ke3aelcok He Lapachl3 3akeiMaanynap.

KomnaHnusi ocbl KypbinfeiMeH Bipre kamTbiMAbl NaiaanaHyaaH 6onartbiH
Kes-KenreH kapxbl ByniHynepi, nanaaHblH XofFanybl, YLUIHLLI XXaKTaH TYCKeH
warbiMaap, T.6. yLiH xayankepLuinikTi MonbiIHAamMaiabl.

JHaitsraayursr: Conn Kopriopeitnrx
Mexken-xaiibr: 1-7-1 Konan, Munaro-ky, Tokuo 108-0075, JKanoxust

Kenen onarbl sKepiHJeri mereieH okeymi
“Conn Dnekrponnke” AK, Peceii, 123103, Mackey, KapambiieBckuii erie kemieci, 6

Kasakcran PecryOnukacs! Jepinje TYThIHYIIBUIAPAAH KIHOpAT-TaIanTap KadbuIalThIH
yitbiM

AO «Conn DIEKTPOHUKCY

IpencrasurenscTo B Kazaxcrane

050059 Anmarsl, yauna MBanunosa, a. 58
050059 Anmare Kanacel, MBanunos xemeci, 58 yit

Byitbivuel naiinanany mepsimi: Keninzik mepsimine Heriznenren

OHiipy eni MeH KyHi Gyma/ia GachIn IIbIFapblFaH.

Xprion t™ng povadag dickov USB Flash yia mpwtn gopa
(EyKAtaoTacn Tov mpoypapUpaTtog 08rynong TG GUGKEVN()
S Kavovikég ouvOnKeg, To TpOypappa odiynong g cuokevng eykadiotatal avtopata,
otav ovvdéete T ovokevi) Micro Vault.

Q01600, i0WG XPEIAOTEL VA XPNOLLOTIOCETE UI AVTOHATN EYKATACTACT UE OPLOHEVEG
Kapteg i mhakéteg Tomov USB 2.0.

AxolovBnote Tig 0dnyieg mov epgavilovtar oty 000vn, yla va avalntioete éva
kataAAnAo mpoypappa odfynong.

Backn Asitoupyia

INMEWOEIG:

® IapakahoOpe agaipéate pe Tov kataAAnlo tpomo to Micro Vault akohovbawvtag )
Stadikacia mov mepLypageTat aTo mapov eyxetpidio.
AtagopeTikd, Ta Sedopéva iowg va punv eyypagodv cwaotd.

® Mnv ewodyete kat agatpeite To foopa USB meptacoTepo amd To anaitovpevo katd tn
Xpnon tov Micro Vault, kabag propei va npokAnOei mpoun pnxavikr ¢Bopd.
TIpooéyete va pnv exbécete o ektebetpévo Poopa oe peyddn toxd. Mmopei va mpokAnOel
napapopewan 1 AP tov fvopatog 1 PAAPH oTo punxaviopd aceaiiong tov fooparog.

PuBpiceig

‘Ovav ekteleite Ta Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Meta mov €xeL auvdebei To Micro Vault otov vtoloyiot, epgaviletat to eovidio g
povadag Siokov yia T ovokevr) Micro Vault. (To ovopa g povadag dickov motkilAet,
avaloya pe To GVOTNHA TOL DTOAOYIOTH 0AG.)

Mropeite Twpa va avTypdyete kat va anoBnkevoete dedopéva ato Micro Vault pe v
petagopd apyeiwy kat pakélwy oo eikovidio g povadag diokov, akpiPwe omwe Ha
Kavate kata v avtiypagr Sedopévwv oe éva akAnpo Sioko 1) ot pa Stokéta.

‘Otav ekteleite Mac OS X 10.8 1y vedtepo

Metd mov éxet ovvdebei To Micro Vault 6tov vtoloyoth, epgaviletat To eikovidio tng
povadag diokov yia T cvokevr) Micro Vault.

Mriopeite Twpa va avtypayete kat va anofnkeboete dedopéva oto Micro Vault pe tny
peTagopd apxeiwy kat gakéAwv oo etkovidio TG povddag Siokov, akpiPag omwg da
Kdvate katd v aviypagn dedopévwv oe éva okAnpo Sioko 1) oe pia Siokéta.

Atmroouvdeon

Av xpnop
Windows Vista
Kdvte S1mA6 KAk 070 i (AGQAAAG KATAPYNOT) CUOKELWV VALKOV) GTNV TEpLoXT)
£1580TIONTEWY TNG YPAUUNG EpYActdY 0T0 KaTw de€1o Turipa g 08ovng. Eto tapdbupo mov
eppaviletar, em\éETe T0 Gvopa TNG CLOKEVNG TTOL TPOKELTaL Vo apaupedei KaL aTn cLVEXELa
KavTe KAk 070 kovpri "Atakom". Otav epgaviotei To prvopa "Teppatiopog Aertovpyiag
ovokevns', PePatwbeite 611 epgavifovtal ot cwoTEG TANPOPOPiES Kat 0N GUVEXELL

kavte KAk oo kovprni OK. Otav eppaviotei to privopa "Ac@adng katapynon vAkov",
umnopeite va anoovvdéoete T ovokevy Micro Vault. (To etovidio kat T punvbpata mov
VaPXOLY uTtopei va Sta@épovy avaloya pe Ty k00T TOV AEITOLPYIKOD GLOTHHATOG.)

Av ypnowpomoteite Windows Vista, propeite emiong va em\é€ete to ototyeio "Safely
Remove Hardware" pe 8§10 kAik oo eikovidio tng povadag diokov Micro Vault and tnv
E€epebvnon 1) and to eikovidio O Ynoloyloig pov.

ite Wind 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

‘Otav ekteleite Mac OS X 10.8 iy vedtepo

Topete To e1kovidio Tng ovokevrg Micro Vault ota Trash (Anoppippata). Meta v
emPefaiwon 61t n ovokevr) Micro Vault Bpioketat og katdotaon avapovrg, anoovvdéate
T GLOKELT.

Inpewoelg yia tn Xprion
® H taxvmta petagopag Sagépet avdloya pe ) Stachvdeon Tng cuokevng mov
Xpnotpomnoteitat.
Tia ) 0bvdeon tov Micro Vault péow USB 3.0, mpémet va T0 Xpr|OIHOTIOIOETE pe
egomhopo cvuPato pe USB 3.0.
® Na xetpileoTe pe TPOCOXI| TN GLOKELT), HETA ATTO EKTETAUEVO XPOVIKO SIACTHA XPTIONG 1}
npoaPaong, kabwg 1 em@aveta propei va etvat {eatr.
MNa XprioTeg CUGKELG 64 GB 1} peyalUtepng
Katd ) Stapop@won tng GuaKevig, XPNOIHOTIONOTE TO NOYIOUIKO SIapOpQwang To
omoio pnopeite va AaPete and tov 1otoTomo. T va anogiyete Tuxov alhayég Twv
TEXVIKOV TIPOSIaypag@y, pn Slapop@waoete Tn ovokevn e GAAo TpoTo.
To Micro Vault iowg va pun Aertovpynoet cwotd av ovvdebei oe £vav voloyloTh katd
TV EKKIVIOT), EMAVEKKIVOT] 1] ETAVAPOPE TOV VTOAOYLOTH atd AEITOVPYia avapovig.
Na anmoovvdéete mavta to Micro Vault amd Tov vTOAOYIOTH TIPLY VAL TPAYHATOTIOTETE
omoladiToTe and avTég TIG AelTovpyieg.
To Micro Vault éxet o tpbdma yia v tomobéton Aovprod 1 Saytodidiod. Opwg Se Ba
TpEMEL o€ ATV TNV TpOTa va TooBetnBei éva petallixd avtikeipevo oe oxnua yavtlov
(6mwg pa Onkn kKhewuov), yiati propei va npokaiéoet {nua oto Micro Vault.
Mnv tontoBeteite T povada oe pépn mov eivat:
- eEaupetika (eoTd 1} kpha, oKOVIopEVA 1) PpopuKa
— éxovv peydAn vypaoia, 1) ToAAég Soviioelg
- exteBepéva oe SaPpwticd aépua, 1 extedepuéva otov HAo
Kabapiopog
Kabapilete ) povada pe éva palako, oteyvo mavif) éva pakakd mavi vypapévo pe éva
o kabaplotikd Stéhvpa.
Mn xpnotponoteite omotovSimote TOMTO StavTIKOD, OTwg alkoOAn 1) Beviévio, To omoio
umopei va kataotpéyet To mepiPAnpa.
Av 0 VTOAOYLOTHG 1] ] KEVTPLKT) GLOKELI IOV XprjotpoToteite dev avayvwpilel
OVOKEDT, AQAPETTE Tr) GUOKELT], KAEIOTE 1] EMAVEKKIVIOTE TOV VTOAOYIOTH 1} THY
KEVTPIKI) GLOKELT Kal SOKIHAOTE Vo GLVIETETE TTANL T GUOKEDT).

Soviotdtat iaitepa va Snpovpyeite meplodikd avtiypaga acpaleiag twv Sedopévwv mov
VaPXOVY 0T povada.
H Sony Corporation 8ev avayvwpilet kapia evBovn yia {nud 1} anwleta Sedopévwv.

Mpogulageig yia Metagopd kat Aéppiyn

Av ta dedopéva mov eivat amobnkevpéva oo Micro Vault Staypagovv 1 av Stapopgwdet
e TIg TuTIKEG ueBOSovg, Ta Sedopéva eppavifovtal twg éxovy agatpebei povo empavetakd
Kat iowg va eivat Suvatod KATOLOG Va avakTHoEeL Kat va Xpriotpomotoet Ta dedopéva péow
£181k00 NOYLopIKOD.

Ta va amo@uyete 116 Stappoég mAnpooptey kat AANeg Ttapopota TpoPAfpaTa, CUVICTATAL
va xpnotponotoete Stabéoipa epmopikd Tpoypaupata o £xovv oxedtacTel yia Ty mAfpn
agaipeon OAwv Twv dedopévwv and to Micro Vault.

® To Micro Vault givat pmopiké onpa tng Sony Corporation.

® Ta Microsoft, Windows kat Windows Vista amotedoUv orjpata katatefévta g
Microsoft Corporation oTig HMA kat o€ GANEG XWPEG.

® Ot emwvupieg Mac kat Macintosh eivat epmopikd orjpata ¢ Apple Inc., katoxupwpéva
oTig HIMA kat og GANeG XWPEG.

® ANAQ OVOpATA CUCTNHATWY KAl TIPOIOVTWY 1Tou epgavifovtal G€ auTo To yxelpidlo
g{val KATOXUPWHEVA EUTTOPIKA OAUATA ] EUTTOPIKE OHHATA TWV AVTIOTOIXWV
I8I0KTNTWV TOUG. INUEIWOTE WG Ta CUPBOAA ™ Kal @ Se XPNOIOTTOIOUVTAL OTO
TIapoV eyxelpidio.

® H gyyunon tou mpoiovTog pag meplopiletal pévo oto idlo to USB péco
amoBrKeLoNG, 6TV XPNOIHOTOLETAL CUHPWVA PE AUTEG TIG AEITOVPYIES XPrioNg

Kal pe Ta e€apTrpaTta Mo To CUVOSEUAV 0TO KABOPIOHEVO KAl CUVICTWHEVO
niepiBalov. Ot Yrinpeoieg mou mapéxovtat amd v Etaipia, 6mwg givai n
UTTOOTAPIEN XPNOTWY, UMTOKEWVTAL ETTIONG OE QUTOUG TOUG TIEPIOPIOHOUG.

H Etaipia dev pmopei va dextei Tnv uBOVN yia {nNPIES 1} AMWAELEC TTOU TIPOKUTITOUV
anoé ™ Xprion autig g povadag, i yia omoladrimote afiwon andé Tpitouc.

H Etaupia Sev pmopei va amodextei Tnv euBovn yia: TpoPAHaTa e ToV UMoAoYIoTH
0ag 1} ME AANO UNIKO TIOU TIPOKUTITOLV amtd T XPron auToU Tou TIPOIGVTOG, TNV
KATaAANAGTNTA AUTOU TOU TIPOIOVTOG YIot GUYKEKPIEVO UNIKO, AOYIOHIKO 1y
TIEPIPEPEIAKT, SIEVEEEIC AEITOVPYIAC PE ANNO EYKATECTNHEVO AOYIOHIKO, ATTWAELR
Sedopévwy, 1 AANeg Tuxaieg {npiée iy {npiég mou de Ba pmopouvoav va éxouv
ano@euxOei.

H Etaipia Sev pmopei va amodexTei Tnv euBOVN yia OIKOVOUIKEG {NHIES, AMTWAELX
KePSWY, aIWOEIG amd TPITOUG, KTA, TTOU TIPOKUTITOLV A6 TN PN TOU AOYIOHIKOU
TIOU TIAPEXETAL HE QUTH TN povada.

H xwpnukotnta vrrooyietat faoet Tov kavova 1 GB = 1 Sioekatoppdpto Sugrooviiapég
(byte).

‘Eva Tprjpa g uvijung xpnotpomnoteitan yia Tig Aerrovpyieg Staxeipiong Sedopévav kat,
OGUVETIWG O XPOILOTIOWTIHOG XWPOG TOL pécov amobrkevong Oa eivat Mydtepog
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HOIATUS

Duomeny saugojimo laikmena

Hoidke lastele kit us kohas. All |

korral poorduge viivi
arsti poole.

Tulekahju- ja elektrilodgiohu vahendamiseks drge hoidke seadet vihma ega
niiskuse kées.

Elektril66gi valtimiseks drge avage korpust. Hooldamiseks po6rduge ainult

kvalifitseeritud tootajate poole.

See toode on valmistatud Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan poolt voi tema nime all. Teavet toote vastavusest Euroopa Liidu seadusandluse
aktidele saate volitatud esindajalt Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. Hoolduse ja teenuse garantii korral po6rduge
vastavates hoolduse v6i garantii dokumentides mirgitud aadressil.

Elektri- ja elektr ik dmete jadtmete korvaldamine (rakendatav Euroopa
Liidus ja teistes jaa iigiti ise sii ideg. iikides)

Taoline tihis tootel voi selle pakendil niitab, et toodet ei tohi visata
olmepriigisse. Selle peab andma iimbertéotlemiseks vastavasse
elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumiskohta. Tagades toote dige
utiliseerimise, aitad viltida voimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja elanike tervisele, mis voivad tekkida tootejaatmete vaara
kaitlemise tulemusel. Materjalide taaskasutamine aitab sdasta
loodusressursse. Uksikasjalikumat teavet selle toote iimbertédtlemise
kohta saad kohalikust omavalitsusest, kohalikust jaatmekaitluse
teenindusest voi kauplusest, kus toote ostsid.

USB-valkmalu esmakordne kasutamine
(seadme draiveri installimine)

Tavaliselt installitakse Micro Vault ithendamisel selle draiver automaatselt.
Voimalik, et méne USB 2.0-kaardi voi -plaadi puhul peate installimise kasitsi kdivitama.
Sobiva draiveri valimiseks jirgige ekraanile kuvatavaid juhiseid.

Kasutuspohimotted

Markused:

® Eemaldage Micro Vault nduetekohaselt, kasutades selles juhendis kirjeldatud toiminguid.
Vastasel juhul ei pruugi andmed korralikult salvestuda.

® Viltige Micro Vault kasutamisel USB-konnektori {ilearust sisestamist ja eemaldamist. See
voib pohjustada enneaegse mehaanilise kulumise.
Viltige katmata konnektorile {ileméérase surve avaldamist. See voib deformeerida voi
kahjustada konnektorit voi kahjustada konnektori lukku.

Ulesseadmine

Operatsi Lo id Wind
Windows Vista

Pirast Micro Vault ithendamist arvutiga kuvatakse Micro Vault seadme draiveriikoon.
(Draivi nimi v6ib olla erinev soltuvalt teie arvutisiisteemist.)

Niiiid saate andmete Micro Vault kopeerimiseks ja salvestamiseks lohistada failid ja kaustad
draiviikoonile nagu andmete kopeerimisel kovakettale voi disketile.

10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

Operatsioonisiisteem Mac OS X 10.8 voi uuem

Parast Micro Vault ithendamist arvutiga kuvatakse Micro Vault seadme draiveriikoon.
Niiiid saate andmete Micro Vault kopeerimiseks ja salvestamiseks lohistada failid ja kaustad
draiviikoonile nagu andmete kopeerimisel kovakettale voi disketile.

Lahtiiihendamine
Operatsioonisii id Wind
Windows Vista

Topelklopsake ekraani paremal allservas oleval tegumiribal ikooni ‘& (Riistvara ohutu
eemaldamine). Valige kuvatavas aknas eemaldatava seadme nimi ja klopsake nuppu Peata.
Akna Riistvaraseadme t66 l6petamine kuvamisel veenduge, et kuvatud teave on bige, ja siis
klopsake nuppu OK. Teate ,Riistvara eemaldamine on ohutu* kuvamisel voite Micro Vault
eemaldada.

(Kuvatav ikoon ja teated voivad erineda soltuvalt operatsioonisiisteemi versioonist.)
Operatsioonisiisteemi Windows Vista kasutamisel voite kdsu Riistvara ohutu eemaldamine
valimiseks ka paremklopsata Micro Vault draiviikooni rakenduses Explorer v6i kaustas
Minu arvuti.

10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,

Operatsioonisiisteem Mac OS X 10.8 voi uuem
Lohistage Micro Vault ikoon kausta Trash (priigikast). Pérast kinnitust, et Micro Vault on
ootereziimis, ithendage Micro Vault lahti.

Mérkused kasutamise kohta
® Edastuskiirus erineb soltuvalt kasutatava seadme liidesest.
Micro Vault tihendamiseks USB 3.0-liidese abil peate kasutama USB 3.0-liidesega
tihilduvaid seadmeid.
® Pirast seadme pikaajalist kasutamist olge selle kisitsemisel ettevaatlik, sest seadme pind
voib olla kuum.
64 GB ja suurema mal
Seadme vormindamisel kasutage vormindustarkvara, mille saate veebisaidilt alla laadida.
Spetsifikatsioonidesse muudatuste tegemise véltimiseks drge vormindage seadet mingil
muul viisil.
Micro Vault ei pruugi korralikult toimida, kui see on ithendatud arvutiga, mida
kiivitatakse, taaskdivitatakse voi taaskdivitatakse unereziimist. Enne nimetatud
toimingute teostamist ithendage Micro Vault alati arvuti kiiljest lahti.
Micro Vault on paela voi ronga kinnitusava. Ava kiilge ei tohi kinnitada konksukujulist
metallobjekti (nt votmehoidjat), sest see voib Micro Vault kahjustada.
Arge asetage seadet kohtadesse, kus on:
- viga kuum véi killm
- véga niiske
- kokkupuude soovitavate gaasidega
Puhastamine
Puhastage seadet kuiva puhta lapiga, mida on kergelt niisutatud pehmetoimelise
puhastusvahendi lahusega.
Arge kasutage mingeid lahusteid, nt alkoholi v6i benseeni, mis vdivad kahjustada
viimistlust.
Kui arvuti voi muu kasutatav hostseade ei tunne valkmaluseadet ara, eemaldage seade,
sulgege ja kiivitage voi taaskdivitage arvuti voi hostseade ja proovige vilkméluseade
uuesti iihendada.

I dmete |

- tolmune v6i must
- vibratsioon
- kokkupuude otsese paikesevalgusega

Soovitame kindlasti vilkmiluseadmele kirjutatud andmeid regulaarselt varundada.
Sony Corporation ei vastuta mingil juhul salvestatud andmete véimaliku kahjustumise ega
kaotsimineku eest.

Ettevaatusabindud seadme edasiandmisel ja kérvaldamisel

Kui Micro Vault talletatud andmete kustutamiseks voi seadme imbervormindamiseks
kasutatakse standardmeetodeid, siis ndivad andmed olevat eemaldatud ainult pealiskaudsel
vaatlusel ja neid voidakse kitte saada ja uuesti kasutada spetsiaalse tarkvara abil.

Infolekete ja muude sarnaste probleemide viltimiseks soovitame kasutada eraldi miiiidavat
tarkvara koikide andmete tdielikuks eemaldamiseks Micro Vault.

® Micro Vault on ettevétte Sony Corporation kaubamark.

® Microsoft, Windows ja Windows Vista on ettevétte Microsoft Corporation
registreeritud kaubamargid Ameerika Uhendriikides ja muudes riikides.

® Mac and Macintosh ettevotte Apple Inc. kaubamaérgid, mis on registreeritud USA-s ja
muudes riikides.

® Kasutusjuhendis olevad muude siisteemide ja toodete nimed on nende vastavate
omanike registreeritud kaubamérgid voi kaubamérgid. Tahelepanul! Selles
kasutusjuhendis simboleid ™ ja ® ei kasutata.

® Meie toote garantii piirdub ainult USB-vdlkméluga, mida kasutatakse tavapéraselt
kaesolevas kasutusjuhendis maaratud voi soovitatud stisteemikeskkonnas ja
lisaseadmetega, mis kuuluvad selle seadme komplekti. Need piirangud puudutavad
ka ettevotte pakutavaid teenuseid, nt kasutajatuge.

Ettevote ei vastuta seadme kasutamisega seotud kahjude voi kahjustuste ega
muude isikute mingite kahjunéuete eest.

Ettevote ei vastuta teie arvuti ega muu riistvaraga seotud probleemide eest selle
toote kasutamise tagajérjel; toote sobivuse eest konkreetse riistvara, tarkvara ega
valisseadmetega; konfliktide eest kasutamisel koos muu installitud tarkvaraga;
andmete kaotsimineku eest ega juhuslike véi véltimatute kahjude eest.

Ettevote ei vastuta rahalise kahju, saamatajaanud kasumi, muude isikute nduete jne
eest seadmega kaasasoleva tarkvara kasutamise tagajarjel.

Mahutavus pohineb 1 GB-1 = 1 miljardit baiti.
Osa maluruumi kasutatakse andmehaldusfunktsioonideks ja seetottu on kasutatav
miluruum moénevorra viiksem.

ISPEJIMAS
I Laikykite vaik pasiel je vietoje. Nurijus nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Kad sumazintuméte gaisro arba elektros smugio pavojus, saugokite jrenginj nuo
lietaus ir dregmes.
Kad isveng' éte elektros smugi jaus, idarykite

pavoj
prieziurg patikeékite tik kvalifikuotam personalui.

Technine

Sio gaminio gamintojas yra Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan, arba gaminys yra pagamintas pagal Sony Corporation uzsakyma. Norédami suzinoti
deél gaminio atitikties, pagristos Europos Sajungos teisés aktais, kreipkités j jgaliota atstova
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem,
Belgija. Aptarnavimo ir garantinio aptarnavimo atveju kreipkités adresu, nurodytu
atskiruose aptarnavimo arba garantijos dokumentuose.

Atitarnavusiy elektrin
tik Europos Sajungos ir
surinkimo sistema)

Sis Zenklas ant gaminio arba ant jo jpakavimo nurodo, kad $io gaminio
negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis. Jj reikia pristatyti j
atitinkamg surinkimo punkta, kur galima priduoti antriniam
perdirbimui numatytus elektrinius ir elektroninius jrenginius. Teisingai
utilizuodami §j produktg padésite isvengti potencialiy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurios galéty bati dél neteisingo
atsilaisvinimo nuo $io gaminio. Perdirbant medziagas yra tausojami
gamtos istekliai. Isamesne informacijg dél $io gaminio antrinio
perdirbimo Jums gali pateikti miesto savivaldybeé, atlieky tvarkymo
tarnybos atstovas arba parduotuvéje, kurioje jsigijote gaminj.

ir elektroniniy jrenginiy utilizavimas (3i direktyva galioja
toms Europos salims, kur yra taikoma rasiuoty atlieky

Datu glabasanas medijs

BRIDINAJUMS

Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas gadijuma nekavéjoties vérsieties
pie arsta.

Lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici lietus vai
mitruma iedarbibai.

Lai izvairitos no elektrosoka, neatveriet korpusu. Apkopi drikst veikt vienigi
kvalificéts personals.

Si produkta razotajs ir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan,
vai produkts razots Sony Corporation uzdevuma. Lai uzzinatu par produkta atbilstibu,
pamatojoties uz Eiropas Savienibas likumdo$anas aktiem, vérsieties pie autorizéta parstavja
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem,
Belgija. Apkopes un garantijas servisa gadijuma vérsieties adresé, kas noradita atseviskos
apkopes vai garantijas dokumentos.

Atbrivosanas no vecam elektriskam un elektroniskam iericém (piemérojama
Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis ar atkritumu atseviskas savaksanas
sistémam)

Sis simbols uz produkta vai ta iesainojuma norada, ka $o produktu
nedrikst izmest sadzives atkritumos. To nepiecie$ams nodot attieciga
savaksanas punkta elektrisko un elektronisko ieri¢u parstradei.
Nodrosinot pareizu atbrivo$anos no §i produkta, palidzésiet novérst
potencialas negativas sekas videi un cilvéku veselibai, kas varétu rasties
§i produkta nepareizas apsaimnieko$anas rezultata. Materialu parstrade
palidzeés saglabat dabas resursus. Lai iegitu sikaku informaciju par §i
produkta parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, vietéjo sadzives
atkritumu savaks$anas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.

Jei USB , Flash” atmintine naudojate pirma karta
(Jrenginio tvarkyklés diegimas)

Paprastai jrenginio tvarkyklé diegiama automatiskai, kai prijungiate ,Micro Vault*.
Bet naudojant tam tikras USB 2.0 korteles arba plokstes, gali reikéti pradéti diegima
rankiniu badu.

Vadovaudamiesi ekrane pateikiamais nurodymais ieskokite tinkamos tvarkykles.

Pagrindiniai veiksmai

Pastabos:

® Tinkamai i§imkite ,Micro Vault“ vadovaudamiesi Siame vadove aprasyta procedura.
Antraip duomenys gali nebuti jradyti tinkamai.

® Naudodami ,Micro Vault stenkités nejstatinéti ir neisiminéti USB jungties be reikalo,
nes tai gali lemti pirmalaikius mechaninius gedimus.
Dirbdami su jungtimi bukite atsargas ir nenaudokite per daug jégos. Antraip galite
deformuoti ar sugadinti jungtj arba pakenkti jungties fiksatoriui.

Saranka

Jei naudojate ,Windows 10* ,Windows 8.1% ,Windows 8* ,Windows 7,
»Windows Vista”

Prijungus ,Micro Vault“ prie kompiuterio, atsiranda ,Micro Vault® jrenginio piktograma.
(Irenginio pavadinimas gali skirtis, tai priklauso nuo jasy kompiuterio sistemos.)

Dabar galite kopijuoti ir jrasyti duomenis ,,Micro Vault* jrenginyje vilkdami failus ir
aplankus ant jrenginio piktogramos, kaip tai darote kopijuodami duomenis j standyjj diska
arba lankstujj diskelj.

Jei naudojate Mac OS X 10.8 ar naujesne

Prijungus ,,Micro Vault* prie kompiuterio, atsiranda ,,Micro Vault” jrenginio piktograma.
Dabar galite kopijuoti ir jradyti duomenis ,,Micro Vault“ jrenginyje vilkdami failus ir
aplankus ant jrenginio piktogramos, kaip tai darote kopijuodami duomenis j standyjj diska
arba lankstyjj diskelj.

Atjungimas

Jei naudojate ,Windows 10“, ,Windows 8.1“, ,Windows 8*, ,Windows 7,
~Windows Vista”

Dukart spusteléekite i (Saugus aparatiiros $alinimas) uzduociy dekle apatinéje desinéje
ekrano dalyje. Atsidariusiame lange pasirinkite jrenginio, kurj norite pasalinti, pavadinimg
ir spustelékite stabdymo mygtuka. Atsidarius ekranui ,,[renginio stabdymas", jsitikinkite,
kad rodoma teisinga informacija, ir spustelékite mygtuka Gerai. Kai pasirodys pranesimas
»Aparatiirg galima saugiai pasalinti®, galite i$imti ,Micro Vault®.

(Rodoma piktograma ir pranesimai gali skirtis, tai priklauso nuo operacinés sistemos
versijos.)

Sistemoje ,Windows Vista“ pasirinkti ,Saugus aparatiiros $alinimas“ taip pat galite
desiniuoju pelés mygtuku spusteléje ,,Micro Vault“ jrenginio piktogramg programose
»Explorer* arba Mano kompiuteris.

Jei naudojate Mac OS X 10.8 ar naujesne
Vilkite ,,Micro Vault piktogramg j $iuksline. Isitikine, kad ,Micro Vault* veikia budéjimo
rezimu, atjunkite ,, Micro Vault®.

Pastabos dél naudojimo

® Perdavimo greitis skiriasi priklausomai nuo naudojamo jrenginio sasajos.

Jei norite prijungti ,Micro Vault“ su USB 3.0, naudokite ji su jranga, suderinama su

USB 3.0.

Jei jrenginys buvo ilgai naudojamas, bukite atsargis, nes pavirsius gali buti karstas.

64 GB ir didesnés talpos j

Formatuodami jrenginj naudokite i3 interneto svetainés atsisiystg formatavimo
programine jrangg. Kad nepakisty techniniai duomenys, neformatuokite jrenginio jokiais
kitais budais.

»Micro Vault* gali veikti netinkamai, jei bus prijungtas prie kompiuterio, kai $is yra
paleidziamas, paleidziamas i§ naujo arba Zadinamas i§ miego rezimo. Prie$ atlikdami
tokius veiksmus batinai atjunkite ,Micro Vault“ nuo kompiuterio.

»Micro Vault“ jrenginyje yra anga dirzeliui arba Ziedui tvirtinti. Bet prie $ios angos
negalima tvirtinti kablio formos metalinio objekto (pvz., rakty pakabuko), nes jis gali
sugadinti ,, Micro Vault®.

Nelaikykite jrenginio vietose, kuriose:
— labai karsta arba 3alta;

— labai drégna;

- galimas koroziniy dujy poveikis;
Valymas

Irenginj valykite minksta sausa Sluoste arba minksta sluoste, siek tiek sudrékinta nestipriu
valymo tirpalu.

Nenaudokite jokiy tirpikliy, pvz., alkoholio ar benzeno, nes jie gali sugadinti apdaila.

Jei kompiuteris ar Kkita jasy jranga neatpazjsta §io jrenginio, atjunkite jrenginj, i§junkite
arba paleiskite i§ naujo kompiuterj ar kitg jrangg ir bandykite dar karta prijungti §j
prietaisg.

- daug dulkiy ar nesvarumy;
- didelé vibracija;
- jrenginj veiks tiesioginé saulés $viesa.

Primygtinai rekomenduojama reguliariai kurti atsargines jrenginyje jrasyty duomeny
kopijas.

»Sony Corporation” neprisiima jokios atsakomybeés uz galimg duomeny sugadinimg ar
praradimag.

Ispéjimai dél perdavimo ir iSmetimo

Jei ,Micro Vault* saugomi duomenys panaikinami arba performatuojami standartiniais
metodais, duomenys tik atrodo pasalinti pavir$iniu lygmeniu, bet naudojantis specialia
programine jranga gali bati jmanoma juos atkurti ir naudoti.

Kad i$vengtuméte informacijos nuotékio ir kity panasiy problemy, rekomenduojama
naudoti atskirai jsigyjamg programine jrangg ir visiskai pasalinti visus duomenis i$ ,,Micro
Vault.

® Micro Vault” yra,Sony Corporation” prekés zenklas.

»Microsoft’, ,Windows" ir Windows Vista” yra,Microsoft Corporation” prekiy Zenklai,
registruoti Jungtinése Amerikos Valstijose ir kitose $alyse.

»Mac” ir,Macintosh” yra,Apple Inc! prekiy zenklai, registruoti JAV ir kitose 3alyse.

Kiti Siame vadove minimi sistemy ir produkty pavadinimai yra atitinkamy jy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai. Atkreipiame démesj, kad simboliai ™M
ir ® Siame vadove nenaudojami.

® Musy gaminio garantija teikiama paciai,USB” ,Flash” atmintinei, jei ji jprastomis
salygomis naudojama pagal ias naudojimo instrukcijas, su pridétais priedais ir
nurodytoje arba rekomenduojamoje sistemos aplinkoje. Sie apribojimai taikomi ir
imonés teikiamoms paslaugoms, pvz., naudotojo palaikymui.

® |moné negali prisiimti atsakomybés uz zala ar nuostolius, atsiradusius naudojant 3j
irenginj, arba priimti kokias nors pretenzijas i3 treciyjy saliy.

® |moné negali prisiimti jokios atsakomybés uz: naudojant $j gaminj kilusias
problemas jasy kompiuteryje ar kitoje aparataroje; $io gaminio tinkamumag
konkreciai aparatarai, programinei jrangai ar iSoriniams jrenginiams; veikimo
konfliktus su kitomis jdiegtomis programomis; duomeny praradima; arba kita
netiesiogine arba neisvengiama zalg.

® |moné negali prisiimti jokios atsakomybés uz finansinius nuostolius, prarasta pelng,
treciyjy saliy pretenzijas ir pan., susijusius su programine jranga, pateikta su siuo
jrenginiu.

USB zibatminas pirma izmantosanas reize
(ierices draivera instalesana)

Parasti ierices draiveris tiek instaléts automatiski, kad pievienojat Micro Vault.
Tomeér iespéjams, ka dazam USB 2.0 kartém vai platém instalésana bas jasak manuali.
Lai meklétu piemérotu draiveri, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Pamatdarbibas

Piezimes:

® Péc $aja rokasgramata aprakstitas procediras veik$anas nonemiet Micro Vault pareizi.
Pretéja gadijuma dati, iesp&jams, netiks pareizi ierakstiti.

® Neievietojiet un neiznemiet USB savienotaju biezak neka vajadzigs, ja izmantojat Micro
Vault, jo tas var izraisit mehanisku nodilumu.
Rikojieties piesardzigi, lai uz aréjo savienotaju parak stipri nespiestu. Sadi rikojoties, jiis
varat deformét vai sabojat savienotaju, vai ari sabojat savienotaja fiksatoru.

lestatisana
Operétajsistéema Wind,
Windows Vista

Kad Micro Vault ir savienots ar datoru, paradas Micro Vault ierices diska ikona. (Atkariba
no datora sistémas diska nosaukums var atskirties.)

Tagad jas varat kopét un saglabat datus Micro Vault zibatmina, velkot failus un mapes uz
diska ikonas, tapat ka to darat, kopéjot datus cietaja diska vai disketeé.

10, Wind. 8.1, Wind. 8, Wind. 7,

Operétajsistéema Mac OS X 10.8 vai jaunaka versija

Kad Micro Vault ir savienots ar datoru, paradas Micro Vault ierices diska ikona.

Tagad jas varat kopét un saglabat datus Micro Vault zibatmina, velkot failus un mapes uz
diska ikonas, tapat ka to darat, kopéjot datus cietaja diska vai disketé.

Atvienosana
Operétajsistéma Wind
Windows Vista
Uzdevumjosla ekrana apakséja labaja pusé veiciet dubultklikski uz i (Drosa aparataras
nonemsana). Loga, kas tiks paradits, atlasiet nonemamas ierices nosaukumu un péc

tam noklikskiniet uz pogas Apturét. Kad paradas ekrans Aparataras ierices apturésana,
parliecinieties, vai ir paradita pareiza informacija, un péc tam noklikskiniet uz pogas Labi.
Kad paradas zinojums “Aparatiiras nonemsana ir drosa’, jas varat nonemt Micro Vault.
(Atkariba no operétajsistémas versijas paradita ikona un zinojumi var atskirties.)

Stradajot operétajsistema Windows Vista, logu “Drosa aparatiras nonemsana” var ari atvért,
ar peles labo pogu noklikskinot uz Micro Vault diska ikonas programma Windows Explorer
vai atverot Mans dators.

10, Wind 8.1, Wind. 8, Wind 7,

Operétajsistéma Mac OS X 10.8 vai jaunaka versija
Velciet Micro Vault ikonu uz atkritni. Péc tam, kad esat parliecinajies, ka Micro Vault ir
gaidstaves rezima, atvienojiet Micro Vault.

Piezimes par lietoSanu
® ParsatiSanas atrums var atskirties atkariba no izmantotas ierices interfeisa.

Lai pievienotu Micro Vault, izmantojot USB 3.0, jums tas jaizmanto ar USB 3.0 saderigu
aprikojumu.

Esiet piesardzigi, rikojoties ar ierici péc ilgakiem lietoSanas periodiem, jo tas virsma var
bat karsta.

64 GB un lielakas ietilpibas ieri¢u lietotajiem

Formatgjot ierici, izmantojiet formaté$anas programmatiru, ko iespéjams lejupieladét no
timekla vietnes. Lai izvairitos no specifikaciju izmainam, neformatéjiet ierici citos veidos.
Micro Vault var nedarboties pareizi, ja ta tiek pievienota datoram, kad dators tiek startéts,
restartéts vai atjauno darbibu péc miega rezima. Pirms $o darbibu veik$anas vienmeér
atvienojiet Micro Vault no datora.

Micro Vault iericei ir caurums siksninas vai gredzena piestiprinasanai. Tomér $aja
cauruma nevajadzétu iestiprinat akveida metala priek$metus (pieméram, atslegu
turétaju), jo tas var sabojat Micro Vault.
Nenovietojiet ierici vietas, kur ir:

— loti karsts vai auksts

- puteklains vai netirs

- loti mitrs — jatama vibraciju ietekme
- kodigas gazes — tiesi saules stari
® Tiri$ana

Tiriet ierici ar sausu, mikstu lupatinu vai mikstu lupatinu, kas ir samitrinata ar maigu
tirisanas $kidrumu.

Neizmantojiet nekada veida $kidinatajus, pieméram, spirtu vai benzolu, kas var sabojat
apdari.

Ja izmantotais dators vai aparatiira ierici neatpazist, nonemiet ierici, izsledziet vai
restartéjiet datoru vai aparatiru un méginiet pievienot ierici vélreiz.

Noteikti ieteicams regulari saglabat iericé ierakstito datu dubléjumkopijas.
Sony Corporation neuznemas nekadu atbildibu par jebkadiem iespéjamiem bojajumiem vai
datu zudumu.

Parsatisanas un informacijas atklasanas drosibas pasakumi

Ja Micro Vault iericé saglabatie dati tiek izdzésti vai formatéti, izmantojot standarta
metodes, dati tiek nonemti tikai $kietami — virspuséja liment, un pastav iespéja, ka citas
personas tos var izgit un lietot datus atkartoti, izmantojot ipa$u programmataru.

Lai novérstu informacijas noplides un citas $ada veida problémas, ieteicams izmantot
komerciali pieejamu programmatiru, kas paredzéta, lai pilniba nonemtu visus datus no
Micro Vault.

Micro Vault ir Sony Corporation precu zime.

Microsoft, Windows un Windows Vista ir registrétas Microsoft Corporation pre¢u zimes
ASV un citas valstis.

Mac un Macintosh ir registrétas Apple Inc. prec¢u zimes ASV un citas valstis.

Citu sistému nosaukumi un produktu nosaukumi, kas redzami 3aja rokasgramata, ir
registrétas precu zimes vai to attiecigo ipasnieku precu zimes. Nemiet véra, ka simboli
T™ un ® $aja rokasgramata nav izmantoti.

® Masu produkta garantija ir ierobeZota vienigi attieciba uz pasu USB zibatminu,

ja ta tiek lietota normalos apstaklos saskana ar $im lieto3anas instrukcijam un

ar piederumiem, kas ieklauti $is ierices komplektacija noraditaja vai ieteicamaja
sistémas vidé. Sie ierobezojumi attiecas ari uz Uznémuma sniegtajiem
pakalpojumiem, pieméram, lietotaju atbalstu.

Uznémums nevar uznemties atbildibu par bojajumiem vai zaudéjumiem, kas
radusies, izmantojot 3o ierici, vai ari par treso pusu prasibam.

Uznémums nevar uznemties atbildibu par: problémam, kas radusas jasu datoram
vai citai aparatrai, izmantojot $o produktu; i produkta atbilstibu konkrétai
aparatrai, programmatarai vai periférajam iericém; konfliktéjosam operacijam
ar citu instalétu programmataru; datu zudumu vai citiem nejausiem vai
nenovérsamiem bojajumiem.

Uznémums nevar uznemties atbildibu par finansialu kaitéjumu, zaudétu pelnu,
prasibam no tre$ajam pusém u.c,, kas radusas, izmantojot $is ierices komplektacija

ieklauto programmataru.

Garantija
2 gadi

m Datalagringsmedium

VARNING

Forvaras oatkomligt for barn. Vid fortaring kontakta genast en lakare.

Utsétt inte enheten for regn eller fukt eftersom det kan medféra risk for brand
eller elstotar.

Oppna inte holjet for att undvika en elektrisk stot. Lat endast kvalificerad personal
utfora service.

Denna produkt har tillverkats av eller pa uppdrag av Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Fragor som ror produkternas 6verensstimmelse,
grundar sig pa Europeiska unionens lagstiftning skall stéllas till den auktoriserade
representanten, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1,
1935 Zaventem, Belgien. For service och garantidrenden, vinligen se de adresser som finns i
de separata service och garantihandlingarna.

m Datalagringsmedie

ADVARSEL

Skal opbevares uden for berns raeekkevidde. Opsag straks en laege hvis den sluges.
Enheden ma ikke udsaettes for regn eller fugt af hensyn til risiko for brand eller
elektrisk sted.

For at undga elektrisk stod skal du ikke abne kabinettet. Overlad kun
servicearbejde til kvalificeret personale.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. Foresporgsler relateret til produkt overensstemmelse i henhold til
EU lovgivning skal adresseres til den autoriserede reprasentant, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien. For service eller
garanti henviser vi til de adresser, som fremgér af vedlagte service- eller garantidokumenter.

Handtering af udtjente elektriske og elektroniske produkter (Gzaelder for den

Omhéndertagande av gamla elektriska och elektroniska produkter (Anvandb

i den Europeiska Unionen och andra Europeiska lander med separata
insamlingssystem)

Symbolen pa produkten eller emballaget anger att produkten inte far
hanteras som hushéllsavfall. Den skall i stéllet limnas in pa
uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter.
Genom att sakerstilla att produkten hanteras pa ritt sitt bidrar du till
att forebygga eventuella negativa miljo- och hilsoeffekter som kan
uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. Atervinning av
material hjélper till att bibehalla naturens resurser. For ytterligare
upplysningar om dtervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affiren dar du kopte varan.

Né&r USB-flash-enheten anvénds for forsta gangen
(Installera enhetsdrivrutinen)

Vanligtvis installeras enhetsdrivrutinen automatiskt nér du ansluter Micro Vault.
Men med vissa USB 2.0-kort, kan det hinda att du méste initiera installationen manuellt.
Folj anvisningarna pé skirmen for att hitta en limplig drivrutin.

Europziske Union og andre europzaiske lande med sep i

Dette symbol pa produktet eller emballagen angiver, at produktet ikke
mé behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa
en genbrugsplads specielt indrettet til modtagelse og oparbejdning af
elektriske og elektroniske produkter. Ved at sikre at produktet
bortskaffes korrekt, forebygges de eventuelle negative miljo- og
sundhedsskadelige pavirkninger, som en ukorrekt affaldshandtering af
produktet kan forarsage. Genindvinding af materialer vil medvirke til at
bevare naturens ressourcer. Yderligere information om
genindvindingen af dette produkt kan fis hos kommunen, det lokale
renovationsselskab eller butikken, hvor produktet blev kebt.

Nar du anvender USB-flashdrevet for forste gang

(Installation af enhedsdriveren)

Normalt installeres enhedsdriveren automatisk, nar du tilslutter Micro Vault.

Men med visse USB 2.0-kort eller bundkort er du muligvis nedt til at initiere installationen
manuelt.

Folg de instruktioner som vises pa skeermen for at soge efter en egnet driver.

Grundldggande anvindning

Observera:

® Ta bort Micro Vault pé ritt sitt genom att f6lja proceduren som beskrivs i denna manual.
Annars kan det hinda att data inte registreras korrekt.

® Undvik att sitta i och ta ut USB-kontakten mer &n nédvindigt nar Micro Vault anvénds,
eftersom det kan leda till mekanisk forslitning i fortid.
Var noga med att inte utsitta den blottade kontakten for hért tryck. Det kan orsaka att
kontakten deformeras eller skadas, eller att kontaktsparren skadas.

Anslutning

Nér du dnder Wind
Windows Vista

Nir Micro Vault vél har anslutits till datorn, visas enhetsikonen fér Micro Vault-enheten.
(Enhetsnamnet varierar, beroende pa datorsystemet.)

Du kan nu kopiera och spara data pa Micro Vault genom att dra filer och mappar till
enhetsikonen, precis som du gor nér du kopierar data till en harddisk eller en diskett.

10, Wind 8.1, Windows 8, Windows 7,

Nér du anvdnder Mac OS X 10.8 eller senare

Nar Micro Vault val har anslutits till datorn, visas enhetsikonen for Micro Vault-enheten.
Du kan nu kopiera och spara data pa Micro Vault genom att dra filer och mappar till
enhetsikonen, precis som du gor nér du kopierar data till en harddisk eller en diskett.

Frankoppling

Nér du anvénder Wind
Windows Vista
Dubbelklicka pa & (Siker borttagning av maskinvara) i aktivitetsfiltet lingst ned till hoger
pé skdrmen. I fonstret som visas, markera namnet pa enheten som ska tas bort, klicka sedan
pa stoppknappen. Nir skirmen Stoppa en maskinvaruenhet visas, forsikra dig om att ritt
information visas, och klicka sedan pd OK-knappen. Nir meddelandet "Sikert att ta bort
maskinvara” visas, kan du ta bort Micro Vault.

(Ikonen och meddelandena som visas kan variera beroende pa versionen av
operativsystemet.)

Nir du anvinder Windows Vista, kan du ocksé vilja ”Séker borttagning av maskinvara”
genom att hogerklicka pa ikonen for Micro Vault-enheten i Utforskaren eller Den hér
datorn.

10, Wind 8.1, Windows 8, Windows 7,

Nér du anvdnder Mac OS X 10.8 eller senare
Dra Micro Vault-ikonen till Papperskorgen. Efter att ha bekriftat att Micro Vault ar i
vénteldge, koppla bort Micro Vault.

Anmairkningar om anvandning
® Overforingshastigheten varierar beroende pa grinssnittet for enheten som anvénds.

Om Micro Vault ansluts med USB 3.0, méste du anvinda den med USB 3.0-kompatibel
utrustning.

Var forsiktig nar du hanterar enheten efter en lingre stunds anvindning eftersom ytan
kan vara mycket varm.

For anvandare av 64 GB och hogre

Nir enheten ska formateras, anvind formateringsprogrammet som du kan hiamta fran
webbplatsen. For att undvika dndringar av specifikationerna, formatera inte enheten pé
nagot annat satt.

Det kan handa att Micro Vault inte fungerar korrekt om den ansluts till datorn nér datorn
startas, startas om, eller aterstills frén vilolage. Koppla alltid bort Micro Vault frén datorn
innan nagon av dessa operationer utfors.

Micro Vault har ett hal for att fista en rem eller en ring. Dock bor inte ett hakformat
metallforemal (s& som en nyckelhallare) fastas i detta hal, eftersom det kan orsaka skador
pa Micro Vault.

Placera inte enheten pa platser som:
- dr extremt varma eller kalla

- dr dammiga eller smutsiga

— ar mycket fuktiga — vibrerar
- utsitts for korrosiva gaser - utsitts for direkt solljus
® Rengoring

Rengor enheten med en mjuk, torr trasa eller en mjuk trasa litt fuktad med ett milt
rengoringsmedel.

Anvind inte ndgon typ av 16sning, si som alkohol eller bensen, som kan skada finishen.
Om enheten inte identifieras av datorn eller virdenheten som du anvinder, ta bort
enheten, sting av eller starta om datorn eller virdenheten, och prova att sitta i enheten
igen.

Det rekommenderas starkt att du regelbundet sikerhetskopierar data som skrivits pa
enheten.
Sony Corporation tar inget ansvar for eventuella skador eller forlust av data som kan
intréffa.

Forsiktighetsatgarder for 6verlatelse och kassering

Om data lagrade pa Micro Vault raderas eller omformateras med standardmetoderna, ar det
endast pé en ytlig nivé som data ser ut att ha tagits bort, och det kan vara majligt for nagon
att dterstalla och ateranvinda data med hjilp av sérskild programvara.

For att undvika informationslickor och andra problem av detta slag, reckommenderas det
att du anvinder kommersiellt tillgéinglig programvara avsedd for att fullstindigt ta bort alla
data fran Micro Vault.

® Micro Vault &r ett varumérke som tillhér Sony Corporation.

® Microsoft, Windows och Windows Vista &r registrerade varumarken som tillhor
Microsoft Corporation i USA och andra lander.

® Mac och Macintosh &r varuméarken som tillhér Apple Inc., registrerade i USA och andra
lander.

® Andra systemnamn och produktnamn som kan forekomma i denna manual &r
registrerade varumarken eller varumarken som tillhor respektive dgare. Observera att
symbolerna ™ och @ inte anvédnds i denna manual.

Grundlaeggende betjening

Bemaerkninger:

® Fjern venligst Micro Vault pa korrekt vis ved at folge den procedure, der er beskrevet i
denne vejledning. Ellers bliver data muligvis ikke gemt ordentligt.

® Undga at indsaette eller fijerne USB-konnektoren mere end nedvendigt ved brug af Micro
Vault, da dette kan fore til tidlig mekanisk nedbrydning.
Pas pé ikke at udseette den ubeskyttede konnektor for stor kraft. Gor du det, kan
det medfore deformation eller beskadigelse af konnektoren eller beskadigelse af
konnektorlasen.

Opsaetning

Nar du kerer Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows
Vista

Nar forst Micro Vault er tilsluttet til computeren, vises drevikonet for Micro Vault-enheden.
(Drevnavnet varierer afhangigt af dit computersystem.)

Du kan nu kopiere og gemme data pa Micro Vault ved at treekke filer og mapper hen pa
drevikonet pa samme méade, som nar du kopierer data til en harddisk eller en floppydisk.

Nar du kerer Mac OS X 10.8 eller senere

Nar forst Micro Vault er tilsluttet til computeren, vises drevikonet for Micro Vault-enheden.
Du kan nu kopiere og gemme data pa Micro Vault ved at treekke filer og mapper hen pa
drevikonet pd samme méde, som nar du kopierer data til en harddisk eller en floppydisk.

Afbrydelse

Nar du kerer Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows
Vista

Dobbeltklik pa i (Sikker fjernelse af hardware) i proceslinjen nederst til hojre pa skeermen.
I det vindue som vises, skal du vaelge navnet pa den enhed, som skal fjernes, og derefter
klikke pa Stop-knappen. Nar skaermen Stop en hardwareenhed vises, skal du sikre dig, at
der vises den korrekte information, og derefter klikke pA OK-knappen. Nar meddelelsen
“Sikkert at fjerne hardware” vises, kan du fjerne Micro Vault.

(Det ikon og de meddelelser som vises varierer muligvis afheengigt af OS-versionen.)

Nar du kerer Windows Vista, kan du ogsa vaelge “Sikker fjernelse af hardware” ved at
hojreklikke pa Micro Vault-drevikonet i Explorer eller Min computer.

Nar du kerer Mac OS X 10.8 eller senere
Traek Micro Vault-ikonet hen i Papirkurven. Efter det er bekreftet, at Micro Vault er i
standbytilstand, skal du afbryde Micro Vault.

Bemaerkninger om brug

® Overforselshastigheden varierer afhengigt af interfacet pa den anvendte enhed.

For at tilslutte Micro Vault med USB 3.0 er du nedt il at anvende den med

USB 3.0-kompatibelt udstyr.

Veer forsigtig ved handtering af enheden efter leengere tids brug, da overfladen muligvis
kan blive varm.

For brugere af 64 GB og hgjere

Niér du formaterer enheden, skal du anvende den formateringssoftware, som du kan
downloade fra websiden. For at undga eendringer af specifikationerne skal du ikke
formatere enheden pa nogen anden méde.

Micro Vault fungerer muligvis ikke korrekt, hvis den tilsluttes til computeren, mens
computeren startes, genstartes eller kommer ud af dvaletilstand. Afbryd altid Micro Vault
fra computeren, inden du udferer nogen af disse betjeninger.

Micro Vault har et hul til fastgorelse af en rem eller en ring. Men der ma ikke fastgores en
krogformet metalgenstand (som f.eks. en noglering) til dette hul, da det kan beskadige
Micro Vault.

Du skal ikke placere enheden pa steder, som er:

- ekstremt varme eller kolde - stovede eller beskidte

- meget fugtige - vibrerer
- udsat for korroderende gasser - udsat for direkte sollys
® Rengering
Renger enheden med en bled, tor klud eller en blod klud fugtet med et mildt
rengoringsmiddel.

Brug ikke nogen anden type oplesningsmiddel som f.eks. alkohol eller benzen, hvilket
muligvis kan beskadige overfladen.

Hvis din enhed ikke genkendes af den computer eller veertsenhed, som du anvender,
skal du fjerne enheden, slukke eller genstarte din computer eller veertsenhed, og prove at
tilslutte enheden igen.

Det anbefales kraftigt, at du med jeevne mellemrum sikkerhedskopierer de data, der er
skrevet pd enheden.

Sony Corporation patager sig intet ansvar for skader eller tab af data, der eventuelt matte
opsta.

Forholdsregler for overfarsel og bortskaffelse

Huvis data, der er opbevaret pa Micro Vault, slettes eller omformateres vha.
standardmetoderne, ser dataene kun ud til at vaere blevet fjernet pa et overfladisk niveau, og
det kan veere muligt for andre at indhente og genanvende dataene vha. seerlig software.

For at undgé informationslaekager og andre problemer af denne slags, anbefales det, at du
anvender kommercielt tilgaengeligt software, som er designet til at fjerne alle data fra Micro
Vault fuldsteendigt.

® Micro Vault er et varemaerke tilhgrende Sony Corporation.

® Microsoft, Windows og Windows Vista er registrerede varemaerker tilhgrende
Microsoft Corporation i USA og andre lande.

® Mac og Macintosh er varemaerker tilhgrende Apple Inc,, registreret i USA og andre
lande.

® Andre systemnavne og produktnavne som optraeder i denne vejledning er
registrerede varemaerker eller varemaerker tilhgrende deres respektive ejere. Bemaerk,
at symbolerne ™ og ® ikke anvendes i denne vejledning.

® Var produktgaranti dr begransad till sjdlva USB-flash-enheten, ndr den anvéands
normalt i 6verensstimmelse med denna bruksanvisning och med de tillbehr som
medfoljde denna enhet i den specificerade eller rekommenderade systemmiljon.
Tjanster som tillhandahalls av Féretaget, sésom anvandarstod, ar ocksa foremal for
dessa begransningar.

Foretaget kan inte acceptera nagot ansvar for skada eller forlust till foljd av
anvandning av denna enhet, eller for krav fran tredje part.

Foretaget kan inte acceptera ndgot ansvar for: problem med datorn eller annan
maskinvara som uppkommer till f6ljd av anvandning av denna produkt; denna
produkts lamplighet for specifik maskinvara, programvara, eller kringutrustning;
driftkonflikter med annan installerad programvara; dataforlust; eller andra
oavsiktliga eller oundvikliga skador.

Foretaget kan inte acceptera nagot ansvar for ekonomiska skador, utebliven vinst,
krav fran tredje part etc,, som uppkommer till foljd av anvandning av programvaran
som medfoljer denna enhet.

® Vores produktgaranti er begraenset til kun at omfatte selve USB-flashdrevet, nar
det anvendes normalt i henhold til denne betjeningsvejledning og sammen med
det tilbehgr, som fulgte med denne enhed, i det specificerede eller anbefalede
systemmilj. Tjenester som udbydes af firmaet, som f.eks. brugersupport, er ogsa
omfattet af disse restriktioner.

Firmaet kan ikke acceptere ansvar for skader eller tab pga. anvendelsen af denne
enhed, eller for erstatningskrav fra en tredjepart.

Firmaet kan ikke acceptere ansvar for: Problemer med din computer eller anden
hardware som opstar pga. anvendelsen af dette produkt; egnethed af dette
produkt til specifik hardware, software eller perifere enheder; driftskonflikter med
anden installeret software; datatab; eller andre utilsigtede eller uundgaelige skader.
Firmaet kan ikke acceptere noget ansvar for finansielle skader, mistede fortjenester,
erstatningskrav fra tredjeparter osv., der opstar pga. anvendelsen af den software,
som kommer sammen med denne enhed.

m Tiedontallennusvaline

VAROITUS

Pidettava poissa lasten ulottuvilta. Jos tuote joutuu nieluun, on hakeuduttava
pymatta ladkarin hoitoon.

Suojaa tuote Ita ja k delta tulipalo- ja séhkois} pi amisek
Ala avaa koteloa vilttaaksesi sahkiskun. Vain valtuutettu henkildsté saa suorittaa
huoltotoimia.

Tadmi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corportation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Tdmén tuotteen Euroopan Unionin lainsdddénnon
vaatimustenmukaisuutta koskevat kyselyt tulee osoittaa valtuutetulle edustajalle, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia.
Huolto tai takuu asioita koskevat kyselyt pyydimme ystivillisesti osoittamaan takuu tai
huolto dokumenteissa mainituille edustajille.

Kdytosta poistettujen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen (koskee
Euroopan yhteison ja muiden Euroopan maiden jatehuoltoa)

Timi laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, ettd
laitetta ei saa kisitelld kotitalousjitteend. Sen sijaan laite on toimitettava
sahko ja elektroniikkalaitteiden kierratyksestd huolehtivaan keréys- ja
kierratyspisteeseen. Varmistamalla, etta tama laite havitetdan
asianmukaisesti, voit auttaa estimaan mahdollisia ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita muuten voi aiheutua laitteen epaasianmukaisesta
kasittelysta. Materiaalien kierrétys sadstaa luonnonvaroja. Lisétietoja
laitteen kisittelystd, talteenotosta ja kierratyksesta on saatavilla
paikallisilta ymparistoviranomaisilta, jatehuoltokeskuksesta tai
liikkeestd, josta laite on ostettu.

Kun USB Flash -asemaa kdytetadn ensimmaista kertaa
(Laiteohjaimen asennus)

Laiteohjain asennetaan yleensi automaattisesti Micro Vault:ia liitettaessa.

Joidenkin USB 2.0 -korttien tai piirilevyjen yhteydessd asennus on kuitenkin kiynnistettavi
manuaalisesti.
Noudata néytélle tulevia ohjeita sopivan ohjaimen etsimiseksi.

Yleiset kdyttotoimenpiteet

Huomautuksia:

® Poista Micro Vault asianmukaisesti noudattaen téssa kayttdohjeessa kuvattua menettelya.
Muuten tiedot eivit ehka tallennu oikein.

® Vilta USB-liittimen tarpeetonta asettamista ja irrottamista kytettdessa Micro Vault:ia,
koska se voi nopeuttaa mekaanista vanhenemista.
Ald kohdista liittimeen suurta voimaa. Se voi aiheuttaa liittimeen muodonmuutoksia tai
vaurioita tai vioittaa liittimen lukitusta.

Asennus

Kun kéyttojarj
7, Windows Vista

Kun Micro Vault on liitetty tietokoneeseen, Micro Vault -laitteen ohjaimen kuvake tulee
esiin. (Ohjaimen nimi voi vaihdella tietokoneesi jarjestelmasta riippuen.)

Voit nyt kopioida ja tallentaa tietoja Micro Vault -laitteessa vetamalla tiedostoja ja kansioita
ohjaimen kuvakkeeseen samalla tavalla kuin kopioitaessa tietoja kiintolevylle tai levykkeelle.

ana on Wind 10, Wind 8.1, Windows 8, Windows

Kun kayttojarjestelmana on Mac OS X 10.8 tai uudempi

Kun Micro Vault on liitetty tietokoneeseen, Micro Vault -laitteen ohjaimen kuvake tulee
esiin.

Voit nyt kopioida ja tallentaa tietoja Micro Vault -laitteessa vetamalla tiedostoja ja kansioita
ohjaimen kuvakkeeseen samalla tavalla kuin kopioitaessa tietoja kiintolevylle tai levykkeelle.

Irrottaminen
Kun kéyttojarj
7, Windows Vista

Kaksoisnapsauta kohtaa & (Poista laite turvallisesti) ndyton alaosassa oikealla olevassa
tehtavapalkissa. Valitse esiin tulevasta ikkunasta poistettavan laitteen nimi ja napsauta sitten
Pysdyta-painiketta. Kun Pysayta laite -naytto tulee esiin, varmista, ettd siind naytetyt tiedot
ovat oikeita, ja napsauta sitten OK-painiketta. Micro Vault voidaan poistaa, kun "Laitteiston
poistaminen on turvallista” -ilmoitus tulee esiin.

(Esiin tuleva kuvake ja ilmoitus voivat vaihdella kiyttojarjestelmén versiosta riippuen.)

Kun kdyttojarjestelmana on Windows Vista, "Poista laite turvallisesti” voidaan valita

my6s napsauttamalla hiiren oikealla painikkeella Micro Vault -ohjaimen kuvaketta
Resurssienhallinnassa tai kohdassa Oma tietokone.

dné on Wind

10, Wind 8.1, Windows 8, Windows

Kun kayttojarjestelmana on Mac OS X 10.8 tai uudempi
Vedid Micro Vault -kuvake roskakoriin. Irrota Micro Vault tarkistettuasi, ettd Micro Vault
on valmiustilassa.

Kayttoa koskevia huomautuksia
® Tiedonsiirtonopeus vaihtelee kdytettavin laitteen liitannésta riippuen.
Kun Micro Vault liitetaan USB 3.0 -liitdnnén avulla, sitd on kaytettdva
USB 3.0 -yhteensopivan laitteiston kanssa.
® Ole varovainen kasitellessisi laitetta sen oltua pitkdan kiytossd, koska pinnat voivat
kuumentua.
® Vahintadn 64 Gt:n kayttdjille
Kun alustat laitetta, kiyta alustusohjelmistoa, joka voidaan ladata Internet-sivuilta.
Madritysten muuttumisen valttamiseksi laitetta ei saa alustaa milldédn muulla tavalla.
® Micro Vault ei ehka toimi oikein, jos se liitetddn tietokoneeseen silloin, kun tietokone
kdynnistetddn, kdynnistetaan uudelleen tai palautuu lepotilasta. Irrota Micro Vault
tietokoneesta aina ennen néiden toimintojen suorittamista.
Micro Vault:issa on aukko nauhan tai renkaan kiinnittamista varten. Tahan aukkoon ei
saa kuitenkaan kiinnittda koukunmuotoista metalliesinetti (kuten avaimenpidikettd),
koska Micro Vault voisi vioittua.
Ald aseta yksikkoa paikkoihin, jotka ovat:
— erittdin kuumia tai kylmid
- erittdin kosteita
- alttiina syovyttaville kaasuille
Puhdistus
Puhdista yksikké pehmeilld, kuivalla pyyhkeelld tai pehmeilld, mietoon
puhdistusaineliuokseen kostutetulla pyyhkeelld
Ala kiytd liuottimia, kuten alkoholia tai bensiinid. Ne voivat vahingoittaa pintaa.
® Jos kiyttdmasi tietokone tai isantalaite ei tunnista laitetta, poista laite, sammuta tai
kiynnistd uudelleen tietokone tai isantalaite ja yritd sitten liittdd laite uudelleen.

— polyisia tai likaisia
- alttiina tarinalle
~ alttiina suoralle auringonvalolle

On erittdin suositeltavaa varmuuskopioida yksikko6n tallennetut tiedot aika ajoin.
Sony Corporation ei ota vastuuta mistdén vahingoista tai tietojen menetyksista.

Siirtamiseen ja havittamiseen liittyvit varotoimet

Jos Micro Vault -laitteeseen tallennetut tiedot poistetaan tai alustetaan tavallisilla
menetelmilld, tiedot poistetaan vain naenndisesti, ja ne voidaan palauttaa erikoisohjelmiston
avulla, jolloin ne voivat joutua valtuuttamattomien henkil6iden kayttoon.

Tietovuotojen ja muiden timén kaltaisten ongelmien vélttimiseksi on suositeltavaa

hankkia saatavilla oleva tietojen poistamiseen suunniteltu erikoisohjelmisto kaikkien Micro
Vault:issa olevien tietojen poistamiseksi luotettavalla tavalla.

® Micro Vault on Sony Corporation -yhtién tavaramerkki.

® Microsoft, Windows ja Windows Vista ovat Microsoft Corporation -yhtion
Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdimia tavaramerkkeja.

® Mac ja Macintosh ovat Apple Inc. -yhtion Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteréimia
tavaramerkkeja.

® Muut ndissa kdyttoohjeissa mainitut jarjestelmien nimet ja tuotenimet ovat
rekisterdityja tavaramerkkeja tai omistajilleen kuuluvia tavaramerkkeja. Huomatkaa,
ettd ndissd kayttoohjeissa ei kdytetd symboleja ™ ja ®.

® Tuotteen takuu rajoittuu vain itse USB Flash -asemaan, kun sita kdytetaan
normaalilla tavalla ndiden kéyttéohjeiden mukaisesti ja yksikon mukana
toimitettujen lisdvarusteiden kanssa jarjestelmaa varten maaritellyssa tai
suositellussa kayttoymparistossa. Nama rajoitukset koskevat myos Yrityksen
tarjoamia palveluja, kuten asiakastukea.

Yritys ei ota vastuuta taman yksikon kédytosta aiheutuvista vahingoista tai
menetyksistd, eikd hyvaksy mitadan kolmannen osapuolen vaatimuksia.
Yritys ei ota vastuuta seuraavista: tietokoneessa tai muissa laitteistoissa
ilmenevista ongelmista, jotka aiheutuvat timan tuotteen kaytostd; ta
sopivuudesta tietylle laitteistolle, ohjelmistolle tai oheislaitteelle; toiminnallisesta
yhteensopimattomuudesta muiden asennettujen ohjelmistojen kanssa; tietojen
menetyksistd; tai muista tahattomista tai vdistdmattomista vahingoista.

Yritys ei ota vastuuta mistadn taloudellisista vahingoista, tuottojen menetyksista,
kolmansien osapuolten vaatimuksista jne., jotka aiheutuvat taman yksikon mukana
toimitetun ohjelmiston kdytosta.

HOINELEN Suport de stocare a datelor

AVERTIZARE

A nu se ldsa la indemana copiilor. in caz de inghitire, chemati fara intarziere un
medic.

in vederea reducerii riscului de foc sau de electrocutare, nu expuneti aparatul la
ploaie sau umezeala.

Pentru a evita electrocutarea, nu desfaceti carcasa. Pentru reparatii, adresati-va
numai personalului de service calificat.

Producatorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-
0075 Japonia. Intrebiri legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii Europene
pot fi adresate: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1,
1935 Zaventem, Belgia. Pentru orice intrebari legate de service sau de garantie, v rugam sa
consultati documentele de ga garantie ce insotesc aparatul.

Dezafectarea eck electrice si electronice vechi (Se aplica pentru tarile
membre ale Uniunii Europene si pentru alte tari europene cu sisteme de colectare
separatad)

Acest simbol aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indici faptul
ca acest produs nu trebuie tratat ca pe un deseu menajer. El trebuie
predat punctelor de reciclare a echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs este dezafectat in mod corect, veti ajuta
la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului si a
sanatatii umane, daca produsul ar fi fost dezafectat in mod
necorespunzitor. Reciclarea materialelor va ajuta la conservarea
resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate de reciclarea acestui
produs, va rugdm si contactati priméria din oragul dumneavoastra,
serviciul de salubritate local sau magazinul de unde ati cumparat

produsul.

Atunci cand folositi o unitate flash USB pentru prima data
(Instalarea driverului de dispozitiv)

In mod obisnuit, driverul de dispozitiv este instalat automat cand conectati Micro Vault.
Totusi la unele plici sau carduri USB 2.0, s-ar putea si fie nevoie sa efectuati instalarea
manual.

Respectati instructiunile afisate pe ecran pentru a cauta un driver potrivit.

Operatiuni de baza

Observat

® Vi rugdm si scoateti Micro Vault in mod adecvat respectand procedura descrisa in acest
manual. In caz contrar, s-ar putea ca datele si nu fie inregistrate in mod corect.

® Evitati introducerea si scoaterea conectorului USB mai mult decat este necesar atunci
cand utilizati Micro Vault, deoarece acest lucru duce la deteriorarea mecanica prematura.
Aveti griji sd nu supuneti conectorul expus la o forta prea mare. Aceasta poate cauza
deformarea sau deteriorarea conectorului sau deteriorarea dispozitivului de inchidere al
conectorului.

Configurare

Atunci utilizati Windows 10, Windows 8.1, Wind
Vista

Atunci cand Micro Vault este conectat la computer, apare pictograma unitatii pentru
dispozitivul Micro Vault. (Numele unitatii variaza, in functie de sistemul computerului
dumneavoastra.)

Acum puteti copia si salva date pe Micro Vault glisand fisiere si dosare pe pictograma
unitétii, exact aga cum procedati atunci cdnd copiati date pe un hard disk sau pe o discheta.

8, Wind 7, Wind

Atunci cand utilizati Mac OS X 10.8 sau ulterior

Atunci cand Micro Vault este conectat la computer, apare pictograma unitatii pentru
dispozitivul Micro Vault.

Acum puteti copia si salva date pe Micro Vault glisand fisiere si dosare pe pictograma
unitétii, exact aga cum procedati atunci cdnd copiati date pe un hard disk sau pe o discheta.

Deconectare

Atunci cand utilizati Wind 10, Wind
Windows Vista

Dati dublu clic i (Safely Remove Hardware-Eliminarea in siguranta a unui dispozitiv
hardware) in tava de activitati in partea dreapta jos a ecranului. In fereastra care apare,
selectati numele dispozitivului care trebuie scos, apoi dati clic pe butonul Stop. Atunci cand
apare ecranul Stop a Hardware Device (Oprirea unui dispozitiv hardware), asigurati-va ca
se afigeazd informatia corecti si apoi dati clic pe butonul OK. Atunci cand apare mesajul
”Safe to Remove Hardware” (Hardware-ul se poate elimina in siguranta) puteti inlitura
Micro Vault.

(Pictograma si mesajele care apar pot varia in functie de versiunea sistemului de operare.)
Atunci cand utilizati Windows Vista, puteti selecta “Safely Remove Hardware” (Eliminarea
in sigurantd a unui dispozitiv hardware) dand clic dreapta pe pictograma unitatii Micro
Vault in Explorer sau My Computer (Computerul meu).

8.1, Wind 8, Wind 7,

Atunci cand utilizati Mac OS X 10.8 sau ulterior
Glisati pictograma Micro Vault in Trash (Gunoi). Dupa confirmarea cd Micro Vault este in
modul repaus, deconectati Micro Vault.

Observatii privind utilizarea

® Viteza de transfer variaza in functie de interfata dispozitivului utilizat.

Pentru a conecta Micro Vault prin USB 3.0, aveti nevoie sa-1 utilizati cu un echipament
compatibil cu USB 3.0.

Aveti griji cand manipulati dispozitivul dupa perioade extinse de utilizare deoarece
suprafata se poate incinge.

Pentru utilizatorii de 64 GB sau mai mult

Atunci cand formatati dispozitivul, utilizati softul de formatare pe care il puteti descarca
de pe website. Pentru a evita orice modificari ale specificatiilor, nu formatati dispozitivul
in nici un alt mod.

Micro Vault poate sa nu functioneze corect daci este conectat la un computer atunci cand
computerul este pornit, repornit, sau readus din modul repaus. Deconectati intotdeauna
Micro Vault de la calculator inainte de efectuarea oricareia dintre aceste operatiuni.
Micro Vault are un orificiu pentru atagarea unei cureluge sau a unui inel. Totusi, un obiect
din metal de forma unui carlig (precum un breloc pentru chei) nu trebuie atagat la acest
orificiu, deoarece poate cauza deteriorarea Micro Vault.

Nu plasati unitatea in locuri care sunt:
- foarte fierbinti sau foarte reci

- foarte umede

- expuse la gaze corozive

Curitare

Curitati unitatea cu o carpa moale si uscatd sau o carpa moale ugor umezita cu o solutie
de detergent neagresiv.

Nu utilizati nici un tip de solvent, precum alcoolul sau benzenul, care poate dduna
suprafetelor exterioare.

Daca dispozitivul nu este recunoscut de computer sau de dispozitivul gazda pe care il
utilizati, scoateti dispozitivul, inchideti sau reporniti computerul sau dispozitivul gazda si
incercati sa inserati dispozitivul din nou.

- pline de praf sau murdare
- care vibreazi
— expuse direct la lumina solara

Este foarte recomandat sa faceti periodic copii de rezerva dupa datele scrise pe unitate.
Sony Corporation nu isi asuma responsabilitatea pentru orice deterioréri sau pierderi ale
datelor care pot avea loc.

Masuri de precautie pentru transfer si eliminare

Daca datele stocate pe Micro Vault sunt sterse sau reformatate utilizind metodele standard,
datele apar ca sterse doar la un nivel superficial si existd posibilitatea ca cineva sa extraga si
s reutilizeze datele cu ajutorul unui program software special.

Pentru a evita scurgeri de informatii si alte probleme de acest fel, se recomanda utilizarea
unui program software disponibil in comert conceput special pentru a elimina in intregime
toate datele din Micro Vault.

® Micro Vault este o marca comerciald a Sony Corporation.

® Microsoft, Windows si Windows Vista sunt marci comerciale inregistrate ale Microsoft
Corporation in Statele Unite si alte tari.

® Mac si Macintosh sunt marci comerciale ale Apple Inc., inregistrat in SUA si alte tari.

® Alte nume de sisteme si produse care apar in acest manual sunt marci comerciale
inregistrate sau marci comerciale ale detinatorilor respectivi. Retineti ca simbolurile ™
si ® nu sunt utilizate in acest manual.

® Garantia oferita produsului este limitata numai la unitatea flash USB, cand

este utilizatd normal, in conformitate cu aceste instructiuni de utilizare si cu
accesoriile care au fost incluse cu aceasta unitate in mediul de sistem specificat sau
recomandat. Serviciile oferite de companie, cum ar fi asistenta pentru utilizator,
sunt de asemenea conditionate de aceste restrictii.

Compania nu poate accepta responsabilitatea pentru daune sau pierderi care
rezulta din utilizarea acestei unitati sau pentru orice plangere din partea unui tert.
Compania nu poate accepta responsabilitatea pentru: probleme ale computerului
dumneavoastra sau ale altui hardware ce rezulta din utilizarea acestui produs;
adecvarea produsului pentru hardware, software sau sisteme periferice; conflicte de
functionare cu alt soft instalat; pierderea datelor sau alte deteriorari accidentale sau
imposibil de evitat.

Compania nu poate accepta responsabilitatea pentru daunele financiare, pierderea
profiturilor, reclamatii din partea tertilor, etc,, care rezulta din utilizarea softului
furnizat cu aceasta unitate.

W Shranjevalni medij

OPOZORILO

Varujte pred dosegom otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Da zmanjsate tveganje pozara ali elektri¢cnega udara, enote ne izpostavljajte dezju
ali vlagi.

Da se izognete elektri¢cnemu udaru, ne odpirajte ohisja. Servisiranje prepustite
samo usposobljenemu osebju.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-

ku Tokyo, 108-0075 Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov, ki temelji

na zakonodaji Evropske unije, se naslovi na poobla$¢enega zastopnika, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija. Za vse
storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete na naslove na naslove navedene v
locenih servisnih ali garancijskih dokumentih.

Odstranitev stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in

ostalih evropskih drzavah s sistemom locenega zbiranja odpadkov)
Ta simbol na izdelku ali na embalaZzi pomeni, naj se z izdelkom ne
ravna enako kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.
S pravilno oddajo tega izdelka boste pomagali prepre¢iti negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prislo v primeru
neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjevanju naravnih virov. Podrobnejse
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite na upravni enoti,

_ sluzbi oddajanja gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek

kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate

brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi elektri¢ne oz. elektronske opreme.

Prva uporaba pomnilniskega kljucka USB
(namestitev gonilnika naprave)

Obicajno se gonilnik naprave namesti samodejno, ko prikljucite napravo Micro Vault.
Pri nekaterih karticah USB 2.0 ali plos¢ah pa je treba namestitev zagnati ro¢no.
Upostevajte navodila na zaslonu, da poi$cete ustrezen gonilnik.

m Datalagringsmedie

ADVARSEL

Ma holdes unna barn. Ved svelging ma lege oppsok iddelbart.

For a redusere faren for brann eller elektrisk sjokk, ma enheten ikke utsettes for
regn eller fuktighet.

Ikke apne kabinettet, da dette kan fore til elektrisk sjokk. Service ma kun utfores
av kvalifisert personell.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar basert pa Europeisk
Unions lovgivning skal adresseres til autorisert representant, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. For service eller garanti
saker, vennligst referer til adresse som nevnt i separat service eller garanti dokument.

Kassering av gamle elektriske og elektroniske apparater (gjelder i den Europeiske
Uni og andre iske land med separat innsamlingssystem)

Dette symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer at dette
produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. I stedet skal det
leveres til spesiell innsamlingsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved a sorge for at dette produktet avhentes pa korrekt
mite, vil du veere med pé 4 forhindre mulige negative folger for miljoet
og helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshandtering av dette
produktet. Gjenvinning av disse materialene vil vaere med pa 4 ta vare
pa vare naturressurser. For mer informasjon om gjenvinning av dette
produktet, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsverket der
du bor eller butikken der du kjopte produktet.

Bruk av USB-minnepinne for forste gang
(Installere enhetsdriveren)

Vanligvis installeres enhetsdriveren automatisk nar du kobler til Micro Vault.
Med noen USB 2.0-kort eller -paneler, ma du imidlertid starte installasjonen manuelt.
Folg instruksjonene pa skjermen for & soke etter en egnet driver.

Grunnleggende drift

Osnovno delovanje

Opombe:

® Po postopku, opisanem v tem priro¢niku, ustrezno odstranite napravo Micro Vault. V
nasprotnem primeru podatki morda ne bodo pravilno zapisani.

® Ko uporabljate napravo Micro Vault, ne vstavljajte in odstranjujte prikljucka USB
pogosteje, kot je to potrebno, saj lahko pride do zgodnje mehanske obrabe.
Nepokritega prikljucka ne izpostavljajte veliki sili. Lahko pride do deformacije ali
poskodbe prikljucka ali do poskodbe zaklepa prikljucka.

Namestitev

Wind 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7, Wind Vista

Ko prikljucite napravo Micro Vault v racunalnik, se prikaze ikona pogona za napravo Micro
Vault. (Ime pogona se lahko razlikuje, odvisno od racunalniskega sistema.)

Zdaj lahko z vle¢enjem datotek in map na ikono pogona kopirate in shranjujete podatke v
napravo Micro Vault, podobno kot pri kopiranju podatkov na trdi disk ali disketo.

Mac OS X 10.8 ali novejsa razlicic:

Ko prikljucite napravo Micro Vault v racunalnik, se prikaze ikona pogona za napravo Micro
Vault.

Zdaj lahko z vle¢enjem datotek in map na ikono pogona kopirate in shranjujete podatke v
napravo Micro Vault, podobno kot pri kopiranju podatkov na trdi disk ali disketo.

Odklop

Wind 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7, Wind Vista

V opravilni vrstici v spodnjem desnem delu zaslona dvokliknite & (Varno odstranjevanje
strojne opreme). V oknu, ki se prikaze, izberite ime naprave, ki jo Zelite odstraniti, in
kliknite gumb Ustavi. Preverite, ali so prikazane pravilne informacije, ko se prikaze zaslon
Ustavitev naprave strojne opreme, in nato kliknite gumb V redu. Ko se prikaze sporocilo
»QOdstranitev strojne opreme je varna, lahko odstranite napravo Micro Vault.

(Ikona in prikazana sporocila se lahko razlikujejo, odvisno od razli¢ice operacijskega
sistema.)

Ce uporabljate sistem Windows Vista, lahko moznost »Varno odstranjevanje strojne
opreme« izberete tudi tako, da v Raziskovalcu ali na zaslonu Moj ra¢unalnik z desno tipko
miske kliknete ikono pogona Micro Vault.

Mac OS X 10.8 ali novejsa razlic¢ica
Povlecite ikono Micro Vault v smetnjak. Po potrditvi, da je naprava Micro Vault v stanju
pripravljenosti, odklopite napravo Micro Vault.

Opombe o uporabi
® Hitrost prenosa se razlikuje glede na vmesnik uporabljene naprave.

Ce Zelite povezati napravo Micro Vault v na¢inu USB 3.0, jo morate uporabiti z opremo,
ki je zdruzljiva s standardom USB 3.0.

Bodite previdni pri dotikanju naprave po daljsem obdobju uporabe, ker je povriina lahko
vroca.

Za uporabnike naprav z zmogljivostjo 64 GB in ve¢

Za formatiranje naprave uporabite programsko opremo za formatiranje, ki jo lahko
prenesete s spletnega mesta. Naprave ne formatirajte na noben drug nacin, saj lahko pride
do spremembe specifikacij.

Naprava Micro Vault morda ne bo delovala pravilno, ¢e je priklju¢ena v ra¢unalnik, ko

se racunalnik zaZene, znova zazene ali prebudi iz stanja spanja. Preden izvedete katerega
koli od teh postopkov, odklopite napravo Micro Vault iz racunalnika.

Naprava Micro Vault ima luknjo za pritrditev pascka ali obroc¢ka. V to luknjo ne
namescajte kovinskih predmetov kavljaste oblike (npr. drzala za kljuce), ker lahko
poskodujejo napravo Micro Vault.
Ne postavljajte enote na mesta, ki so:
- zelo vroca ali mrzla

- pra$na ali umazana

- zelo vlazna - tresoca
- izpostavljena korozivnim plinom - izpostavljena neposredni sonéni
svetlobi
® Ciscenje

Za ti$Cenje enote uporabite mehko suho krpo ali mehko krpo, rahlo navlazeno z blago
raztopino detergenta.

Ne uporabljajte topil, kot sta alkohol ali benzen, ker lahko poskodujejo povrino.

Ce ra¢unalnik ali gostiteljska naprava, ki jo uporabljate, ne prepozna naprave, odstranite
napravo, izklopite ali znova zaZenite racunalnik ali gostiteljsko napravo in poskusite
znova prikljuciti napravo.

Mocno priporocamo, da podatke, zapisane v enoto, redno varnostno kopirate.
Druzba Sony Corporation ne prevzema odgovornosti za morebitne poskodbe ali izgubo
podatkov.

Varnostni ukrepi v primeru izrocitve drugemu lastniku in izlocitve iz

uporabe

Ce podatke, ki so shranjeni v napravi Micro Vault, izbrisete ali formatirate z uporabo

obic¢ajnih metod, so odstranjeni samo na povrsinski ravni. S posebno programsko opremo

jih je $e vedno mogoce pridobiti in znova uporabiti.

Ce zelite prepreciti uhajanje informacij in druge tovrstne tezave, priporo¢amo, da s

komercialno programsko opremo popolnoma odstranite vse podatke iz naprave Micro

Vault.

® Micro Vault je blagovna znamka druzbe Sony Corporation.

® Microsoft, Windows in Windows Vista so registrirane blagovne znamke druzbe
Microsoft Corporation v ZDA in drugih drzavah.

® Mac in Macintosh sta blagovni znamki druzbe Apple Inc,, registrirani v ZDA in drugih
drzavah.

® Druga imena sistemov in izdelkov, ki so omenjena v tem priro¢niku, so registrirane
blagovne znamke ali blagovne znamke njihovih lastnikov. Simbola ™ in ® se ne
uporabljata v tem priro¢niku.

® Nasa garancija za izdelek je omejena samo na pomnilniski klju¢ek USB, kadar ga
uporabljate na obicajen nacin po teh navodilih za uporabo in z dodatno opremo,
ki je bila prilozena tej enoti, v predpisanem ali priporo¢enem sistemskem okolju.
Te omejitve veljajo tudi za storitve, ki jih ponuja podjetje, na primer za podporo
uporabnikom.

Podjetje ne prevzema odgovornosti za skodo ali izgubo, ki jo povzroci uporaba
te enote, ali za morebitne zahtevke tretjih oseb.

Podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za: tezave z racunalnikom ali drugo
strojno opremo, ki izhajajo iz uporabe tega izdelka, primernost tega izdelka za
doloceno strojno opremo, programsko opremo ali zunanje naprave, spore z
drugo namesceno programsko opremo, izgubo podatkov ali drugo nakljucno ali
neizogibno $kodo.

Podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za finan¢no skodo, izgubo dobicka,
zahtevke tretjih oseb ipd., ki izhajajo iz uporabe programske opreme, prilozene
tej enoti.

® Fjern Micro Vault riktig ved 4 folge fremgangsméten som beskrives i denne handboken.
Huvis ikke kan data registreres feil.

® Ikke sett inn og fjern USB-kontakten flere ganger enn nedvendig ved bruk av Micro
Vault, siden dette kan fore til tidlig mekanisk skade.
Tkke utsett den eksponerte kontakten for stor kraft. Dette kan forarsake deformasjon og
skade pa kontakten, eller skade pa kontaktlsen.

Oppsett

Med Wind 10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7, Wind Vista
Driverikonet for Micro Vault-enheten vises nar Micro Vault kobles til datamaskinen.
(Drivernavnet varierer, avhengig av datamaskinsystemet ditt).

Nié kan du kopiere og lagre data pi Micro Vault ved & dra filer og mapper til driverikonet,
akkurat som ndr du kopierer data til en harddisk eller diskett.

Med Mac OS X 10.8 og nyere

Driverikonet for Micro Vault-enheten vises ndr Micro Vault kobles til datamaskinen.

Nié kan du kopiere og lagre data pi Micro Vault ved & dra filer og mapper til driverikonet,
akkurat som nar du kopierer data til en harddisk eller diskett.

Frakobling

Med Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7, Windows Vista
Dobbeltklikk i (Trygg fjerning av maskinvare) i oppgavelinjen nederst til hoyre pa
skjermen. I vinduet som dpnes velger du navnet pa enheten som skal fjernes, og klikker
pa Stopp-knappen. Nar skjermen Stopp maskinvareenhet vises, kontrollerer du at
informasjonen er riktig for du klikker pd OK. Nar meldingen «Trygt & fjerne maskinvare»
vises, kan du fjerne Micro Vault.

(Ikonet og meldingene som vises kan variere avhengig av OS-versjonen).

Bruker du Windows Vista, kan du ogsa velge «Trygg fierning av maskinvare» ved &
hoyreklikke pa driverikonet til Micro Vault i Utforsker eller Min datamaskin.

Med Mac OS X 10.8 og nyere
Dra Micro Vault-ikonet til papirkurven. Kontroller at Micro Vault er i standby-modus, og
koble fra Micro Vault.

Merknader om bruk
® Overforingshastigheten varierer avhengig av enhetsgrensesnittet.
For 4 koble til Micro Vault via USB 3.0, ma du bruke den sammen med USB
3.0-kompatibelt utstyr.
® Ver forsiktig nar du handterer enheten etter langvarig bruk, siden overflaten kan vere
varm.
® For brukere av 64 GB og hgyere
Bruk formateringsprogramvaren som kan lastes ned fra nettstedet til formatering av
enheten. For & unnga spesifikasjonsendringer, skal ikke enheten formateres ved hjelp av
andre metoder.
Micro Vault vil kanskje ikke fungere som det skal hvis det er tilkoblet datamaskinen nér
den startes opp, startes pa nytt eller gjenopprettes fra dvalemodus. Micro Vault skal alltid
kobles fra datamaskinen for du utferer disse operasjonene.
Micro Vault har et hull til festing av snor eller ring. Du ber imidlertid ikke feste et
krokformet metallobjekt (som for eksempel en nokkelring) til dette hullet, fordi det kan
skade Micro Vault.
Ikke plasser enheten pé steder som er:
- sveert varme eller kalde

- stovete eller skitne

- veldig fuktige - vibrerer
- utsatt for korrosive gasser - utsatt for direkte sollys
® Rengjoring

Rengjor enheten med en myk, torr klut, eller en klut som er lett fuktet med mildt
vaskemiddel.
Tkke bruk losemidler, slik som alkohol og benzen, som kan skade finishen.

® Hvis enheten ikke gjenkjennes av datamaskinen eller vertsenheten du bruker, slar du av
datamaskinen eller vertsenheten eller starter den pa nytt, for du kobler til enheten igjen.

Det anbefales & sikkerhetskopiere data skrevet til enheten regelmessig.
Sony Corporation er ikke ansvarlig for skade pa eller tap av data som kan oppsta.

Forholdsregler for overfgring og avhending

Dersom data som er lagret pa Micro Vault slettes eller reformateres med standardmetodene

ser det ut som om dataene er fjernet pa overfladisk nivé, og det kan vaere mulig & hente og

bruke dataene pé nytt med spesialprogramvare.

For & unngd informasjonslekkasjer og andre lignende problemer, anbefales det at du bruker

kommersielt tilgjengelig programvare som er utviklet for & fjerne alle data fra Micro Vault.

® Micro Vault er et varemerke som tilhgrer Sony Corporation.

® Microsoft, Windows og Windows Vista er registrerte varemerker som tilhgrer Microsoft
Corporation i USA og andre land.

® Mac og Macintosh er varemerker som tilherer Apple Inc., og som er registrerte i USA
og andre land.

® Andre systemnavn og produktnavn i denne handboken er registrerte varemerker eller
varemerker som tilherer sine respektive eiere. Merk at symbolene ™ og © ikke er brukt
i denne handboken.

® Var produktgaranti er begrenset til selve USB-minnepinnen, nar den brukes
normalt i samsvar med disse bruksinstruksjonene og med tilbehgret som fulgte
med denne enheten i det spesifiserte eller anbefalte systemmiljoet. Tjenester
som tilbys av selskapet, som for eksempel brukerstgatte, er ogsé underlagt disse
begrensningene.
Selskapet er ikke ansvarlig for skade eller tap som er resultatet av bruk av denne
enheten, eller for krav fra en tredjepart.
Selskapet er ikke ansvarlig for: problemer med datamaskinen din eller annen
maskinvare som oppstar etter bruk av dette produktet; produktets velegnethet
for spesifikk maskinvare, programvare og ytre enheter; driftskonflikter med
annen installer programvare; tap av data; eller andre uparegnelige eller
uunngaelige skader.
® Selskapet er ikke ansvarlig for skonomiske skader, tapt profitt, krav fra
tredjeparter osv., som er resultatet av bruk av programvaren som falger med
denne enheten.




bbn rapckm Hocuren 3a CbXpaHeHne Ha AaHHN

NPEAYNPEXAEHUE

[la ce nasu n3BbH AOCTbNa Ha Aeua. Mpu nornbuaHe, 6bP30 NoTbpceTe NeKapcka
nomouy.

3a Aa ce Hamanu oNacHOCTTa OT MoXKap NNV TOKOB yAap, He nsnaraiite
YCTPOICTBOTO Ha AbXKA WAV Bnara.

3a pa nsberHere TOKOB yfap, He OTBapaTe KyTusTta. 3a o6cnyxBaHe ce
0o6pbLyanTe Camo KbM CreyuanucTu.

To3u IPORYKT e MpoM3BesieH OT My oT uMeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. 3anuTBanius 3a CbOTBETCTBIE HA IIPOLYKTHUTE
CBITIACHO 3aKOHONIATENICTBOTO Ha EBporeiickis cbio3, c/efiBa 1a ce OTHPABAT KbM
VrpoMomerns npencrasuren Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Benrus. 3a BBIIPOCH, CBBP3AHN ChC CEPBU3 U FapaHLIns,
MOJIs M3TIO/NI3BAIITE aIPECUTE, TOCOUEHN B IPUAPY>KABAINTE CEPBUSHI UM TAPAHI[MOHHN
TIOKYMEHTH.

TpeTnpaHe Ha CTapy eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHU ypean (NPUnoXxnmo B
EBponeiickuA cbio3 u Apyru EBponeiicku cTpaHu CbC CCTEMM 3a pa3fieniHo
cb6upaHe Ha oTnaabLM)
Tosu CMBOJT BBPXY YCTPOIICTBOTO MM BHPXY HErOBaTa OMAKOBKA
NOKa3Ba, 4e TO3U MPOJYKT He TPAOBA JIa Ce TPeTHPa KAaTo JOMAKMHCKI
ormajbK. BMecto ToBa Toit TpsAbBa f1a G'bjie NpesajieH B ChOTBETHMA
CbOMpaTesieH MYHKT 3a PEMK/INPaHe Ha eIeKTPUYECKM 1 e/IeKTPOHHM
ypenu. Karo npezjaziere T031 NpOAYKT Ha IPABUIHOTO MACTO, Bue e
MOMOTHeTe 3a IPeJOTBPATABAHE HA HETATUBHUTE IIOC/IEACTBIA 32
OKOJIHATa CPefia I YOBELIKOTO 3/jpaBe, KOUTO O¥iXa Bb3HUKHA/IN TIPH
MBXBBP/ISHETO MY Ha HEIIOAXOAALIO MACTO. PeluKmmpaneTo Ha
_ MarepuasnTe lije CIOMOTHE Ia Ce ChbXPAHAT IIPUPOAHUTE pecypc. 3a
nogpo6Ha MHGOPMALMSL OTHOCHO PELMK/INPAHETO HA TO3U IIPOAYKT
MOJKeTe fja ce 0GbpHeTe KbM MeCTHATa IPajICKa yIpaBa, GpupMaTa 3a chOupaHe Ha GUTOBIL
OTIAIBIV W/ MarasuHa, OTKBJETO CTe 3aKyIIJIN MPOJIYKTa.

KoraTto nsnonseare USB ¢pnaw namerTa 3a nbpBM NbT
(MHcTanmpaHe Ha ApaliBepa Ha YyCTPOCTBOTO)

06MKHOB6H0 }Jpal?lBep’bT Ha YCTP()IZCTBOTO C€ MHCTA/IMpa aBTOMaTUYHO, KOI'aTO CBBpPXKETe
Micro Vault.

O6aue npu Hakon USB 2.0 KapTut 1Iu IJIATKY MOJKe JIa € HY)XKHO Jja MHUI[Ma/u3ypare
MHCTanmauuATa pb4Ho.

3a J1a TbpCcuTe MOAXONALL IpaiiBep, CejiBaiiTe MOKa3aHNTe Ha eKPaHa MHCTPYKIMM.

m Medij za pohranu podataka

UPOZORENJE

Drzite dalje od djece. Ako se proguta, odmah posjetite lije¢nika.

Kako biste smanijili opasnost od pozara ili strujnog udara, ne izlazite jedincu kisi
ili vlazi.

Da biste izbjegli strujni udar, ne otvarajte kuciste. Popravke prepustite iskljucivo
stru¢nim osobama.

Za kupce u Europi

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost proizvoda sa zakonodavstvom
Europske unije trebaju se uputiti ovlastenom zastupniku, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgija. Za pitanja vezana

uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete, obratite se na adrese navedene u zasebnim
dokumentima o servisnoj podrci i jamstvenim uvjetima.

Zbrinjavanje starih elektri¢kih i elektronickih uredaja (primjenjuje se u Europskoj
unijii li ki j posebnim sustavima zbrinjavanja)

Ova oznaka na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se ovaj proizvod
ne smije zbrinjavati kao kuéni otpad. On treba biti zbrinut na za tu
namjenu predvidenom mjestu za reciklazu elektricke ili elektronicke
opreme. Odlazu¢i ovaj proizvod na za to predvidenom mjestu,
pomazete i sprje¢avate moguce negativne utjecaje na okolis i ljudsko
zdravlje, koje moze biti ugrozeno neodgovaraju¢im zbrinjavanjem
otpada ovih vrsta proizvoda. Reciklazom materijala pomazete ocuvanje
prirodnih izvora. Za detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vasu lokalnu gradsku upravu, vase odlagaliste
otpada ili trgovinu gdje ste kupili uredaj.

Kada koristite USB Flash pogon po prvi put (instalacija
pogonskog programa uredaja)

Obicno se uredaj instalira automatski kada se spojite na uredaj Micro Vault.

Medutim, s nekim USB 2.0 karticama ili platformama, moZda ¢ete morati pokrenuti
instalaciju ru¢no.

Pridrzavajte se uputa prikazanih na zaslonu za pretrazivanje prikladnog softverskog pogona.

Osnovni rad

Napomene:

® Molimo uklonite uredaj Micro Vault na ispravan nacin slijedec¢i postupak opisan u ovom
priru¢niku. Inace se podaci mozda nece ispravno snimiti.

® Izbjegavajte umetanje i uklanjanje USB prikljucka viSe nego $to je potrebno kada koristite

OcHoBHa nHpopmauus 3a ynotpeba

3a6enexkn:

Mons na usBaxkare Micro Vault mpaBuiHo, c/iefiBaiiky OnicaHaTa B TO3M HAPBYHUK
ﬂpoueﬂypa. B TIPOTUBEH Cﬂy‘{aﬁ € Bb3MOXHO JJaHHUTE J1a He 6'b].laT 3amnMcaHy IMMpaBUIHO.
Us6arsaiite ga BKapsare 1 nsBaxgare USB KoHekTopa moseye oT HEOOXOIMMOTO,
KoraTo nsnonssare Micro Vault, TBI1 KATO TOBA MOXe Jia IpeIn3BUKaA IIPEXIAEBPEMEHHO
MEXaHMYHO U3HOCBAHE.

Buumasarite /ia HE IMoJiylaraTe OTKpUTAaTa YacT Ha KOHEKTOpa Ha roeMn yCl/lI[l/[ﬂ. Tosa
MOXe J1a IpeIN3BIKa I(el‘.l)OPMMp’dHC TN TIOBPEXJJaHE Ha KOHEKTOpa, N TIOBPEXAaHe
Ha (pMKcaTopa Ha KOHEKTOpa.

KoHdurypupane

Koraro pa6otute nog Wind 10, Wind
Windows Vista

Crey kato Micro Vault 6b/ie cBbp3aH KbM KOMITIOTBPA, MOSBsABA Ce MKOHATA 3a
yerpoiicrBoro Micro Vault. (VIMeTo Ha yCTpPOIICTBOTO MOXKe ia Ce pas/n4aBa B 3aBUCUMOCT
OT BalllaTa KOMITIOThPHA CICTEMA.)

MoskeTe fja KOIpare i 3arassare JaHHN BB Bamero Micro Vault ycrpoiictso xato
BraunTe (aioBe i MANKI BHPXY MKOHATA HA YCTPOICTBOTO, 110 CHINUS HAYMH KAKTO
6uXTe KOMMPaIN JAHHU BHPXY TBBPJ ANCK MM JUCKETHO YCTPOIICTBO.

8.1, Wind 8, Wind 7 vnn

Korato pa6oTtute nog Mac OS X 10.8 unu no-KbcHa Bepcus

Creyt kato Micro Vault 6bjie cBbp3aH KbM KOMITIOTHPA, MOABABA Ce MKOHATA 33
yerpoiicrBoro Micro Vault.

MoskeTe f1a KOmpare i 3araspare laHHM BB Bameto Micro Vault ycrpoiictso kato
Braynre paiiyioBe U NANKM BHPXY MKOHATA HA YCTPOICTBOTO, 110 CHIIMA HAYMH KaKTO
6uxTe KOMMPAIN JAHHU BBPXY TBBPJ AMCK M/ JUCKETHO YCTPOICTBO.

UskniousaHe

Koraro pa6otute nog Wind 10, Wind
Windows Vista

IllpakHete gBa mbTy BBPXY & (BesomacHo nmpemaxBaHe Ha Xapjiyep) B IeHTaTa CbC 3afadn,
PasmnonoXeHa B JOTHATA IACHA YaCT HA €KpaHa. B nosiBummst ce nposoper Ma6epe're HUMETO
Ha yCTPOﬁCTBDTO, KOeTo TPﬂéBa na 6'])}16 TIpeMaxXHaTo, C/Ie]] KOETO IIPaKHETE BbPXY 6yTOHa
Crom. Koraro ce noxaxe expansT Clipase Ha Xap/iyepHO yCTpOiicTBo, y6ezieTe ce, ue e
TIOKa3aHa IpaBU/IHaTa MHCbOPMaLU/I}I ¥ CJIe[l TOBA IIPAKHETE BBPXY 6yTOHa OK. Koraro

ce mosBK chobuieHneTo “Xappyep, KoiTo MOXe Jia ce peMaxHe 6e3011acHO”, MOXKeTe Jja
usBagure Micro Vault.

(Mxonata 1 chO6LIEHNATA, KOUTO Ce TIOABABAT, MOXE JIa Ce Pas/MyaBar B 3aBIUCHMOCT OT
BepCUATA Ha OTEPAI[MOHHATA CICTEMA. )

Korato pa6orute nog Windows Vista, Moxkere cbito Taka fa nsbepere “Besomacto
npeMaxBaHe Ha Xapjiyep” upes LpakBaHe C leCHysA OyTOH Ha MUIIKATa BbPXY MKOHATA 3
yerpoiicrBoro Micro Vault B Explorer nin B MosiT KoMIoTsp.

8.1, Wind 8, Wind 7 vnn

Korato pa6oTturte nog Mac OS X 10.8 unu no-kbcHa Bepcus
Brauere nxonara na Micro Vault kbm Komrye. Criept kato ce y6enure, de Micro Vault e B
PEeXNM Ha pe3epBHA TOTOBHOCT, nsBagere Micro Vault.

Benexkun BbB Bpb3Ka € M3Mnon3BaHeTo

® CkopocTTa Ha IPeHOCa Ha JAHHU Bapypa B 3aBUCUMOCT OT THIIA Ha MHTepderica Ha

M3TION3BAHOTO YCTPOCTBO.

3a cepp3Bane Ha Micro Vault upes USB 3.0, Tps6Ba ja u3nonssare 060pyaBaHe, KOETO e

cpBMectimo ¢ USB 3.0.

Buumapaiite Ipu 60paBeHe ¢ yCTPOCTBOTO, C/Ief| KaTo TO € paGOTHIIO TIPOB/DKUTETHO

BpeMe, Thif KaTo MOBBPXHOCTTA My MOJKe fja 6'bjie ropenya.

3a notpe6urtenu Ha 64 GB unmn noseve

Koraro dopmarmpate ycTpoiicTBOTO, H31I0/13BaliTe COPTyepa 3a popMaTupaHe, KOITO

MOJKeTe Jla CBa/uTe oT yebcaiiTa. 3a ja nsbernere MpOMEHN B CrielU(pUKaInuTe, He

(dopmaruparite ycTpOMCTBOTO 110 HUKAKDB JIPYT HAYMH.

Micro Vault Moxe fia He paboTi IPaBIUIHO, AKO Gbie CBDP3aHO KbM KOMITIOTHPA, JOKATO

KOMITIOTBPBT Ce CTApTUPA, PeCTAPTHPA UM Bh3CTAHOBABA C/TEJ PEKUM Ha 3aCTIMBaHe.

Bunary uskmousaiite Micro Vault or KOMIIIOTBpa, pey Aa U3BbPIIBATE KOATO 1 fja

6u10 OT T3y omeparuu.

Micro Vault nma oTBOp 3a 3aKperBaHe Ha peMbye uian npbereH. Obade MeTanHm

npenMeTy ¢ GpopMaTa Ha Kyka (KaTo KII0YObpKaTe/n) He TpsAOBa /1 ce 3aKperBaT KbM

TO3M OTBOP, 3aI[OTO MOXKe JIa oBpeaAT Micro Vault.

He nocrapsiite ycTpoitcTBOTO B MeCTa, KBJIETO €:

— eKCTPEeMasTHO IOPEeNLO MK CTYIEHO — MPAIIHO MU MPBCHO

— MHOTO B/IQ)KHO - MMa BUGpam

— MOJITOKEHO Ha JIEICTBUETO HA KOPO3MBHY — TIOJTIOXKEHO Ha IefICTBMETO Ha TIPEKM
Tasose CTBHYEBY TBYM

Tlouncreane

TlouncTraiiTe yCTPOMCTBOTO C MEKa M CyXa K'bPITa M/IM C MeKa K'bPIIa, 1eKO HaB/IaKHEeHa

C HearpecHBeH MIeN] Iperapar.

He nsnonspaiiTe HUKaKBY PasTBOPUTE/N OT TUIIA HA CIUPT MM GEH3071, KOMTO MOTaT Jia

TOBPE/IAT BHbHUIHNSA BUJL.

AKO yCTpOJCTBOTO He ('bjle Pa3IO3HATO OT KOMITIOTBPA UM OT TJIABHOTO YCTPOVICTBO,

KOETO U3IIO/NI3BaTe, N3K/TI0YeTe UM PeCTAPTUPAIiTe BAINA KOMITIOTHP MU I/TABHOTO

YCTPOJICTBO ¥ OTHUTATITE J1a CTIOXKNUTE YCTPOICTBOTO OTHOBO.

Y6eaurenHo ce npenoppua NepyOANYHO J1a PABITE OCUTYPUTETHN KOINA Ha JAHHUTE,
3aIMCaHM B YCTPOICTBOTO.

Sony Corporation HsiMa jja I0eMa OTTOBOPHOCT 33 KAKBUTO 1 Ja 61710 1jeTy nim 3ary6a Ha
JaHHU, KOUTO MOJKE 1a Bb3HMKHAT.

MpepnasHn MepKu Npy NPEHOC Ha fJAHHN U U3XBbpPNsiHe

Tlpu u3TpuBaHe Ha JaHHM, CbXpaHABaHK B Micro Vault, wmv ipu npedopmatupareTo My
C M3IOJ/I3BAHE HA CTAH/IAPTHUTE METOAU, JAHHUTE CaMO BUIMMO MU3ITIEXK/IAT USTPUTH, HO
JPYIH JIMIIA MOTAT /ja M3BJIEKAT U M3IION3BAT Te3M JAHHY Upe3 CIeryaneH copryep.

3a M365U'B3He Ha M3TMYaHe Ha MH(l)OpMal"/[H n }lpyl‘l/l lTO]IOﬁHM "POﬁﬂeMM, TpernoppYBa
Ce BJe J1a M3II0/I3BATe PAsIPOCTPAHEH s Ha T1asapa copryep, 3a 1a OTCTPAHSABATE UBLIAIO
naHHuTe ot Micro Vault.

® Micro Vault e Tbproecka mapka Ha Sony Corporation.

® Microsoft, Windows 1 Windows Vista ca peructprpaHu TbproBcku mapku Ha Microsoft
Corporation B CALL 1 apyru cTpaHu.

® Mac 1 Macintosh ca Tbproscku mapku Ha Apple Inc., peructpupanu 8 CALL n apyru
cTpaHw.

® [lpyrv UMeHa Ha CUCTEMU 1 MPOAYKTU, KOUTO Ce CpeLyaT B TO31 HapbUHWK, ca unu
PerncTprpaHy TbProBCKI MapKu, WM TbProBCKW MapKu Ha npuTexasalyuTe rv
KoMnaHuu. 3abenexete, ye CMBONMTE TM 11 ® He Ce U3MO3BaT B TO3U HAPBUHUIK.

® Hawara rapaHuus 3a NpogyKTa ce orpaH1yaBa camo fjo CamoTO YCTPOWNCTBO
USB Flash Drive, KoraTo To ce n3non3sa HOPMasnHo B CbOTBETCTBUE C Te3U
VNHCTPYKLMYM 33 paboTa 1 C NPUHAANEXHOCTUTE, KOUTO Ca 61N BKIKOYEHM C
YCTPOIICTBOTO, 1 B CrieluunLpaHaTa uiv npenopbyaHata paboTHa cpeaa 3a
cucTemarta. Yanyrute, NpeAoCcTaBAHN OT KOMMaHWATa, Hanpumep nogapbKKaTa
3a I'IOTpEﬁI/ITeI'IVI, CblLLO TaKa NoAnexart Ha Te3n orpaHnyeHus.

KomnaHuATa HAMa fja noema KakBaTo 11 Aa 61110 OTrOBOPHOCT 3a MoBpeau 1nn
weTu, Bb3HMKHaNM Npu yrnoTtpebarta Ha ToBa YCTPOWCTBO, KakTo U 1CKOBE OT
TPeTH CTPaHU.

KomnaHuATa HAMa Aa noema KakBato n aa 6uno OTroBOPHOCT 3a: I'IpOﬁ}'IeMI/I

C BaLIMA KOMMIOTbP UK C APYT XapAyep, Bb3HUKHaNM Npu ynotpebarta Ha
TO3U NPOJYKT; MPUrOAHOCTTa Ha TO31 NMPOAYKT 3a paboTa CbC cneyudryeH
xapayep, copTyep nnv nepupepHn yCTponcTea; KOHGAMKTA Npu paboTa ¢ Apyr
VHCTanupaH codTyep; 3aryba Ha AlaHHV VAN CIyYaiiHN Nn Hen3BeXHU WeTu.
KomnaHuATa HAMa Aa noema KakBato n ga 6uno OTrOBOPHOCT 3a ¢I/IHaHCOBVI
3ary6|/|, nponycHatn neuan6|/|, WCKOBE OT TPeTU CTPaHU 1 Np., Bb3HUKHaNN npn
ynoTpe6ata Ha codpTyepa, AOCTaBEH C TOBa YCTPOICTBO.

uredaj Micro Vualt jer to moze uzrokovati rani mehanicki kvar.
Pazite da ne podvrgnete izlozeni priklju¢ak velikoj sili. Na taj na¢in mozete uzrokovati
deformaciju ili o$tecenje prikljucka ili oste¢enje bravice prikljucka.

Podesavanje

Prilikom pokretanja na sustavima Windows 10, Windows 8.1, Windows 8,
Windows 7, Windows Vista

Nakon §to spojite Micro Vault na rac¢unalo, javlja se ikona pogona na uredaju Micro Vault.
(Naziv pogona varira, ovisno o vasem ra¢unalnom sustavu).

Sada mozete kopirati i spremiti podatke na uredaj Micro Vault povlacenjem datoteka i mapa
na ikonu pogona bas kao kada biste kopirali podatke na tvrdi ili na meki disk.

Prilikom pokretanja na uredaju Mac OS X 10.8 ili novijem

Nakon §to spojite Micro Vault na rac¢unalo, javlja se ikona pogona na uredaju Micro Vault.
Sada mozete kopirati i spremiti podatke na uredaj Micro Vault povlacenjem datoteka i mapa
na ikonu pogona bas kao kada biste kopirali podatke na tvrdi ili na meki disk.

Otpajanje

Prilikom pokretanja na sustavima Windows 10, Windows 8.1, Windows 8,
Windows 7, Windows Vista

Dva puta kliknite na 3% (Sigurno ukloni hardver) na traci sa zadacima, smjestenu u donjem
desnom dijelu zaslona. Na prozoru koji se javlja odaberite naziv uredaja koji ¢e se ukloniti,
potom kliknite na gumb Prekini. Kada se na zaslonu javi poruka Zaustavljanje hardverskog
uredaja, pobrinite se da se prikazuje ispravna informacija i potom kliknite na gumb U redu.
Kada se pojavi poruka “Pouzdano uklanjanje hardvera” mozete ukloniti uredaj Micro Vault.
(Ikona i poruke koje se javljaju mogu varirati ovison o verziji racunalnog sustava.)

Prilikom pokretanja sustava Windows Vista mozZete takoder odabrati “Sigurno uklanjanje
hardvera” klikom na desnu tipku misa na ikonu pogona Micro Vault na Explorer ili na Moje
racunalo.

Prilikom pokretanja na uredaju Mac OS X 10.8 ili novijem
Povucite ikonu Micro Vault icon u Otpad. Nakon potvrdivanja da je Micro Vault u na¢inu
mirovanja, otpojite Micro Vault.

Napomene za uporabu
® Brzina transfera varira ovisno o sucelju koristenog uredaja.
Za uredaj Micro Vault putem USB 3.0, morate ga Koristiti s opremom kompatibilnom s
USB 3.0.
® Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem nakon produljenih razdoblja uporabe jer
povrsina moze biti vruca.
® Za korisnike od 64 GB i vise
Prilikom formatiranja uredaja, upotrijebite format softvera koji mozete preizeti s
mreznog mjesta. Da biste izbjegli bilo kakve promjene u specifikaciji nemojte formatirati
uredaj na bilo koji drugi nacin.
Micro Vault mozda nece funkcionirati ispravno ako je spojen na rac¢unalo kada se
ra¢unalo pokrene, ponovno pokrene ili povrati iz na¢ina rada u mirovanju. Uvijek
otpojite Micro Vault s racunala prije provodenja bilo koje od ovih operacija.
Uredaj Micro Vault ima otvor za pri¢vré¢ivanje remena ili prstena. Medutim, metalni
predmet u obliku kuke (poznat kao drzac kljuca) ne smije se pri¢vrstiti na ovaj otvor jer
moze uzrokovati ote¢enje uredaja Micro Vault.
Nemojte stavljati uredaj na lokacije koje su:
- iznimno vruca ili hladna
- vrlo vlazna
- izlozena korozivnim plinovima
Cigcenje
Ocistite uredaj mekanom, suhom krpom ili mekanom krpom blago namocena u blagoj
otopini deterdZenta.
Nemojte koristiti nikakvu vrstu otapala, poput alkohola ili benzena jer to moze ostetiti
mat.
Ako racunalo ili domacinski uredaj nije prepoznalo uredaj koji koristite, uklonite uredaj,
ugasite ili ponovno pokrenite svoje racunalo ili domacinski uredaj i pokusajte ponovno
ukljuciti uredaj.

- prasnjava ili prljava
- vibrirajuca
- izlozena izravnoj suncevoj svjetlosti

Snazno se preporucuje da povremeno izradujete pri¢uvne kopije podataka zapisanih na
uredaju.

Sony Corporation ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo koje ostecenje ili gubitak
podataka koji bi se mogao pojaviti.

Mjere opreza kod prijenosa i zbrinjavanja

Ako su poaci pohranjeni na uredaj Micro Vault izbrisani ili reformatirani uporabom

standardnih metoda, samo se ¢ini da su podaci uklonjeni na povr$noj razini te je moguce za

nekoga da povrati i ponovno koristi podatke putem posebnog softvera.

Za izbjegavanje curenja informacija i drugih problema ove vrste, preporucuje se koristiti

tvornicki proizvedeni softver osmisljen za potpuno uklanjanje svih podataka s uredaja

Micro Vault.

® Micro Vault je zastitni znak tvrtke Sony Corporation.

® Microsoft, Windows i Windows Vista registrirani su zastitni znakovi tvrtke Microsoft
Corporation u Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama.

® Mac i Macintosh zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc., registrirane u SAD-u i drugim
drzavama.

® Drugi nazivi sustava i nazivi proizvoda koji se javljaju u ovom prirucniku registrirani su
zastitni znakovi ili zastitni znakovi svojih odgovarajucih vlasnika. Imajte na umu da se
simboli ™ i ® ne koriste u ovom priru¢niku.

m Medij za ¢uvanje podataka

UPOZORENJE

Drzite dalje od dece. Ako se proguta, odmah se obratite lekaru.

Da bi se smanjila opasnost od pozara ili strujnog udara, ne izlazite uredaj kisi ili
vlazi.

Da bi se izbegao strujni udar, ne ot jte kudiste. Servisi
kvalifikovanom osoblju.

je prepustite samo

Odlaganje Stare Elektri¢ne i Elektronske Opreme (primenjuje u Evropskoj uniji i
drugim Evropskim drz sa i dvojenog prikupljanj d
Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuje na to da se
ovaj proizvod nece tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga ce biti
predat ovlas¢enom sektoru kolekcije za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme. Obezbedivanjem pravilnog odlaganja ovog
proizvoda, pomazete sprecavanje potencijalnih negativnih posledica za
okolinu i zdravlje ¢oveka, $to bi moglo da dode usled nepravilnog
rukovanja bacenim proizvodom. Recikliranje materijala ¢e pomo¢i
ocuvanju prirodnih resursa. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, obratite se svojoj lokalnoj Gradanskoj kancelariji,
servisu za odlaganje kué¢nog otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod.

pljan) P

Kada koristite USB fles disk prvi put

(instalacija upravljackog programa za uredaj)

Uobicajeno, upravljacki program za uredaj se instalira automatski kada povezete uredaj
Micro Vault.

Medutim, kod nekih USB 2.0 kartica ili plo¢a, moze biti potrebno da instalaciju pokrenete
rucno.

Pratite uputstva prikazana na ekranu da biste potrazili odgovarajuci upravljacki program.

Osnovno upravljanje

Napomene:

® Prekinite vezu sa uredajem Micro Vault pravilno prateci postupak opisan u ovom
priru¢niku. U suprotnom, podaci se mozda nece zabeleziti ispravno.

® Izbegavajte ubacivanje i vadenje USB prikljucaka cesce nego $to je potrebno prilikom
kori$¢enja uredaja Micro Vault jer to moze da dovede do prevremenog mehanickog
kvara.
Pazite da otvoreni priklju¢ak ne izlozite velikoj sili. Time moZete da dovedete do
propadanja ili ostecenja prikljucka ili da ostetite mehanizam za zakljucavanje prikljucka.

Podesavanje

Sa operativnim sist: Wind
Windows Vista

Kada se uredaj Micro Vault poveze sa racunarom, prikazace se ikonica diska za uredaj
Micro Vault. (Naziv diska se razlikuje u zavisnosti od vaseg racunarskog sistema.)

Sada mozete da kopirate i skladistite podatke na uredaju Micro Vault prevlacenjem datoteka
i foldera na ikonicu diska, kao $to biste to ¢inili prilikom kopiranja podataka na hard disk
ili flopi disk.

10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

Sa operativnim sistemom Mac OS X 10.8 ili novijim

Kada se uredaj Micro Vault poveZe sa racunarom, prikazace se ikonica diska za uredaj
Micro Vault.

Sada mozete da kopirate i skladitite podatke na uredaju Micro Vault prevlacenjem datoteka
i foldera na ikonicu diska, kao $to biste to ¢inili prilikom kopiranja podataka na hard disk
ili flopi disk.

Prekidanje veze

Sa operativnim sist: Wind
Windows Vista

Kliknite dva puta na i& (Bezbedno uklanjanje hardvera) na traci sa zadacima u donjem
desnom uglu ekrana. Izaberite naziv uredaja sa kojim treba prekinuti vezu u prozoru

koji se pojavi, a zatim kliknite na dugme Zaustavi. Kada se prikaze ekran Zaustavljanje
hardverskog uredaja, proverite da li su prikazani ispravni podaci, a zatim kliknite na dugme
U redu. Kada se prikaze poruka ,,Bezbedno za uklanjanje hardvera‘, mozete da prekinete
vezu sa uredajem Micro Vault.

(Ikonica i poruke koje se prikazuju se mogu razlikovati u zavisnosti od verzije operativnog
sistema.)

Prilikom kori$¢enja operativnog sistema Windows Vista takode mozete da izaberete opciju
»Bezbedno uklanjanje hardvera“ klikom desnim tasterom misa na ikonu Micro Vault diska
u Exploreru ili Moj ra¢unaru.

10, Wind 8.1, Wind 8, Wind 7,

Sa operativnim sistemom Mac OS X 10.8 ili novijim
Prevucite ikonicu Micro Vault u kantu za smece. Nakon §to potvrdite da se uredaj Micro
Vault nalazi u rezimu mirovanja, prekinite vezu sa uredajem Micro Vault.

Napomene u vezi sa upotrebom

® Brzina prenosa se razlikuje u zavisnosti od interfejsa uredaja koji se koristi.

Za povezivanje uredaja Micro Vault putem prikljucka USB 3.0 potrebno je da ga koristite
sa opremom koja je kompatibilna sa standardom USB 3.0.

Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem nakon duzZe upotrebe jer se njegova
povrsina moze zagrejati.

Za korisnike verzije od 64 GB i vise

Prilikom formatiranja uredaja koristite softver za formatiranje koji mozete da preuzmete
sa veb-sajta. Da biste izbegli bilo kakve promene specifikacija, nemojte da formatirajte
uredaj ni na jedan drugi nacin.

Uredaj Micro Vault mozda nece funkcionisati ispravno ako je povezan sa ra¢cunarom dok
se ra¢unar pokrece, restartuje ili aktivira iz rezima usnulosti. Uvek prekinite vezu uredaja
Micro Vault sa racunarom pre obavljanja bilo koje od ovih radnji.

Uredaj Micro Vault poseduje otvor za povezivanje kaisa ili prstena. Medutim, ne treba
povezivati metalni predmet u obliku kuke (kao $to je drzac¢ klju¢eva) jer moze da dovede
do ostecenja uredaja Micro Vault.

Nemojte da stavljate uredaj na mesta koja su:
- ekstremno topla ili hladna

- veoma vlazna

- izlozena korozivnim gasovima

Cis¢enje

Ocistite uredaj mekom, suvom krpom ili mekom krpom blago nakvasenom blagim
deterdzentskim rastvorom.

Nemojte da koristite nijednu vrstu rastvaraca, kao $to je alkohol ili benzen, koji mogu da
dovedu do ostecenja zavrine obrade.

Ako racunar ili mati¢ni uredaj koji koristite ne prepozna uredaj, prekinite vezu sa
uredajem, iskljucite ili restartujte racunar ili mati¢ni uredaj i ponovo prikljucite uredaj.

— prasnjava ili prljava
- izlozena vibracijama
- izlozena direktnim suncevim zracima

Snazno se preporucuje da periodi¢no kreirate rezervne kopije podataka zapisanih na
uredaju.

Kompanija Sony Corporation ne preuzima odgovornost za tetu ili gubitak podataka do
kog moze do¢i.

Mere predostroznosti kod prenosa i odlaganja

Ako se podaci skladisteni na uredaju Micro Vault obriu ili reformatiraju koriste¢i

standardne nacine, podaci su samo prikazani kao obrisani na povriinskom nivou i moguce

je da ih neko obnovi i upotrebi pomocu specijalnog softvera.

Da biste izbegli curenja informacija i druge probleme ove vrste, preporucuje se da koristite

komercijalno dostupan softver projektovan da u potpunosti brise sve podatke sa uredaja

Micro Vault.

® Micro Vault je zastitni znak kompanije Sony Corporation.

® Microsoft, Windows i Windows Vista su registrovani zastitni znaci kompanije Microsoft
Corporation u SAD i drugim drzavama.

® Mac i Macintosh su zastitni znaci kompanije Apple Inc. registrovani u SAD i drugim
drzavama.

® Drugi nazivi sistema i proizvoda koji se prikazuju u ovom priru¢niku su registrovani
zastitni znaci ili zastitni znaci odgovarajucih vlasnika. Imajte na umu da se znakovi ™ i
® ne koriste u ovom priru¢niku.

® Nase jamstvo za proizvod ograniceno je samo na sam USB Flash pogon kada se

koristi normalno u skladu s ovim radnim uputama i priborom koji je ukljucen s

ovom jedinicom u specificiranim ili preporu¢enim okruzenjima sustava. Usluge

koje osigurava Tvrtka, poput potpore korisnicma, takoder su podlozne ovim

ogranicenjima.

Tvrtka ne moze prihvatiti odgovornost za ostecenje ili gubitak koji nastaju iz

uporabe ovog uredaja ili za bilo koji zahtjev od trece strane.

® Tvrtka ne moze prihvatiti nikakvu odgovornost za: probleme s Vasim ra¢unalom
ili drugim hardverom koji nastaju iz uporabe ovog proizvoda; prikladnost ovog
proizvoda za specifi¢ni hardver, softver ili perifernu opremu; radne konflikte s
drugim instaliranim softverom; gubitak podataka ili druge slu¢ajna ili neizbjezna
ostecenja.

® Tvrtka ne moze prihvatiti nikakvu odgovornost za financijske gubitke, izgubljene
profite, zahtjeve trecih strana itd. koji nastaju iz uporabe softvera koji se
isporucuje s ovim uredajem.

® Nasa garancija za proizvod je ogranicena iskljucivo na sam USB fles disk kada
se koristi uobicajeno u skladu sa ovim uputstvima za rukovanje i sa dodacima
koji su prilozeni uz ovu jedinicu, u naznacenom ili preporu¢enom sistemskom
okruzenju. Usluge koje pruza Kompanija, kao $to je korisnicka podrska, takode
podlezu ovim ogranicenjima.

Kompanija ne moze da prihvati odgovornost za stetu ili gubitak koji proistice iz
upotrebe ovog uredaja ili za bilo koji zahtev od trece strane.

Kompanija ne moze da prihvati nikakvu odgovornost za: probleme sa vasim
racunarom ili drugim hardverom koji proistice iz upotrebe ovog proizvoda;
pogodnost upotrebe ovog proizvoda za odredeni hardver, softver ili periferne
uredaje; konflikte u radu sa drugim instaliranim softverom; gubitak podataka; ili
druge slucajne ili neizbezne Stete.

Kompanija ne moze da prihvati nikakvu odgovornost za finansijsku Stetu,
gubitak profita, potrazivanja od trecih strana itd. koji proisticu iz upotrebe
softvera prilozenog uz ovaj uredaj.

MeAVIyMI/I 3a CKNlagupame Ha

nogaroum
NPEAYNPEAYBAHE

‘lysaj're ro noHacTpaHa op geua. ,qoxom(y ro nporonrare, HaBpemMeHO oTuaeTe Ha
nekap.

3a fja ro HamanuTe pU3NKOT Of NOXKap UK CTPYEH yAap, He N3NOXKYBajTe ja
efMHMLaTa Ha 0K UK BRara.

3a pa nsberHere cTpyeH yaap, He oTBopajTe ro KabuHertor. CepBucnparmeTo Tpeba
paro camo ¢ nepcoHan.

M PUKY

OTcTpaHyBatbe Ha CTapa efleKTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema (NpuMeHn1Bo Bo
EBponckaTa YHuja n apyrute eBponcku 3emjui O Of4BOEHUN cMCTeMU 3a Nnpubupare)
OBOj cumb0or1 Ha MPOM3BOJOT M/IK HA HETOBaTa aM6ana>Ka yKa)KyBa Ha
TOa JleKa OBOj TIPOM3BOJ HEe Tpeba fja ce TpeTMpa KaKo OTIAJ, Off
JI[OMakMHCTBOTO. Hawmecro Toa, Tpe6a A 6M}I[e TpefajieH Ha COO/IBETHO
MECTO 3a PEeUK/INpPabe Ha €/IEKTPUYHA U €/IEKTPOHCKA OllpeMa. Co
TIPaBUJIHO OJI/IOXKYBatbe Ha OBOj TIpOU3BOJI, BUE ITOMarare Bo
npenenuuja'ra Ha 1101'enuujauﬂu'1'e HEraTUBHU IOC/IEANLN 32
JKMBOTHATA CPE/IMHA ¥ 3[{PaBjeTo Ha JIyfeTo, Ko MHAKY 61 MoKerie fja
Gujar npeM3BIKa N Off HECOOJBETHO PAKyBatbe CO OTIA/OT Off 0BOj
N o
Pennxmparmero Ha MaTepujau IOMara 3a 3adyByBarbe Ha
npupopHuTe pecypcu. 3a nogerantu nHGOPMALNN 33 PELUKIMPatbe Ha OBO]j IIPOM3BOJI,
B€ MOINMe KOHTaKTMpajTe ja BalllaTa JIOKa/THaTa rpajicka yrmpasa, KOMyHa/THa XUIME€HA I
NpOAABHMIIA KaJIe€ LITO CTE IO KyIIniae OBOj TpOMU3BOJ.

m Mjeti pér ruajtjen e té dhénave

PARALAJMERIM

Mbajeni larg fémijéve. Nése gélltitet, vizitohuni menjéheré te doktori. Pér té ulur
rrezikun ndaj zjarrit ose goditjes elektrike, mos e ekspozoni njésiné né shi ose
né lagéshti. Pér té shmangur goditjen elektrike, mos e hapni kapakun. Shérbimi
duhet té kryhet vetém nga personeli i kualifikuar.

Ky produkt éshté prodhuar nga ose per llogari té Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokio, 108-0075 Japoni.

Informacionet lidhur me standartet e produktit né bazé té ligjeve té Bashkimit Evropian
duhet te kerkohen tek pérfaqésuesi i autorizuar, Sony Belgium, bijkantoor van Sony

Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgjiké.

Pér te gjitha géshtjet e riparimit dhe sherbimit te garancisé, mund ti referoheni adresave te
dhéna né dokumentin e sherbimit per garancine.

Gjaté pérdorimit pér heré té paré té njésisé “USB Flash”
(Instalimi i drejtuesit té pajisjes)

Zakonisht, drejtuesi i pajisjes instalohet automatikisht kur lidheni me “Micro Vault”.
Megjithaté, me disa qarqge ose karta “USB 2.0” mund té nevojitet ta filloni manualisht
instalimin.

Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran pér té kérkuar njé drejtues té pérshtatshém.

Specifications

USM-W Series

Interface : Hi-Speed USB (USB2.0)

Port type : Type A USB port

Power supply : USB bus power (no external power supply)

Compatible OSs: ‘Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista
Mac OS X 10.8 or later

Capacity* Shown on the device.

(This media contains a system management area. Actual
usable capacity is less than the amount shown on the
device.)

Operating temperature range : 0 °C to 35 °C (32 °F to 95 °F)

Operating humidity range:  10% to 90% (with no condensation)

Storage temperature range : ~ -20 °C to +60 °C (-4 °F to +140 °F)

Storage humidity range : 10% to 90% (with no condensation)
External dimensions : Approx. 12.2 mm X 5.6 mm x 43 mm
Mass : Approx. 4 g

* Capacity is based on 1 GB=1 billion bytes

Pérdorimi bazé
Shéni

Mpu npBaTta ynorpe6a Ha USB-memopujaTta

(UHcTanmparbe Ha ABUraTenoT 3a ypezaor)

O6M‘IHO, ABUTATE/IOT 32 YPEAOT C€ MHCTA/IMPAa aBTOMATCKH, KOra Ke ce TIOBp3€TE CO Micro
Vault.

Mefyroa, 3a Hexou USB 2.0 KapTudky i Tab/m MHCTaMpambeTo MoKe6u Ke Tpeba f5a ro
MHHULMPATEe PavHO.

CriefieTe I'it ynaTcTBaTa PUKAKAHN HA €KPAHOT 32 1a IO [0GapaTe COOJBETHUOT BUTATE].

OcHOBHM onepauun

Hanomexn:

® IsBagete ro Micro Vault mpaBusiHO ciiefiejKu ja mocTamkara oluiIaHa BO 0BOj
npupadyHnK. Bo cipotusHO, mojaroiiTe MoXe61 HeMa [ja Ce CHIMAT IPABUTHO.
Vis6ernyBajre craBatbe i Bajietbe Ha USB-KOHEKTOPOT 1104€CTO OTKO/IKY LITO

e oTpebHo Kora ro Kopuctute Micro Vault, satoa mTo Toa Moxe fia fojae 10
TpeIBPEMEHO MEXaHNYKO OIITEeTyBake.

He npumenyBajte Ha KOHeKTOPOT MpeKyMepHa cuma. Bo cmpoTusHO, MOXe J1a 7Iojie
10 feopMuparbe MM OLITETYBabe Ha KOHEKTOPOT /I OIITEeTyBarbe Ha OpaBaTa Ha
KOHEKTOPOT.

MNMocraByBare

Mpwu kopucrewe co Wind 10, Wind
Windows Vista

Orkako Ke ja mospsere Micro Vault co kommjyTepor, ke ce rojaBu nKoHara sa guewr
Memopuja 3a ypenot Micro Vault. (Mmero Ha ¢riemn MeMopujata Moe Ja 6uze pasnmdHo,
BO 3aBICHOCT Off BAIIOT KOMIIjyTEPCKI CHCTEM.)

Cera MoXke 1a Komupare ¥ cHuMate mogarouy Ha Micro Vault co Brederse garorexn u
MANKI Ha MKOHATA Ha (Ieln-MeMOopujaTa, ¥CTO KAKO IITO KOIIpPAaTe MOJATOLM Ha TBPJ,
JIICK WM Ha JINCKeTa.

8.1, Wind 8, Wind 7,

Mpn Kopucremwe co Mac OS X 10.8 unn noHoBa Bep3uja

Orkaxo Ke ja mosp3ete Micro Vault co kommjyTepor, ke ce mojaBu MkoHaTa 3a et
Memopwuja 3a ypepoT Micro Vault.

Cera MoXKe Jla KoIMpare ¥ CHUMare rogarory Ha Micro Vault co Brederse garorexn u
TIATIKM Ha MKOHATA Ha (Ieli-MeMopujaTa, MCTO KaKO IITO KONMpaTe MOJaTOLU Ha TBPJ
JIICK MM Ha JINCKeTa.

AnckoHeKTMpare

Mpwu kopucrewe co Wind 10, Wind
Windows Vista

Knnksere asanatu Ha ‘& (Besbenno usBaau ro xapasepot) Bo (yoKara co 3ajadn, BO
JIOJIHUOT JIeCeH Jien Off eKpaHOT. Bo mposoperior 1o Ke ce mojasu, nsbepere ro umeto

Ha ypeiioT mTo Tpe6a Jia ro N3BauTe, a IIOTOA K/IMKHETE Ha KOMMYE€TO 3al'lpl/L Kora ke

Ce TI0jaBy eKPAHOT 3Py Xap/iBEPCKU YPejl, poBepeTe aju ce MojaByBaaT TOYHUTE
nudopmaruy, a moroa knrkHere Ha korrdeto OK. Kora Ke ce nojasu nopakara ,,bes6enHo
€ Jla ce OTCTPaHM XapABep’, MOXKe /ia ja n3Bagure Micro Vault.

(MxoHata 1 IIOpaKiTe LITO Ce TI0jaByBAAT MOXe Jja Ce PAs/IMIHM, BO 3aBUCHOCT Off
Bepaujara Ha oneparusHuor cucteM (OS).)

Kora pa6orure co Windows Vista, Moxe f1a usbepete ,,besbeso orcTpanu Xxapasep® co
JleceH K/IMK Ha MKOHaTa Ha isurarenor Micro Vault Bo Explorer umm Moj kommjyTep.

8.1, Wind 8, Wind 7,

Mpwu kopucrewe co Mac OS X 10.8 unun noHoBa Bep3uja
Tlosnedere ja MkoHara Ha Micro Vault Bo Kanrara 3a fy6pe. Otkako Ke jo6uere nmorpa
nexa Micro Vault e Bo pexkum Ha MupyBatbe, AMCKOHEKTUPA]TE ja.

Hanomenn 3a ynotpe6a

® BpsuHarta Ha MPEHOC Ce MEHYBa BO 3aBUCHOCT Off MHTeP(ejCOT Ha yPeoT MTO TO
KOpUCTHUTE.

3a nospsysame Ha Micro Vault co USB 3.0, tpe6a ja ce KopucTu co onpema
kommaTy6umHa co USB 3.0.

EMJI[CTE! BHUMATE/THU MIPY PAKYBAKHETO CO YPEAOT IO MOJO/IT TIEPMOJT Ha ynoTpe6a, 3aroa
IITO MOBPIINHATA MOXE J1a 6!/[}18 JKEIIKa.

3a KopucHMLUM Ha 64 GB nnun noseke

TIpu popmarupase Ha ypefoT, Kopucrete codraep 3a hopMaTupame WTO MOXKe fja

TO mpe3eMeTe o/ Be6—nokaunja7a, 3a na usbernere TIPOMEHM Ha cneumd)m(aumm‘e, HE
dopmarupajre ro ypeoT Ha APYT HAYMH.

Micro Vault mosxe j1a He pyHKIIMOHMPA IIPABMUTHO AKO ja IIOBP3yBaTe CO KOMM]jyTep
KOTa MCTHOT Ce BK/TY4yBa, IIPeCcTapTyBa MM BK/Iy4yBa 110 PeXXuM Ha crimerbe. Cexorain
uckrydysajre ja Micro Vault o KoMmjyTepoT mpey ja ri U3BPLINTE OBYE ONEPALMM.
Micro Vault nma oTBOp 3a 3aKauyBarbe Ha BPBKa MM TIPCTeH. MeryToa, Ha 0BOj OTBOP
He Tpe6a Ja ce 3aKauyBa MeTaJleH peaiMeT Bo Gopma Ha Kyka (Ha Ip. IPUBP3OK 3a
K/Ty4eBH), 3aT0a LITO MOXKe Jja HaCTaHe olTeTyBarme Ha Micro Vault.

He craBajte ja equnniaTa Ha 10KaLum Kou ce:

- IPEMHOTY JKEIIKM VJ/IN CTY/IEHN — NIpaB/IMBY WJIN BaJIKAaHN

- TIPEMHOTY BIXHI — BUOPUMpPAYKY
- M3/I0)KEeHV Ha KOPO3MBHM racoBY — M3/I0OXKEHU Ha JUPEKTHA COHYeBA
CBET/IMHA
® Yucremwe

Uncrere ja eAMHIMIIATA CO MEKa, CyBa KPIIa JII CO MeKa KPIIa Ma/IKy HaB/TayKHeTa Co 6rar
PAcTBOP CO JIeTepreHT.

He xopucTeTe pacTBOpyBauy KaKBH LITO Ce aTKOXOTI MM GeH3eH, Gupejkir MoXe Ja ro
OIITETAT 3aBPIIHIOT C/I0j.

AKO KOMIIjyTepOT MM yPeRoT-IOMaKIH He TO NPero3HaBa ypeoT, M3BajieTe ro YpeoT,
JMCKITydYeTe IO U/ IPECTapTyBajTe T KOMIIjyTepOT MM YPeAoT-{oMaKuH 1 obupete ce
TIOBTOPHO J1a TO BK/TY4NTE YPENOT.

Ce npenopaqyna TIEPMOANYHO J1a MPABUTE PE3EPBHU KON OJf IIOJJATOLUTE MEMOPUPAHN
Ha eIMHMUIIATA.

Sony Corporation He peseMa HIKaKBa OJTOBOPHOCT 3a KaKBO GV/I0 OIITETyBakbe UIN
ryberbe MOJIaTOLM 10 KO MOXKe J1a JIoj/ie.

MepKI/I Ha NpeTnasZInBoCT Npu NPeHOC N OTCTpaHyBatbe BO OoTNaj

Axo nogaroure MeMopupany Ha Micro Vault ce n36puar win npedopmarmpaar co

TIOMOII Ha CTAHJAPAHUTE METOIM, IMOJATOLMTE CAaMO Ha ITOBPIIMHCKO HUBO M3IJI€IaaT KaKoO

face M36pl/[LLlaHl/[, TaKa LITO € MOXXHO HEKOj /ia T TIOBPATH ¥ IIOBTOPHO Jia I KOPUCTH CO

TOMOLI Ha ClIelja/ieH codTBep.

3a j1a usberHere McTEKyBarbe HAa MHPOPMALIUN 1 APYTU IIPOGIEMI OFf 0BOj BIJ, Ce

TIpenopavysa Jia KOPUCTITE KOMEPIUjaTHO OCTaIeH COPTBEp IN3ajHNUPAH 32 [ENOCHO

6puerse ogarory of Micro Vault.

Micro Vault e Tproscka mapka Ha Sony Corporation.

Microsoft, Windows, n Windows Vista ce peructpmpanu Tproecku mapku Ha Microsoft

Corporation Bo CAl v ipyrvi 3emju.

Mac n Macintosh ce Tprosckn mapku Ha Apple Inc., peructpupann o CAL n apyrn

3emju.

® [Ipyrv UMUHba Ha CUCTEMU U MMUHba Ha MPOW3BOAM LITO Ce MojaByBaaT BO OBOj
NPVPaYHIK Ce PErNCTPUPAHN TPrOBCKW MAapKI MU TPFOBCKM MApKU Ha HUBHWTE
coofigeTHU concTeeHnLy. VimajTe npeasu fieka cumbonute ™ 1 ® He ce KOpUCTaT BO
0BOj NPUPAYHVIK.

® [apaHLMjaTa 3a HaLLMOT NPOK3BOJ € OrpaHuyeHa camo Ha USB-dnew
MeMopwjaTa, Kora ce KOPUCTV HOPMaJTHO, BO COTIaCHOCT CO OBYe YNaTCTBa 3a
paboTa 1 co AofaTOLMTE LITO Ce BKIYUEH! BO OBaa €[ViHNLa, BO HaBefieHaTa uin
npenopayaHaTa C1CTeMCKa OKONMHA. YCyruTe WTo rv o6e36eayBa KomMnaHujaTa,
KaKo Ha npumep noaapLIKa 3a KOPUCHULM, UCTO Taka NoANeXaT Ha oBue
orpaHuuyBatba.

KOMI'IaHI/IjaTa He MOXe [la npe3eme OAroBOPHOCT 3a owWwTeTyBarbe nunu ry6en>e
wWTO Npown3nerysa oA ynotpebata Ha OBaa efjVHMLIa UV 3a MOMNaka of TpeTa
cTpaHa.

KomnaHujaTa He MOXe fja npe3eme OAroBOPHOCT 3a: Npo6iemm co KoMMjyTepoT
VAV APYT XapABep WTO npousnerne o ynotpebara Ha OBOj MPOU3BOA;
COO/BETHOCTa Ha OBOj MPOV3BOA 3a CreyndryHNOT XxapaBep, codpTeep Unn
neprdepHn ypeaw; onepaTuBHU KOHGAVKTY CO IPYT UHCTannpaH copTeep;
ryﬁerbe nopatouu; unn gpyrun cnyuajHM WTEeTW WUTO HEe MOXaT Aa ce n3berHar.
KomnaHujata He MOXe fja Ipe3eme 0AroBOPHOCT 3a pUHAHCKCKa WTeTa,

3aryba, Nonnaky oA TPeTV CTPaHW UTH., LITO Npou3eryBaar o ynotpebara Ha
codpTBEpOT 0b6e36efeH 3aeiHO CO OBaa eunHMLA.

® Hiqeni si¢ duhet “Micro Vault”, duke ndjekur procedurén e pérshkruar né manual. Né té
kundért, té dhénat mund té mos regjistrohen sig duhet.

® Gjaté pérdorimit té “Micro Vault’, shmangni futjen dhe hegjen e fishés “USB” mé shumé
nga ¢nevojitet, pasi ky veprim mund té shkaktojé prishje té parakohshme mekanike.
Béni kujdes té mos ushtroni forcé té¢ madhe ndaj fishés sé ekspozuar. Ky veprim mund té
shkaktojé shformim ose démtim té fishés ose démtim té kapakut té fishés.

Konfigurimi

Kur pérdoret “Windows 10", “Windows 8.1", “Windows 8", “Windows 7",
“Windows Vista”

Pas lidhjes sé “Micro Vault” né kompjuter, shfaqet ikona e njésisé “Micro Vault”. (Emri i
njésisé ndryshon né varési té sistemit kompjuterik.)

Tani mund té kopjoni dhe té ruani té dhéna né “Micro Vault” duke zvarritur skedarét dhe
dosjet mbi ikonén e njésisé, njélloj si¢ do té vepronit gjaté kopjimit té té¢ dhénave né njé njési
disku ose disketé.

Kur pérdoret“Mac OS X 10.8” e lart

Pas lidhjes sé “Micro Vault” né kompjuter, shfaqet ikona e njésisé “Micro Vault”.

Tani mund té kopjoni dhe té ruani té¢ dhéna né “Micro Vault” duke zvarritur skedarét dhe
dosjet mbi ikonén e njésisé, njélloj si¢ do té vepronit gjaté kopjimit té té¢ dhénave né njé njési
disku ose disketé.

Shképutja

Kur pérdoret “Windows 10", “Windows 8.1”, “Windows 8", “Windows 7",
“Windows Vista”

Klikoni dy heré & (Largo harduerin né ményré té sigurt) né shiritin e detyrave né pjesén e
poshtme djathtas ekranit. Né dritaren qé shfaqet, zgjidhni emrin e pajisjes qé duhet hequr
dhe shtypni butonin “Ndalo”. Kur shfaqet ekrani “Ndal njé pajisje té harduerit”, sigurohuni
qé éshté shfaqur informacioni i duhur dhe shtypni butonin OK. Mund ta higni “Micro
Vault” pasi shfaqet mesazhi “I sigurt pér té larguar harduerin”.

(Ikona dhe mesazhet qé shfagen mund té ndryshojné né varési té versionit té sistemit
operativ.)

Kur pérdoret “Windows Vista’, mund té zgjidhi “Largo harduerin né ményré té sigurt”
edhe duke klikuar me té djathtén ikonén e njésisé “Micro Vault” né “Eksploruesi” ose
“Kompijuteri im”.

Kur pérdoret“Mac OS X 10.8” e lart
Zvarritni ikonén e “Micro Vault” tek “Koshi”. Shképuteni “Micro Vault” pas konfirmimit qé
ajo éshté né modalitet pritjeje.

Shénime pér pérdorimin

® Shpejtésia e transferimit ndryshon né varési té ndérfages sé pajisjes sé pérdorur.
Pér ta lidhur “Micro Vault” me “USB 3.0”, duhet ta pérdorni me pajisje ¢ mbéshtet “USB
3.0

® Béni kujdes kur ta mbani pajisjen pas periudhave té gjata té pérdorimit, sepse sipérfagja
mund té jeté e nxehté.

® Pér pérdoruesit e njésive 64 GB e lart
Pér formatimin e pajisjes, pérdorni softuerin e formatimit q¢ mund ta shkarkoni nga
fagja e internetit. Pér t¢ shmangur ndryshimet e specifikimeve, mos e formatoni pajisjen
né ndonjé ményré tjetér.

® “Micro Vault” mund té mos funksionojé sakté nése lidhet me kompjuterin kur ky i fundit
ndizet, riniset ose rikthehet nga modalitetit i fjetjes. Shképuteni gjithmoné “Micro Vault”
nga kompjuteri pérpara se té kryeni ndonjé nga kéto veprime.

® “Micro Vault” ka njé vrimé pér té varur njé lidhése ose unazé. Megjithaté, te kjo vrimé
nuk duhet té varen objekte metalike (si p.sh. varése ¢elésash), pasi ato mund té démtojné
“Micro Vault”.

® Mos e vendosni njésiné né vende qé:
- jané tepér té nxehta ose té ftohta - kané pluhur ose papastérti
- pérmbajné shumé lagéshti - lékunden
— té ekspozuara nga gazeve gérryese - té ekspozuara ndaj drités sé

drejtpérdrejté té diellit

® Pastrimi
Pastrojeni njésiné me leckeé té buté e té thaté ose me lecké té njomur me pak solucion
detergjenti té buté.
Mos pérdorni asnjé lloj tretési, si p.sh. alkool ose benzing, té cilét mund té démtojné
sipérfagen.

® Nése kompjuteri ose pajisja bartése qé po pérdorni nuk e njeh pajisjen, higeni kété té
fundit, fikni ose rinisni kompjuterin ose pajisjen bartése dhe provoni ta futni sérish
pajisjen.

Eshté shumé e rekomandueshme qé t'i rezervoni rregullisht té dhénat e shkruara né njési.
“Sony Corporation” nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtimin apo humbjen e mundshme té
té dhénave.

Masat paraprake pér transferimin dhe hedhjen

Nése té dhénat e ruajtura né “Micro Vault” fshihen ose riformatohen népérmjet ményrave
té zakonshme, ato higen vetém né nivel sipérfagésor dhe mund t'i merren dhe té ripérdoren
nga njé person tjetér me ané té softueréve té posagém.

Pér té shmangur ekspozimin e informacioneve dhe probleme té tjera té tilla, rekomandohet
qé té pérdorni softuer té¢ menduar pér hegjen e té gjitha té dhénave nga “Micro Vault’, té
cilin mund ta gjeni né treg.

“Micro Vault” éshté markeé tregtare e “Sony Corporation”.

“Microsoft’, “Windows” dhe “Windows Vista” jané marka té regjistruara tregtare té
“Microsoft Corporation” né SHBA dhe né shtete té tjera.

“Mac” dhe “Macintosh” jané marka tregtare té “Apple Inc”” té regjistruara né SHBA dhe
né shtete té tjera.

Emrat e sistemeve dhe emrat e produkteve té tjera qé shfagen né kété manual jané
marka té regjistruara tregtare ose marka tregtare té pronaréve té tyre pérkatés. Vini re
qé né kété manual nuk jané pérdorur simbolet ™M dhe ®.

® Garancia joné pér produktin kufizohet vetém né veté njésiné USB Flash,

kur ajo pérdoret né kushte normale sipas kétyre udhézimeve té pérdorimit,

me aksesorét e ofruar me kété njési dhe né mjedisin e rekomanduar ose té
specifikuar té sistemit. Kétyre kufizimeve u nénshtrohen edhe shérbimet e
ofruara nga Kompania, si p.sh. mbéshtetja pér pérdoruesin.

Kompania nuk mban pérgjegjési pér pretendimet ose démtimin ose humbjen si
rezultat i pérdorimit té késaj njésie nga njé palé e treté.

Kompania nuk mban pérgjegjési pér: probleme me kompjuterin tuaj ose

me ndonjé harduer tjetér, té cilat shkaktohen nga pérdorimi i kétij produkti;
pérshtatshmériné e kétij produkti pér harduer, softuer ose pajisje periferike
specifike; konflikte pérdorimi me softueré té tjeré té instaluar; humbjen e té
dhénave; ose déme té tjera aksidentale apo té pashmangshme.

Kompania nuk mban pérgjegjési pér déme financiare, humbje té té ardhurave,
pretendime nga palé té treta etj. gé lindin nga pérdorimi i softuerit té ofruar me
kété njési.

TexHiuHi XapaKTepucTnKn

Cepia USM-W
Inrepdeiic: Hi-Speed USB (USB2.0)
Tun mopry: TTopt USB tumy A

J>xepeno XuB/eHHA: JKusnenns yepes muny USB (1ogaua 30BHIilIHBOrO

SKVMBIEHHS BifICYTH)

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,

Windows Vista

Mac OS X 10.8 a6o 6inbiu misHst Bepcist

O6’em* BkasaHo Ha IpUCTpOi.
(Leit HOCIit MiCTHTD CrCTeMHY 06/1acTb. [lijicHmit
06’€M, JOCTYIIHMI [1sl BUKOPUCTAHHS, MEHIIIE TOTO,
1[0 BKA3aHO Ha MPYCTPOL.)

Jlianmason po60o4oi TemMmepaTypu: Big 0 °C no 35 °C

JlianasoH po6040i BOIOToCTi: Binm 10 % mo 90 % (6e3 koHpeHcarii Bomorn)

Jliamason remmnepatypu sbepiranns: Bix -20 °C 1o +60 °C

JlianasoH BomorocTi 36epiranus: Big 10 % 110 90 % (6e3 KoHeHcaii Bojorn)

3oBHiIHI po3mipu: TIpu6mus. 12,2 MM X 5,6 MM X 43 MM

Maca: Tlpu6mus. 4 v

Cymicni OC:

* EMHICTh BKa3aHO 3a yMOBH TOTO, 110 1 I'6 = 1 Minbsapy Gaitris

TexHNYecKMe XxapaKTepnucTukn

Cepua USM-W
Vnrepderic: Hi-Speed USB (USB2.0)
Tun nopra: Tlopt USB tima A

VICTOYHMK UTaHUSA: TIuranue yepes muny USB (mojaya BHelHero
MUTAHUA OTCYTCTBYET)

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Mac OS X 10.8 umu 6oriee osiHssA Bepcus
VkasaHa Ha yCTpOJiCTBe.

(JlaHHBIIT HOCHTEb COJIEPKUT CUCTEMHYIO 06/IaCTh.
JleiicTBUTE/IbHAS TI0/IE3HAS EMKOCTD MEHbIIIe
YKa3aHHOII Ha yCTPOJICTBe.)

Jlnanason pa6oueit remneparyps:: Ot 0 °C go 35 °C

Jlnanason paboyeit BIaXHOCTH: Ot 10 % 10 90 % (6e3 KoHmeHcan )

Jlnamason temmnepatyps xpanenus: Ot -20 °C o +60 °C

Jlnamason Bnaxknoctn xpanennsa: Ot 10 % 10 90 % (6es xonpencanmm)

Hapysxubie pasmepbr: TIpn6mus. 12,2 MM X 5,6 MM X 43 MM

Macca: TIpu6mus. 4 r

Cosmectumbie OC:

Emkocrp*

* EMKOCTD yKasaHa npy ycnosuu, uto 1 6 = 1 mummmapy 6aiir

CunaTtramachbl

USM-W kaTtapbl

Hurepeiic: Hi-Speed USB (USB2.0)
TTopr 1y, A typingeri USB noprst

Kyar kesi: USB umnacs! apKbUib! Kyat 6epy (CHIPTKbI KyaT
K031 KOJIJaHbLIMAii/IbI)

Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Mac OS X 10.8 Hemece oaH KeifiHri Hyckacht
Kypsblisbina KepceTiareH.

(Bys1 kypanza sxyiteni 6ackapy aymarsl 6ap.
TTaiinananyra GOJATEIH HAKTBI CHIBIMIIBUIBIK
KYPBUIFbIJIa KOPCETIITeHHEH a3 00JaIbl.)
JKymbic Temneparypacbinbii aykbiMbr: 0 °C-tan 35 °C-ka neiiin

JKyMBIC BUIFAIABLIBIFBIHBIH ayKbIMBL: 10 %-nan 90 %-ra neitiH (KOHICHCALUSCHI3)
Caxray TemneparypachiHbiH ayKbiMbl: —20 °C-tan +60 °C-ka neitin

Cakray BUIFaIIbUTBIFBIHBIH ayKbIMBL: 10 %-man 90 %-ra jieifin (KOHACHCAIMSCHI3)
CBIPTKBI OJTIIIeMepi: [lamamen 12,2 MM x 5,6 MM X 43 MM
Canmarpr: [lamamen 4 T

Yitnecimai aMmanbik Kyiiesep:

ChIHBIMIBLTBIFB*

* CpritbiMablibiK 1 T'6=1 Mummmapa 6ailT ieres MasiMaeMere HerisienreH

Tehnilised andmed
USM-W-seeria

Liides: Hi-Speed USB (USB2.0)

Pordi tiiiip: USB-port, A-tiiiip

Toide: USB-toide (viline toiteallikas puudub)

Uhilduvad operatsioonisiisteemid: ~ Windows 10, Windows 8.1, Windows 8, Windows 7,
Windows Vista

Mac OS X 10.8 voi uuem

Niidatud seadmel.

(Andmekandja sisaldab siisteemihalduse ala. Tegelik
kasutatav milumaht on viiksem, kui seadmel
niidatud.)

Tootemperatuurivahemik: 0 °C kuni 35 °C

Ohuniiskuse vahemik kasutamisel:  10% kuni 90% (kondensatsioonita)
Temperatuurivahemik hoiustamisel: -20 °C kuni +60 °C

Ohuniiskuse vahemik hoiustamisel: 10% kuni 90% (kondensatsioonita)
Vilismootmed: Ligikaudu 12,2 mm x 5,6 mm x 43 mm
Mass: Ligikaudu 4 g

Malumaht*

* Malumahu arvutamise pohimaéte: 1 GB = 1 miljard baiti



